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U306pa3eHn enemeHTH.

. ByTOH 3a 6GnokupaHe Ha NyckoBUS NpeKbCBay.
. MyckoB npekbcBav.

. lyuep 3a BkntouBaHe Ha acnvMpauMoHHa ypeaba.
. Perynatop Ha maxanoBuaHOTO ABUXeHUe.
OcHoBHa nnoya

. Bopgewa ponka

. MpepnaseH ekpaH

. MTHe3p0 3a 3axBallaHe Ha pexeLms nMcT

. Abpxay Ha BopaeliaTa porka

10. BUHTOBE 3a NPOMSAHA Ha brbila Ha pA3aHe
11. Pexewy nucT

12. Perynatop Ha o6opoTtuTe

toooﬂcagn.hwm—\

Laser/ Nlasep Blade quick change
/ Bbp3a cMAHa Ha Hoxa

Bupa Ha mawmuHata ot churypure, Moxe aa ce pasnuyasa oT Bawwms mopen.
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OpurvHanHa MHCTPYKLUUs 3a ynoTtpeba

BG

YBaxkaemu notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a NoKynkata Ha MaluMHa OT Hal-6bp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a eneKTpPUYecKn 1
nHeBMaTnyHu MHCTpymeHTn - RAIDER. [Mpu npaBunHo uHctanupaHe n ekcnnoaraums, RAIDER ca curypHu
N HagexaHu mawuHu n pabortarta ¢ Tax we Bu goctasm uctuHcko yaosoncTeue. 3a Bawerto yno6etso e
n3rpageHa n oTrM4YHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 32 cepBu3a B LsinaTta cTpaHa.

Mpean fa nanonsearte Tasu MalLMHa, MOMS, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacToswara “YHeTpykums
3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT u ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaBunHata 1 ynorpeba, npoyeTtere
HaCTOSALMTE MHCTPYKLIMN BHUMATENHO, BKIKOYUTENHO NPENopbKUTe 1 NpeaynpexaeHusTa B Tax. 3a nsbsrsaHe
Ha HEHY>XHW TPEeLUKN U MHUMAEHTW, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUMKM Ja OCTaHaT Ha pasnoroxeHue 3a Obaelum
CnpaBKy Ha BCWUYKK, KOMTO LLie Non3Bat MalumHaTta. AKO s npogafeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “UIHCTpyKumusiTa
3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npedaje 3aefHO C Hesl, 3a [a MOXe HOBUSA Momn3BaTen Aa ce 3arnosHae Cbe
CbOTBETHUTE MEpKM 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUUKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLLUEH NpeAcTaBuTeNnl Ha NpousBoAvTens u
cobcTBeHMK Ha TbproBckaTta Mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpasneHune Ha cdoupmarta e rp. Cocumsa 1231, 6yn.
“INTomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB (hupmMaTa e BbBefdeHa cucTemarta 3a ynpaBrieHue Ha kadectsoto SO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NpodecroHanHn n xobu
enekTpUYecku, NHEBMATUYHN U MEXAHUYHWN MHCTPYMEHTM 1 obLia xenesapus. CepTudukaTbT e n3fafaeH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUWYECKU OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eanHULa

Mogen - RD-JS22
HoMuHanHo 3axpaHBaLLO HanpexeHve: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT W 710
O0bopoTH Ha NpaseH xon min-' 0-3000
PsizaHe Ha meTan ¢ MmakcumanHa gebenuHa mm 10
PsisaHe Ha obpBO ¢ MakcumanHa gebenvHa mm 80
PerynupaHe Ha brbna Ha HakmoH Ha OCHOBHaTa nnoya o ot 0 go 45
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusta - 1l
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O6wum ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNHO BCUYKM ykasaHus. Hecna3BaHeTo Ha npuBegeHWTe MO-A0NYy yKasaHWs
MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vunm Texku TpaBmu. CbxpaHsBawWTe Te3U yKa3aHUA Ha
CUIYPHO MSACTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. MNopabpxante pabOTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U [Ao6pe ocBeTeHo. Be3nopsaabKbLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBaHETO Ha TPyAOBa 3romnonyka.

1.2. He paboTteTe ¢ nNpo6oaHWA TPMOH B cpefAa C MOBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
eKcnrnosus, B 6nm3ocT A0 NecHOo 3ananvMmu TeYHOCTH, ra3oBe UIu Npaxoobpa3Hu MmaTepuanu.

Mo Bpeme Ha paGoTa oT Npo6oAHUTE TPUMOHU Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3MnJSlaMeHsAT
npaxoobpa3Hu maTepuanu unu napm.

1.3. [pbXTe Aeua u CTpaHU4YHU N1Lia Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, foKaTo paboTuTe ¢ Nnpo6oaHUA

TPWOH.
AKo BHUMaHueTo Bu 6bAe OTKNOHEeHO, MOXe Aa 3ary6uTe KOHTporia Hag Npo6GoAHMs TPUOH.
2. BesonacHocT npu paboTta ¢ enekKTpuYecku Tok.

2.1. LlencenbT Ha nNpo6oaHMsi TPUOH TpsAGBa ga e noaxoasiy 3a U3NON3BaHUA KOHTakT. B
HUKaKbB Clny4yaW He ce AoNycka U3MeHsiHe Ha KOHCTpyKuuMsiTa Ha wencena. Korato pa6oturte cbe
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

Mon3BaHeTo Ha OPUrMHANHU LWENCeNn U KOHTaKTU HaMansBa PMCcKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Us3GaArsante gonupa Ha TAnoto Bu Ao 3asemeHu Tena, Hanp. TpbLOU, oTONNUTENHU ypeaum,
neyku u xnagunuuum. Korato tanoto Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap e no-
ronsim.

Mpepna3BainTe npo6oAHMA TPMOH OT AbXA U Bnara. [[poHMKBaHeTo Ha BoAa B Npo6oaHWUs TPUOH
noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He usnonssanTe 3axpaHBalwMsa kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He € NpeaBUAEH, Hamnp. 3a ga
HocuTe Npob6oaHusA TPUOH 3a kabena unu ga usBaguTe LWencena or kKoHTakTa. NpegnasBsanTe kabena
OT HarpsiBaHe, omMacnsiBaHe, JONUP A0 OCTPU pbOOBe UK A0 NOABMXKHM 3BeHa Ha MaLUUHM.

NMoBpeaeHUTe UK ycykaHu kKabenu yBenuyaBaTt pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. KoraTto pabotute c npo6oaeH TPMOH HaBbH, BKIOYBaNTe MallMHaTa camo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBad Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO U3KIOYBaHe ¢ AedeKTHOTOKOBa
3awmTa), a TOKbT Ha yTeuka, npu KouTo ce 3agencTtsa [1T3 TpsabBa Aa e He noBeye ot 30 MA, cbrnacHo
“Hapep6a 3 3a ycTPONCTBO Ha eNnekTpuyeckuTe ypeabu v enektponpoBogHute nuHuu®. Usnonssanrte
camo yAbLITKUTENU, NOAXOAALLM 3a paboTa Ha oTKpuTO. 3non3BaHeTo Ha yABLIDKUTEN, NpeAHa3Ha4YeH
3a paboTta Ha OTKpUTO, HamarsiBa pUcka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. AKko ce Hamara usnonssBaHeTO Ha NPoGOAHUA TPUOH BLB BraXHa cpepa, BKIKOYBaUTe
MallMHaTa camo B MHCTanauun obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbesad Fi. U3non3saHeTo Ha TakbB
npeanaseH NpeKkbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamarnsiBa onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. BesonaceH HauMH Ha paboTa.

3.1. bBbAeTe KOHLEHTPUPaHHU, criefeTe BHUMATESTHO AeNCTBUATA CM U NOCTbNBaNTe Npeanasnueo
u pasymHo. He usnonsBanTe npoboaHWs TPMOH, KOraTo CT€ YMOPEHW WNU nop BIUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BellecTBa, arlkoxon Unv yrnousaliu nekapcraa.

EnvH mur pascesiHocT npu paboTta ¢ npo6oaeH TPUMOH MOXe Aia MMa 3a NocreAcTBUE U3KIMHYUTENHO
TEXKU HapaHABaHUSA.

3.2. PabGorteTe c npegnasBaLo paboTHO 06neKkno U BUHaru ¢ npeanasHyu oYuna.

HoceHeTo Ha noaxoaswm 3a non3sBaHUA Npo6oAeH TPUOH M U3BbpLIBaHaTa AENHOCT FIUYHU
npeanasHu CpeacTBa, KaTo AvxarteriHa Macka, 34paBv NITbTHO 3aTBOPEHU OOYBKM ChbC cTabuneH
rpandep, 3awmTHa Kacka M wymosarnywutenu (aHTudgoHu), HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyAoBa 3nononyka.

3.3. UsGaArsante onacHocTTa OT BKIIOYBaHe Ha Npob6oaHuA TPUOH No HeBHUMaHue. MNpeaun ga
BKMIOUUTE LUEerncena B 3axpaHBaljaTta Mpexa, ce yBepeTe, Ye NMyCKOBUAT NpPeKbCBay e B NoroxeHue
«U3KMOYeHo». AKO, Korato HocuTe npo6oAHUS TPUOH, ObpPXUTe NPbCTa CU BbpPXy MNYCKOBUS
npekbCBay, UM ako nojasBaTe 3axpaHBallo HanpeXxeHne Ha NPo6OoAHUSA TPUOH, KOraTo € BKITHOYEH,
ChbllecTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoBa 3ronoryka.

3.4. Tpeau ga BKNoYuTe NPpo60oaHUA TPUOH, Ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPAHUITU OT HEro BCUYKKN
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NOMOLYHN MHCTPYMEHTH.

MomoLleH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha ABUXELLO ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

3.5. WU3GaAreamte HeecTeCTBEHUTE MOJIOXKEHUSA Ha Tanorto. PabGoreTe B cTabuMnHO nonoxeHue
Ha TANOTO U BLB BCEKM MOMEHT noaabpxkanTte paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa KOHTponupare
npo6oaHusA TPUOH No-aobpe u No-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKkBaHa CUTyaLus.

3.6. Pab6orete c noaxoasiwo obnekno. He paboTeTe ¢ WIMPOKK Apexu UNK yKpalweHus. [pbxTe
KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuULM Ha 6e3onacHO pa3CcTOsHME OT BLPTALUM Ce 3BeHa Ha npoboaHus
TpuoH. LupokuTte Apexu, ykpalweHUsATa, AbATUTE KOCU MoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTU U yBIeYeHU oT
BBLPTALM Ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO MU3NON3BaHETO Ha BBLHLIHA acnNUpaLMOHHa cUcTeMa, ce yBepeTe, Ye Ts
e BKNYeHa M (pyHKUMOHMpa uM3npaBHoO. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTemMa HamansiBa
puckoBeTe, AbIDKalLM ce Ha oTAensiwara ce npu pabora npax.

4. MpMXnNnBO OTHOLLIEHNE KbM NPOGOAHUA TPUOH.

4.1. He npetoBapBaiTe Npo6oaHus TPUOH. M3nonaBaliTe Npo6oaHUTE TPMOHU CaMO CbOGpasHo
TAXHOTO NpeAHa3HayveHue. LLle paboTuTe Nno-gobpe n no-6e3onacHo, KoraTo U3non3BaTe NOAXOAALMNSA
npo6oAeH TPUOH B 3aAafeHUs OT NPOU3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBante npoboaeH TPUOH, YMINTO MYCKOB NpekbcBa4y e noBpegeH. Mpo6oaeH
TPUOH, KOUTO He MOXe Aa 6bAe U3KIMIYBaH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUS OT NPOU3BOAUTENS HAUYMH,
e onaceH u TpsabBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

4.3. Tpean pa npomMeHATe HacCTPOMKUTE Ha NpPoboOAHMS TPUOH, Aa 3aMeHATe pPaGoTHU
MHCTPYMEHTU U AOMBLAHUTENHU NMPUCNOCOGIEHNs, KaKTO M KOraTo MPOAbLIMKUTENHO BpeMe HsiMa
Aa usnonssaTte Npo6oOAHUA TPUOH, M3KIIOYBaWTe Liencena oT 3axpaHBaljaTa Mpexa. Ta3u Mmspka
npemaxBa OMacHOCTTa OT 3aelcTBaHe Ha NPo6oAHMSA TPUOH NO HEBHUMaHMUeE.

4.4. CbXxpaHsBanTe Npo6oaHMUTe TPMOHU Ha MecTa, KbAeTo He MoraT ga 6baart JocTUrHaTu
ot Aeua. He gonyckante Te ga 6bAaT U3NON3BaHM OT NMLA, KOMTO He Ca 3ano3HaTu C Ha4yMHa Ha
paGorta ¢ TAX M He ca Nnpoyenu Te3n UHCTpykuuu. Korato ca B pbLeTe Ha HEONUTHU NOTpeGuUTenu,
npo6oAHUTe TPUOHU MoraT Aa 6bAaT UKMIOYMTENHO ONacHMU.

4.5. TloppabpxanTe NpoboAHMS CU TPUOH rpuxnuBo. [poBepsBanTe Aanv NOABUXHUTE 3BeHa
pyHKLIMOHMpPAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanu uMa c4yyneHu unv noBpeaeHu AeTannm, KOUTo
HapyLwaBaT UM U3MeHsT pyHKLUUUTe Ha Nnpo6oaHus TpuoH. Mpeau Aa usnonseare NPo60AHUS TPUOH,
ce norpwxete nNoBpeAeHUTe AeTanu Aa 6baaT pemoHTMpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe 3MONOMNyKU ce
AbmkaT Ha Hegobpe NoaAbLPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. TlopabpxkavTe pexewuTe MWHCTPYMEHTM BMHarM pobpe 3aTtoyeHM M uymuctu. [obpe
noaAbPXKaHUTE PEXELUN MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBe OKa3BaT NO-Mariko CbMNPOTUBMIEHNE U C TAX
ce paboTu no-neko.

4.7. WsnonsBaiTe npo6oaHWTe TPUOHMW, AONBLIHWUTENHUTE npuUcnocobneHusi, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npousBoauTens. Mpu ToBa ce cbLoGpassiBaiTe
M C KOHKPeTHUTe paboTHU ycrnoBusi U onepauuu, KOUTo TpsibBa Aa usnbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha
npoGoAHN TPUOHM 3a PasfMYHU OT NpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHUs NoBULIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMONYKU.

5. MoaabpkaHe.

PeMOHTBHT Ha BawuTe enekTPOMHCTPYMeHTM e HaW-gobpe Aa ce U3BbLpWBaA caMo OT
KBanuduumMpaHuTe cneumnanmucTm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce nsnonssaT camo OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu. [1o TO3n HaYUH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pa6ora.

6. Yka3saHus 3a 6e3onacHa paboTta ¢ npo6oaHU TPUOHMU.

6.1. Korato cbulecTByBa OonacHOCT MO BpeMe Ha pabora paGOTHUAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPUTU Noa MOBBLPXHOCTTa MPOBOAHMLM MOA HanpexeHWe UNU 3axpaHBalus kaben, ponupanTe
€IeKTPOMHCTPYMEHTa camo A0 U3onMpaHuTe pbKoxBaTku. Mpu KOHTaKT c NPOBOAHUK NOA HanpexeHue
TO ce NpeAaBa Ha MeTanHUTe AeTalny Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa U ToBa MoXe Aa Npean3BuKa TOKOB
yAap.

6.2. [OpbXTe pbLeTe CM Ha pa3CcTosiHME OT 30HaTa Ha psizaHe. He nunanTte non obpaborBaHus
Aetann. CblLecTByBa ONacHOCT [ia Ce HapaHuTe, ako AoMnpeTe pexeLlims JIUCT.

6.3. [onpeTe eneKkTpo-MHCTPyMeHTa A0 o6paboTBaHUsA AeTann, cren Kato npeaBapuUTenHo cre



6 www.raider.bg

ro BknuYUnu. B npoTuBeH crny4yan cbliecTByBa OMAacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT, ako pexewuaT
FIUCT ce 3aKNuHU B o6paboTBaHuA aeTann.

6.4. T[lo Bpeme Ha ps3aHe BHMMaBalTe OCHOBHaTa nno4a (5) Aa KOHTakTyBa ¢ o6paboTBaHuA
petann cTabunHO no usAnara cu NMOBBLPXHOCT. AKO peXeLUAT JIUCT ce 3aKNMuHKU, ToBa MOXe Aa
npeAn3BUKa OTKaT UK cHynBaHe Ha pexeLlns NnCT.

6.5. Cnep 3aBbpLuBaHe Ha psi3aHeTO NbPBO U34YaKanTe NpoboaHust TPUoH Aa cnpe. Cnea ToBa
ro MaxHeTe OT MACTOTO Ha cpe3a. Taka u3bsArsaTe onacHocTTa OT Bb3HMKBaHEe Ha OTKaT U MoOXeTe
6e3onacHo Aa ocTaBUTe €NEeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

6.6. Ws3nonsBanTe camMo pexelin NUCTOBe B 6Ge3yKOPHO cbeTosiHMe. OrbHaTM UNKU 3aTbheHn
pexelum ANCKOBE MoraT Aa ce CHYNAT Unu ga npeansBuKaT obpaTeH oTkar.

6.7. Cnep u3knio4BaHe Ha NPOGOAHUA TPMOH He CNMpanTe pexeLns NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo
ro nputuckarte. PexelumsaT nucT Mmoxe Aa 6bAae noBpeAeH, Aa ce cHynu unuv Aa npeanssuka obpareH
oTKar.

6.8. UsnonasauTe noaxoasiim npubopu, 3a Aa OTKPUETE eBEHTYarHO CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
Tpb6onpoBoAU, NN ce o6bPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxecTtBo. BnusaHerto
B CbLNPMKOCHOBEHME C MPOBOAHMLM NOA HanpexeHMe MoXe Aa npeausBUKa Moxap U TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe Aa AoBefe A0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BogonpoBoA MMa
3a nocneAcTBue rofieMyu MaTepuanHm LWeTu U Moxe Aa npeansBuKa TOKOB yaap.

6.9. OcurypsBanTte o6paborBaHusa getaun. [letann, 3axBaHaT ¢ NOAXOASALMN NpUcnocobneHus
U ckobu, e 3aCTONOPEH No-3ApaBo U CUTYPHO, OTKOJKOTO, aKo ro AbpXUTe C pbKa.

6.10. lMpeau pa octaBUTe NPoGOAHMS TPUOH, M3YaKBalWTe BBLPTEHETO Aa cnpe HambIHO.
B nportuBeH crnyyan u3nonsBaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe ga aonpe Apyr npeameT v pa
npean3BUKa HEKOHTPONUPaHO NpemMecTBaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa. He nsnonssaiite npo6oaHus
TPWOH, KOraTo 3axpaHBaLWuAT kaben e noBpeAeH. AKO No Bpeme Ha paboTa kKabenbT 6bae NoBpeAeH,
He ro pgonupanTe; He3abaBHO M3KIOYeTe Liencena ot KoHTakTa. MoBpeaeHn 3axpaHBawm kabenun
yBenuuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

7. MNpepHa3HayeHne Ha NPOGOAHUSA TPUOH.

MpoboaHMsA TPMOH € pbYeH eNeKTPOMHCTPYMEHT C n3onaums BTopu Knac. 3aaBuXKBaH e ¢ nomoLyta
Ha egHodhaseH KonekTopeH asuraten. To3u TUM eNEKTPOMHCTPYMEHTU € LUMPOKO M3MNon3BaH 3a
psA3aHe Ha AbpPBECUHA, AbPBECHONOAOOHN MaTepuanu, KakTo U Ha CUHTETUYHU MaTepuanu u metanm.
O6nactute Ha ynorpeba ca M3BbPLIBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOMUTENHU, AbPBOAEIICKM U BCAKAKBMU
Apyr1 paboTu cBbLP3aHN CbLC CaMOCTOATeNIHaTa NnobuTencka AenHocCT.

8. TexHU4YecKn AaHHU

WHdopmaLusa 3a manbuBaH Wym u BUGpaumu.

CTonHocTuTe ca uamepeHu cbrnacHo EN 60745. PaBHulleTo A Ha reHepyUpaHusi LLYM OGMKHOBEHO
e: paBHMLLe Ha 3BykoBoTO HansiraHe 89 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 100 dB(A). HeonpepeneHoct K=1,5
dB.

Pa6oTeTe c wymosarnywutenu!

MbnHaTa cToMHOCT Ha BUOpauuuTe (BeKTopHaTa cymMa Mo TpuTe HanpaBrieHWsl) e onpeaeneHa
cbrnacHo EN 60745: PsizaHe Ha AbpBO: reHepupaHu Bu6pauun ah=10 m/s?, HeonpeaeneHoct K=1,5m/
s2, PizaHe Ha namapuHa: reHepupaHu Bubpaumm ah=11 m/s?, HeonpegeneHocT K=3 m/s2. Noco4yeHoTO
HUBO Ha reHepvpaHuTe BUOpauuu e NpeAcTaBUTESNIHO 3a HaW-4eCcTO CpeLjaHUTe NPUIOoXeHUs
Ha eneKkTpouHCcTpyMeHTa. Bce nak, ako mpoboaHusi TPMOH ce M3non3Ba 3a APYru AEeWHOCTH, C
APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK aKko He GbAe nopaabpXKaH, KaKTO € NpeAnucaHo, paBHULLETO Ha
reHepupaHuTe BUbGpaumMmn Mmoxe Aa ce npomeHu. ToBa 61 Morno ga yBenvyu 3Ha4UTesTHO CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMOpauuMu B npolieca Ha pabora.

9. MoHTUpaHe Ha pexeLimsa JIUCT.

9.1. U360p Ha pexeLums JIUCT.

W3nonsBanTe camo pexelim nuctoBe ¢ T-obpasHa onawka. PexewmaT nucT He TpsibBa fa e no-
AL OT HEO6X0ANMOTO 3a U3N'bITHEHNE Ha cpe3a. Mpu pA3aHe No ALY ¢ ManbK paauyc unonssante
TECHU pexeLuu NIMCToBe.

9.2. TlocTtaBsiHe U cMsHa Ha pexewms nucT. Npean n3BbLpLUBaHE Ha KAKBUTO M Aa € AeWHOCTU
no npo6oAHMA TPMOH U3KIOYBaNTe Lencerna oT 3axpaHBalyaTta Mmpexa. lpy MoHTUpaHe Ha pexeLms
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nucT paboTtete ¢ nMpeanasHM pbkaBuuu. ChliecTByBa ONacHOCT Aa ce HapaHwuTe npu Aonup Ao
pexewute pb6oBe Ha nucTa. [pean nocTaBAHe NoYMCcTeTe onalukaTa Ha pexeluusi NACT. 3ambpceHa
onalika He Moxe Aa 6bae 3axBaHaTa curypHo. lpemMecTeTe rHe3foToO 3a 3axBallaHe Ha pexeluTte
nucrtoBe 8 Taka, ye Aa Bu e ynobeH poctbna Ao wectocTeHHUTEe 6onToBe. BkapanTe pexewms nucr,
[0 yrnop B rHe3f0To 3a 3axBalllaHe CbC 3b6UTe, 06bPHATK B NocokaTa Ha psizaHe. [Mpu nocTtaBsiHe Ha
pexewmsa NMcT BHUMaBanTe 3a4HUAT My pb06 Aia nonagHe B xkrneba Ha BogelaTa ponka 6. Mpeunstu
cpe3oBe ca Bb3MOXHM CaMO ako Bojellata porika 6 onupa nnMbTHO, HO He NMpeKareHo cTerHaTo B
rbp6a Ha pexelms nucT. 3aTerHete fobpe LWecTocTeHHUTe GoNToBe C NMoMolla Ha krntoya (4), kKonTo
ce Hamupa B 3ajHaTa 4YacT Ha BuOpolwnavda nop wylepa 3a BKMOYBaHe Ha acnupauuoHHaTta
ypenboa.

3a nogmsiHa Ha HoXa M3Mon3BanTe LEeCTOCTEHHUSI KIK4Y NpunoxeH B Komnnekra. PasBuite
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTperka v [ABaTa BMHTa AbpXaliM Hoxa. [locTaBeTe HOBUSI HOX, crief,
KOeTO nMpoBepeTe Aanu PeXewuAT NUCT e 3axBaHaT 3A4paBo. AKO pexelMAaT JIUCT He e 3axBaHaT
3ApaBo, No BpeMe Ha paboTa Moxe Aa ce u3Baau v aa Bu HapaHu.

10. CwucTtema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTaensAwum ce npn o6paboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbPXKalM ONIOBO 60U, HAKOU
BUAOBe AbpBeCcUHa, MUHepanu U MeTanu MoraT Aa 6baaT onacHu 3a 3gpaBeTo. KOHTakTbT Ao
KoXaTa unu BOMLIBaHETO Ha TakuMBa MpaxoBe MoraT ga npeAu3BUKaT anepruyHu peakuuud mu/vnm
3abonaBaHUA Ha AuXaTernHuTe MbTUlia Ha pPaboTelWmsa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa UM Hamupalm ce
Habnuso nuua. OnpegeneHy NnpaxoBse, HaNnpumep oTAensLWMTe ce Npu obpaboTBaHe Ha 6yk U ABLO, ce
cyuTaT 3a KaHLieporeHHu, oco6eHO B KOMOMHaLIMA ¢ XMMMKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar,
KOHCepBaHTU 1 Ap.). [lo Bb3MOXHOCT n3non3sante cuctema 3a npaxoynassiHe. OcurypsiBante o6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsicTo. MpenopbyYBa ce M3NON3BaHETO Ha AuxaTenHa macka ¢ ounTbp
ot knac P2.

10.1. BkniouBaHe Ha acnupaunoHHa cucTema.

MNMocTaBeTe WnaHra Ha acnupauMoHHa cucTema B WyLepa (3). CBbpxkeTe wnaHra (3) c acnupaunoHHa
cucteMa UM npaxocMykayka (HAKOM Mopenv UmaT AOMbIIHWTENEeH afjanTtep 3a npaxocMyKauka).
M3nonsBaHaTa npaxocMykayka TpsiobBa ga e npurogHa 3a paborta c o6paborBaHuA maTtepuan. Ako
npu pabora ce otaensa oco6eHO BpeAeH 3a 34paBeTo NMpax UMM KaHueporeHeH npax, usnonssanrte
cneuunanusvpaHa npaxocMyKayka.

11. PaboTa. c eNnekTpOMHCTPYMEHTa.

MNpeau n3BbpLLIBaHE Ha KAKBMTO M Aa e AeAHOCTU NOo eNleKTPOMHCTPYMeHTa U3KIo4YBanTe wencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

11.1. PerynupaHe Ha brbna Ha ps3aHe.

3a nspaboTBaHe Ha cpe3oBe MoA HaKMOH OCHOBHaTa nnova (5) Moxe Aa O6bae HakNoHeHa
HapsAcHO unu HansBo Ao 45°. Passuiite BuHToBeTe (10) M NnpemecTeTe neko ocHoBHaTa nrova (5). 3a
yCTaHOBsIBaHe Ha TOYHM HAKJIOHM Ha cpe3a OCHOBHaTa noyva ce dpukcupa npu brnu 0°, 22,5° n 45°
HansBo U HapgsicHo. HaknoHeTe ocHoBHaTa nnova (5) Ao xenaHus brbn. [IpoM3BoNHU HaKNoHU MoraT
Aa 6baaT HacTpoeHMU ¢ NomolyTa Ha TpaHcnopTup. Cnep ToBa oTHOBO 3aTerHete BuHToBeTe (10).

12. MyckaHe B ekcnnoartauums.

BHumaBanTe 3a HanpexeHuMeTOo Ha 3axpaHBawaTta Mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliaTa
Mpexa TpabBa Aa CcbOTBeTCTBa Ha AaHHUTE, MOCOYEHU Ha Tabenkara Ha enNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ypeam, obo3HaveHu ¢ 230 V, moraTt Aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

13. BkniouBaHe 1 U3knoyBaHe.

3a BkIOYBaHe Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETe NMYCKOBUSA NpeKbcBay (2). 3a 3acTonopsBaHe
Ha NyCcKOBMSA NMpeKbecBay (2) ro 3agpbXKTe HaTMCHAT U NpuTUcHeTe OyToHa (1). 3a UsknuBaHe Ha
npo6oaHUA TPUOH OTNYCHeTe NYCKOBUSA NpeKkbeBaY (2). Ako NyCKOBUAT NpekbcBaY (2) e 3acCTONOopeH,
NMbPBO ro HaTUCHETEe KPaTKOTPaWHO U cnej ToBa ro ornycHete. M3non3ssaHeTo Ha 6rnokupalmsa 6yToH
(1) e ypobcTBO NpM No npoagbimkuTenHa padora.

14.  YkasaHus 3a pa6orta.

Oxnaxpaljo-cMa3Balla Te4HOCT.

3a ga npeporBpaTuTe NperpsisaHe Nnpuv paspsAs3BaHe Ha MeTanu, TPAOBa Aa HaHeceTe oxnaxaaLlo-
cMa3sBaLla TeYHOCT MO NPoAbINKEHUEe Ha NUHUATA Ha psizaHe. CKOpoCTTa Ha BbPTeHe Ha ABUrarens
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Ha TPMOHa ce perynupa ypes 3aBbpTBaHe U HACTPONBaHe Ha perynaTopa Ha CKOpPoCcTTa B XXenaHOTO
nonoxeHue. ToBa No3BonsiBa Aa ce U3bepe Hai-nogxopsiiaTa CKOpPoOCT Ha paboTaTta B 3aBUCUMOCT
OT cBOWCTBaTa Ha o6paboTBaHuA maTepuan.

KonkoTo no-ronsima e cToMHOCTTa O3Ha4yeHa Ha perynaTtopa, TofikoBa no-BUCOKU ca 0GopoTuTe Ha
ABUraTens Ha TpUoHa.

3a no-6bp3a pabora npo6oaHUs TPUOH e cCHabaeH ¢ neHAenoo6pa3Ho (MaxoBO) ABMXKEHUE Ha
HoOXa.

Mo3uumsa 0 - nunca Ha neHpgenoo6pa3Ho ABuWXeHue. U3non3ea ce 3a TBbpPAU MaTepuanu, kato
WwnepnnaT U namapuHa.

Mo3uums | - 3a 6bp30 pa3pA3BaHe Ha AeTaunv oT AbPBO, NyacTMaca 1 ap.

Mo3unuus Il -3a 6bp30 pA3aHe Ha MeKU U MBKaBU MaTepuanm.

15. MopanbpxaHe u cepBU3.

15.1. MNopabpxaHe n noYncTBaHe.

Mpepu n3BbpLIBaHe HA KAaKBUTO U Aia € AeUHOCTU Mo NPo6oAHMSA TPUOH U3KIMIOYBaWTe Lerncena or
3axpaHBalyaTa mpexa. 3a Aa paboTute kauecTBeHO U 6e3onacHo, NoAabLPKaUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
M BEHTUINALMOHHUTE OTBOPU YUCTU. PefOBHO noyncTBalTe rHe34oTO 3a 3axBallaHe Ha pexewute
nucTtoBe. 3a UenTa AeMOHTUPaNTe pexeLus NMUCT U U3TPbCKanTe nonenHanuTe CTPYXKU Ypes neko
noyyKBaHe BbpXy cTabunHa ocHoBa. CUNHOTO 3aMbpcsiBaHe Ha NPo6oAHUSA TPUOH MOXe Aa AoBefe
[0 HapyleHus Ha pbyHKLMOHMPaHeTO My. 3aTOBa He pa3psi3BalTe OTAONY MU B TaBaHHA NMO3ULUA
MaTtepuanu, KOMTO OTAENAT roNsiMO KONMUYeCTBO CTPYXKKU U Npax.

15.2. Tpu eKCTpPeMHO TeXKU pPaGoTHU yCcrnoBuUsi MpU paspsi3BaHe Ha MeTanu No BbTpPeLlHUTe
NOBBLPXHOCTM Ha KOpryca MOXe [a ce OTNOXM TokonpoBexaau, npax. ToBa Moxe Aa Hapylu
3alMTHaTa u3onaumss Ha npo6oaHuss TpuoH. B TakuBa cnyyam ce npenopb4Ba M3NON3BaHETO
Ha cTauMoHapHa acnupauMoHHa CUCTeMa, YecToTO NpoAyXxBaHe Ha BEHTUNMALUOHHWUTE OTBOPU U
BKIIOYBaHeTO Ha NpPo6OoAHUA TPUOH Npe3 npeanaseH enekTpuyeckn npekbeBay Fi ( npekbeBay 3a
3alMUTHO U3KIOYBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3alMTa),a TOKbT Ha yTeuka, Mpu KonTo ce 3agenctea OT3
Tpsi6Ba ga e He noBeyve oT 30 mA., cbrnacHo “Hapeaba 3 3a yCcTPOMCTBO Ha efleKTpUYeckuTe ypeaom
M eJNIeKTPONPOBOAHUTE NIMHUN .

MepuognyHo cmasBanTe Bogewata ponka (6) ¢ egHa kamka MawuHHO Macno. PepgoBHO
npoBepsBanTe BoAewaTa porka (6). Ako e usHoceHa, Ta TpsibBa Aa 6bAe 3ameHeHa B oTopu3MpaH
cepBu3 3a Ha RAIDER.

16. OnasBaHe Ha OKOmnHaTa cpepa.

C ornep ona3BaHe Ha OKoOMHaTa cpefa eneKTPOMHCTPYMEHTbLT, AOMbAHUTENHUTe
npucnoco6neHns n onakoBKkaTa TpsibBa Aa 6'bAaT NoANOXKEeHN Ha noaxoasLa npepadboTka
3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbpXKalUTe ce B TAX CYPOBUHU.

He wu3XBbLpnsinTe eneKTPOMHCTPYMEHTM TMNpu OuToBUTEe oTnaabuu! CbrnacHo

L OvpektnBata Ha EC 2002/96/EC OTHOCHO OpaKyBaHM €NneKTPUYECKM U EeNeKTPOHHMU
YCTPOWCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTo HaLMOHamneH 3aKoH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOUTO He MoraTt
Aa ce u3nonseart noseye, TpsibBa Aa ce cbLOGMpaT oTAenHO U Aa 6bAaT NoanaraHyW Ha noaxoAasila
npepaboTka 3a onon3oTBOPsIBaHe Ha CbhAbPXaLMUTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.

MPUHLIMMW 3A BE3OMACHOCT OTHOCHO NTIABEPHOTO YCTPOMCTBO

JlasepHOTO YCTPOMCTBO M3MNON3BAHO B KOHCTPYKLMATA HA €NeKTPOMHCTPYMeHTa e 2 Krnac, C MakcumarnHa molHocT < 1 mW, npu
ABbIKUHA Ha U3nbyBallaTta BbiHa 650 nm. TakoBa yCTpPOWCTBO He € OnacHo 3a 3peHNeTo, Ho He GrBa Aa ce rnefja HeNoCPeACTBEHO B
NOCOKa Ha N3TOYHMKa Ha n3nbyBaHe (C'bLLleCTByBa 0OnMacHOCT OT MOMEHTHO ocnenﬂaaHe).

MPEOYNPEXOEHWE. He 6uBa aa ce rmeaa HemocpeAcTBEHO CHOMa nlas3epHa cBeTnvHa. ToBa e cBbp3aHo C onacHocT. Cneasa da ce
cnaspat AonynocoYeHUTe NPUHLMNN 3a 6e30MacHoCT.

Hwvkora He GuBa YMULLMIEHO UM HEYMULLINEHO Aa Ce Haco4Ba na3epHuUs CHOM B MOCOKa Ha Xopa, XXWBOTHWU Unvu opyrun 0GEKTM OCBEH KbM
obpaboTBaHus npeamerT.

He 6usa Aa ce gonycka CJ'IyHaIZHOTO Haco4BaHe NpsiKo Ha CHoMa fia3epHa CBeT/IMHA KbM O4MTEe Ha CTPaHUYHU nnua Ui XXKMBOTHW 3a nepunog
no-Abvnsr ot 0,25 S Unn 4Ypes3 HacodBaHe Ha CBET/IMHHUA CHOM C NnoMoLlTa Ha ornejana.

BuHaru TpﬂﬁBa Aace y6e,qv|M Aanv nasepHara cBeTfinHa e Haco4eHa KbM martepuarn, KOWTO HAMa oTpasdaBalln NOBbPXHOCTH. EJ'IeCTﬂLLLaTa
cTOMaHeHa namapuHa He No3BorsiBa [ja Ce M3roaBa fladepHa CBETIMHA, NoHexe 61 MOrmo Aa ce CTUrHE A0 ONacHo 0TpassiBaHe Ha CBeTNnHaTa
B NocoKa Ha onepaTtopa, TPeTu nimua Unm XMBOTHU.

He ce paspellaBa nogmsiHata Ha nasepHata cucTema C YCTPOWCTBO OT ApYr TuM.
NA3EPHA CBET/IHHA, NA3EPHO U3ITBYBAHE

HE FENAVTE KbM NASEPHMA b4 Bcsikaksu PEeMOHTN cneaBsa Aa 61:,an N3BBbPLUBAHM OT MPOMU3BOAUTENSA UK OT OTOPU3NPAHO
TASEPHO YCTPOACTBO 2 KNAC nvue.

omiorea Ha sbnwara: 650 nm; Mowsocr: < 1mW
EN60825-1:2007
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EN Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model ) RD-JS22
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 710
No-load Speed min-" 0-3000
Max Depth Cutting in Metal mm 10
Max Depth Cutting in Wood mm 80
Cutting Angle ° from 0 to 45
Protection Class - Il

Depicted elements.

. Button to lock the switch.

. The switch.

. Nozzle to include aspiration system.
. Regulator pendulum motion.

. Base plate

. Guide pulley

. Wind screen

. Socket to hold the saw blade

. Holder of the pulley

10. Screws to change the cutting angle
11. Cutting sheet

12. Speed regulator

O©OoONOOOODWN-—-
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate saw jig in an environment
with increased risk of an explosion in the vicinity
of flammabile liquids, gases or powders.

During operation of saws Knife separate
sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with a jig saw.

If your attention is diverted, you may lose
control over the jig saw.

2. Safety when working with electricity.

2.1. A jig saw the plug must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Prevent jig saw the rain and moisture.
Infiltration of water into the jig saw increases the
risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to carry a jig saw
on cable or removing the plug from the outlet.
Protect cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with a chainsaw pierced
out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current
leakage, which is triggered when DTZ must be
no more than 30 mA, according to “Regulation
3 device for the electrical equipment and power
lines. Use only extension, suitable for outdoor
use. Using the extension, designed for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

2.5. If you require the use of jig saw in damp
environment, including the machine only in
installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents

reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use a jig saw when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work pierced saw
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing Suitable for pierced saw and the
activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed
shoes grapple with a stable, protective helmet
and silencers (hearing protectors), reduces the
risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating jig saw
inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger
switch is in position “off”. If, when you carry a jig
saw, keep your finger on the trigger switch, or if
you submit a jig voltage of a saw, when included,
there is the risk of accident.

3.4. Jig before turning saw, make sure that
you removed it from all utilities.

Utilities, forgotten about moving unit can
cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the jig
saw better and safer if unexpected situations
arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units jig saw. Robes, attire, long
hair can be caught and carried away by rotating
units.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Respect to carefully jig saw.

4.1. Do not overload jig saw. Use Knife Saw
only as intended. Will operate better and safer
when you use the right saw stabbed in the
manufacturer’s specified range of load.

4.2. Do not use jigd saw with a starting switch
is damaged. Jigd saw, which can not be excluded
and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the



jig saw to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will
not use jig saw, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of
imposing a jig saw inadvertently.

4.4. Keep Knife Cutters in places where they
can be reached by children. Do not allow them
to be used by persons who are not familiar
with how to work with them and have not read
those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, pierced saws can be
extremely dangerous.

4.5. Keep jig saw his care. Check whether
the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged items
which distort or alter the functions of a jig saw.
Jig before using a saw, make sure that the
damaged parts to be repaired. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools
and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use Knife Cutters, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations
to perform. The use of jig of saws for various
applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents.

5. Maintenance.

The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

6. Instructions for safe handling of jig saws.

6.1. Where there is danger at work affect the
work tools hidden beneath the surface under
tension wires or power cord, power only to touch
handles isolated. In contact with the wire under
tension, it is transmitted to the metal parts of
power and this may cause electric shock.

6.2. Keep your hands off the cutting zone. Do
not touch below the workpiece. Threaten to hurt
yourself if you touch the cutting sheet.

6.3. Touch electric tool to the workpiece, after
having it on you. Otherwise there is a risk of
occurrence of recoil if the cutting sheet is zaklini
in the workpiece.

6.4. During the careful cutting the main
plate (5) to interact with the workpiece stable
throughout its surface. If cutting is zaklini sheet,

RAIDEREE
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it can cause breakage or recoil of the cutting
sheet.

6.5. After completing the first cut wait jig saw
stop. Then remove from the site of the cut. So
avoid the risk of recoil and you can safely leave
the power of the working surface.

6.6. Use only cutting sheets in impeccable
condition. Blunt or curved blades may break or
cause reverse kick.

6.7. After sawing off the jig did not stop cutting
sheet forced by squeezing it. Cutting sheet may
be damaged, broken, or to cause a reverse kick.

6.8. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the
effect of major material damage and may cause
electric shock.

6.9. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by
hand.

6.10. Before you leave a jig saw, wait for
rotation to stop completely. Otherwise, use
work tool can touch another object and cause
uncontrolled transfer of power. Do not use a jig
saw where the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not touch,
immediately disconnect the plug from the outlet.
Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

7. Purpose of the jig saw.

Jig Saw is a manual with power isolation
second grade. Is driven by a collector of single-
phase motor. This type of power is widely used
for cutting wood, darvesnopodobni materials
and synthetic materials and metals. The areas
of use are carrying out repair and construction,
carpentry and other work-related self-amateur
activity.

8. Technical data

Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN
60,745. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 89 dB (A); sound power
100 dB (A). Uncertainty K = 1,5 dB.

Work with a silencer!

Full value of the vibration (the vector sum of
the three directions) is determined according
to EN 60,745: Cutting of trees: vibrations
generated ah = 10 m/s2, uncertainty K = 1,5 m/
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s2, cutting plate: vibration generated ah =11 m/
s2, uncertainty K = 3 m/s2. That level of vibration
generated is representative of the most common
uses of power. However, if jig saw is used for
other activities, working with other instruments
or if not maintained as prescribed, the level of
generated vibrations can be changed. This could
significantly increase the total load of vibration
in the working process.

9. Installation of the cutting sheet.

9.1. Choice of cutting sheet.

Use only cutting sheets of T-shaped tail.
Cutting sheet should not be longer than
necessary to implement the cuts. When cutting
on a small radius arcs use the narrow cutting
sheets.

9.2. Placement and replacement of the cutting
sheet. Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network. When
mounting the cutting sheet work with protective
gloves. Threaten to hurt yourself in contact with
the cutting edges of the sheet. Prior to cutting
the tail of the clean sheet. Contaminated tail can
not be caught for sure. Move the handles of slot
cutting sheet 8 so that you have easy access to
hexagon bolts. Insert the cutting sheet at point
blank into the slot for grip with the teeth facing
in the direction of cutting. When you insert a
sheet of careful cutting its rear edge to fall in
the grooves of the lead pulley 6. Precise cuts are
possible only if the leading roller 6 rests against,
but not too tight in the back of the cutting sheet.
Tighten well hexagon bolts with the help of
keys (4), which is located at the rear of a nozzle
vibroshlayfa to include aspiration system.

Replacement blade for use in the attached
hexagon key set. Unscrew counterclockwise and
the two screws holding the knife. Insert the new
knife, then make sure the cutting attach sheet is
healthy. If cutting sheet is snatched hard at work
can be removed and you hurt.

10. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of
materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous
to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or
respiratory illnesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example
released during the processing of beech and oak
are considered to be carcinogenic, particularly
in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where

possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. The use of
respiratory mask with a filter of class P2.

10.1. Inclusion of an aspiration system.

Put a hose nozzle aspiration system (3).
Connect the hose (3) with an aspiration or
vacuum system (some models have an optional
adapter for a vacuum cleaner). Use a vacuum
must be appropriate for work with the material
being processed. If at work pays particular
harmful to health or carcinogenic dust powder,
use a specialized vacuum cleaner.

11. Job. with power tools.

Before carrying out any activities unplug the
plug from the power supply network.

11.1. Adjusting the angle of cutting.

For making major cuts in the slope plate (5)
can be tilted left or right to 45 °. Unscrew the
screws (10) and gently move the main plate (5).
To establish accurate gradients of the main shear
plate is fixed at angles 0 °, 22,5 ° and 45 ° left and
right. Tilt the main plate (5) to the desired angle.
Random slopes can be set using a protractor.
Then again tighten the screws (10).

12. Commissioning.

Beware of the voltage of supply network!
Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be supplied
with a voltage of 220 V.

13. Inclusion and exclusion.

To turn the power switch trigger press (2).
For locking of the trigger switch (2) you hold
and press the button (1). Exclusion jig saw
release trigger switch (2). If the trigger switch
(2) is anchored, first press it short and then
relax. Using the block button (1) is comfort in
continuous work.

14. Instructions for use.

Cooling-lubricating fluid.

To prevent overheating in the cutting of
metals, should be applied cooling-lubricating
fluid along the line of cutting. Speed of rotation
of the saw engine is adjusted by turning and
setting the speed in the desired position. This
allows you to choose the most suitable speed
depending on the performance properties of the
material being processed.

The higher the value indicated on the
regulator, the higher the engine speed of the
saw.

For a quick work jig saw is equipped with
pendeloobrazno (pen) movements of the sword.



Item 0 - pendeloobrazno lack of movement.
Used for hard materials such as plywood and
sheet metal.

Item | - for fast cutting of pieces of wood,
plastic and others.

Item ll-fast cutting of soft or flexible materials.

Note: Jig Saws RD-JS11 and RD-JS18 are
equipped with laser guides, and RD-JS14 model
with automatic clamping of the cutting sheet.

15. Maintenance and service.

15.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network. To
work quality and safety, keep the power vent and
clean. Regularly clean the socket for clamping
of the cutting sheets. For this purpose, the
cutting blade and removing stuck iztraskayte
filings by tapping on a stable basis. Strong
contamination of jig saw could lead to violations
of its functioning. Therefore, no cut in the ceiling
or bottom position materials that emit large
amounts of chips and dust.

15.2. In extremely severe working conditions
in cutting of metal on the inner surfaces of the
body may be delayed tokoprovezhdasht powder.
This can disrupt the protective insulation jig saw.
In such cases, it is recommended to use a fixed
aspiration system, frequent blowing vent and jig
saw the inclusion of safety in electrical breaker Fi
(safety shut-off switch with Residual protection),
and current leakage, which is triggered when
DTZ should not more than 30 mA., according to
“Regulation 3 for the electric drive systems and
power lines.

Periodically lubricate the lead roll (6) with one
drop of machine oil. Check regularly leading roll
(6). If worn, it must be replaced at an authorized
service for a RAIDER.

_ 16. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped

RAIDEREE:

[PowerTools]

electrical and electronic devices and to win
recognition as a national power law, which can
be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.

A SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the power tool design is the
class 2 with maximum power below 1mW and
wavelength 650 nm. Such device is not dangerous
to your sight, however do not look directly at the
source of the light (temporary blindness hazard).
WARNING. Do not look directly at the source of
laser beam. It may cause hazards. Follow the below
safety rules.

Use the laser device in accordance
manufacturer’s instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point
the laser beam at people, animals or any object
other than processed material.

Do not bring to accidental pointing the laser beam
at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer
than 0.25 seconds, for instance by pointing the laser
beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material
which does not have any reflective surfaces.
Reflective steel sheet does not allow for laser use,
because it might cause hazardous light reflection
directed at operator, bystanders or animals.

Do not replace laser assembly with device of
other type. Any repair should be conducted by the
manufacturer or authorized person.

to the

LASER LIGHT, LASER RADIATION
DO NOT LOOK AT LASER BEAM
CLASS 2 LASER DEVICE

Wavelength: A=650 nm; Power: < fmW
EN 60825-1:2007
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RO FIERASTRAU PENDULAR

Originale instructiuni de siguranta

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 36 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, v rugam si cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si citifi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate
impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model _ RD-JS22
Tensiune VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere w 710
Rotatii / minu min- 0-3000
Taiere in metal mm 10
Taiere in lemn mm 80
Adancime taiere ° 0-45
Clasa de protectie - Il

Reprezentat elemente.

1. Buton pentru a bloca trecerea. 2.Comutator.

3. Duza pentru a include sistemul de aspiratie. 4. Regulator pendulului migcare.
5. placa de baza 6. Ghid de scripete

7.Vant ecran 8. Socket sa detina panza de ferastrau

9. Titularul de scripete 10. Suruburi pentru a schimba unghiul de taiere

11. taiere foaie 12. O viteza



Orientarile generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie.
Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni
naturii poate provoca socuri electrice, incendii si
| sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni
intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. lluminat dezordine si saraci pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu folositi dispozitivul a ferestrau
pendular intr-un mediu cu risc crescut de o
explozie in apropierea lichidelor inflamabile,
gaze sau pulberi.

in cursul functiondrii de scantei Knife
ferastraie separate care pot aprinde pulberi sau
vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce
lucrati cu un feréstrau jig.

In cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul asupra a ferestrau
pendular.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. A ferestrau pendular dispozitivul la priza
trebuie sa fie potrivite pentru contact. In nici un
caz nu este permis de a modifica structura de
plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice,
nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce
riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dvs. pentru
a organelor legate la pamant, de exemplu. tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau
este la pamant, riscul de electrocutare este mai
mare.

Prevenirea dispozitivul ferestrau pendular
ploaie si umiditate. Infiltrarea apei in ferestrau
pendular dispozitivul creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu folositi un cablu de alimentare in
scopul pentru care aceasta nu este preferestrau
pendulara, de exemplu. pentru a transporta o
jig ferestrau pendular pe cablu sau de a scoate
stecherul din priza. Protejati cablurile de caldura,
ulei, contactul cu muchii ascutite sau puncte de
utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul
de electrocutare.

2.4. Cand lucrati cu o drujba strapuns afara,
porniti masina numai in instalatiile electrice
echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri
de curent, care se declanseaza atunci cand DTZ
trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in functie de
“ articolul 3 dispozitiv de echipamente electrice
si liniile de inaltd tensiune. Folositi numai
extensie, potrivit pentru utilizarea in aer liber.

RAIDEREE:

Folosind extinderea, proimmnizarea

in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea a Jig a
ferestrau pendular in mediu umed, inclusiv
aparatul numai in instalatile dotate cu
intrerupator electric Fi. Utilizarea unui astfel de
intrerupator de siguranta utechni curentii reduce
riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile
lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular atunci cand
sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de
munca au strapuns ferestrau pendular pot avea
efect de leziuni extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru strapuns a ferestrau
pendular si a activitatilor de echipament
individual de protectie, cum ar fi mastile
respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se
confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva),
reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de incorporare a jig
ferestrau pendular din greseala. Inainte de a
va transforma mufa in reteaua de alimentare,
asigurati-va ca comutatorul de declansare este
in pozitia “oprit”. Daca, cand purtati un jig a
ferestrau pendular, tine degetul pe butonul de
declansare, sau daca prezinta o tensiune sablon
de ferestrau pendular, atunci cand este inclusa,
exista riscul de accident.

3.4. Jig a ferestrau pendular inainte de a porni,
asigurati-va ca l-ati scos de la toate utilitatile.

Utilitati, uitat despre unitatea de miscare
poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De
munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti
controla dispozitivul a ferestrau pendular bine si
mai sigur daca apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu
functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti
parul, hainele si manusile, la o distanta de
siguranta de la unitatile de rotatie Jig a ferestrau
pendular. Robe, tinuta, parul lung pot fi prinse si
transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de
aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Ceea ce priveste cu atentie Jig a ferestrau
pendular.

4.1. Nu supraincarcati Jig a ferestrau
pendular. Cutite Utilizati Saw numai ca sunt
destinate. Va functiona mai bine si mai sigur
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atunci cand utilizati dreptul de ferestrau pendular
injunghiat in intervalul specificat de producator
de incarcare.

4.2. Nu utilizati jigd ferestrau pendular cu un
comutator de pornire este deteriorat. A ferestrau
pendulard, care nu poate fi exclusa si incluse
ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Inainte de a va modifica setarile
dispozitivul a ferestrau pendular pentru a inlocui
instrumente de lucru si accesorii suplimentare,
precum si o lunga perioada de timp atunci cand
nu se va folosi jig ferestrau pendular, scoateti
mufa din reteaua de alimentare. Aceasta masura
elimina pericolul de instituire a unui jig a
ferestrau pendular din greseala.

4.4. Pastrati cutite de cutit in locuri unde
pot fi contactate de catre copii. Nu le permite
sa fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand se afla in
mainile utilizatorilor neexperimentati, ferastraie
perforat poate fi extrem de periculoase.

4.5. Pastrati dispozitivul ferestrau pendular
grija sa. Verificati daca unitatile mobile
functioneaza impecabil, daca acesta vraji, daca
exista rupte sau deteriorate elemente care sa
denatureze sau sa modifice functiile unui jig
ferestrau pendular. Jig inainte de a utiliza un
ferastrau, asigurati-va ca piesele deteriorate
care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente
sunt cauzate de scule electrice prost intretinute
si aparate.

4.6. Pastrati-va instrumentele de taiere bine
ascutita si intotdeauna curat. Accesoriile atent
intretinute, cu muchii ascutite au o rezistenta
mai mica si mai usor de lucru cu ele.

4.7. Utilizati taiat cutit, atasament, instrumente
de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. In acest sens trebuie sa respecte
cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea de jig de ferastraie
pentru diverse aplicatii furnizate de catre
producatorul creste riscul de accidente.

5. De intretinere.

Repararea puterea ta este cel mai bine
realizata numai de catre specialisti calificati in
Raider ateliere de lucru, care a folosit numai
piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta a ferastraie jig.

6.1. In cazul in care exista pericol la locul
de munca afecteaza instrumentele de lucru
ascunse sub suprafata de sub fire tensiune sau
cablul de alimentare, putere doar pentru a atinge
manere izolate. In contact cu firul sub tensiune,
este transmis partile metalice ale puterii si acest
lucru poate provoca soc electric.

6.2. Tine-ti mainile de pe zona de aschiere. Nu

atingeti piesa de prelucrat de mai jos. Ameninta
sa te ranesti daca atingeti foaia de taiere.

6.3. Atingeti instrument electric pentru a
piesei, dupa ce-l pe tine. in caz contrar, exista
riscul de aparitie a recul in cazul in care foaia de
taiere este zaklini in piesa de prelucrat.

6.4. In timpul de taiere atenta placa principala
(5) pentru a interactiona cu piesa de lucru stabil
toata suprafata acesteia. Daca foaia de taiere
este zaklini, aceasta poate provoca ruperea sau
recul a fisei de taiere.

6.5. Dupa terminarea primei dispozitivul,
asteptati taiat ferestrau pendular opri. Apoi se
scoate din site-ul taiat. Evita astfel riscul de
recul si va puteti lasa in siguranta puterea de a
suprafetei de lucru.

6.6. Utilizati numai coli de taiere intr-o stare
impecabila. Blunt lame curbate sau se poate
rupe sau provoca lovi cu piciorul invers.

6.7. Dupa taierea de pe dispozitivul nu a oprit
de taiere foaie fortat de a strange. Foaie de taiere
pot fi deteriorate, rupte, sau de a provoca o
lovitura inversa.

6.8. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasit ascuns sub conducte de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare
corespunzatoare. In contact cu firele sub
tensiune poate provoca incendii sau socuri
electrice. Deteriorarea conductei poate duce la
explozie. Deteriorarea de apa are ca efect pagube
materiale majore si poate cauza un soc electric.

6.9. Furnizarea de prelucrat. Detaliu, si atasati
cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

6.10. Inainte de a lasa un jig ferestrau
pendular, asteptati de rotatie pentru a opri
complet. Instrument de lucru In caz contrar,
utilizarea poate atinge un alt obiect si
necontrolata cauza transferului de putere. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atingeti, deconectati imediat stecherul din
priza. Cabluri deteriorate puterea creste riscul
de electrocutare.

7. Scopul dispozitivul ferestrau pendular.

Saw Jig este un manual cu grad de izolare a
doua putere. Este condus de catre un colector
de o singura faza cu motor. Acest tip de putere
este utilizat pe scara larga pentru debitare lemn,
materiale darvesnopodobni si materiale sintetice
si metale. Domeniile de utilizare sunt realizarea
de reparatii si constructii, tamplarie si alte legate
de munca auto-amatori de activitate.

8. Date tehnice

Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt masurate in conformitate cu
EN 60745. Un nivel de zgomot generat este, in
general: nivelul de presiune acustica 89 dB (A);
de putere acustica 100 dB (A). Incertitudinea K



=1,5dB.

Lucra cu un amortizor de zgomot!

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) este determinata conform EN 60745:
taiere de arbori: vibratii generate ah = 10 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2, placa de taiere: ah
vibratii generate de = 11 m / s2, K incertitudine
= 3 m/s2. Acest nivel de vibratii generate este
reprezentativ pentru cele mai comune utilizari
ale puterii. Cu toate acestea, in cazul in care
dispozitivul este ferestrau pendular folosite
pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente
sau daca nu este mentinuta ca prescris, nivelul
de vibratii generate poate fi schimbat. Acest
lucru ar putea creste in mod semnificativ de
incarcare totala a vibratiilor in procesul de lucru.

9. Instalarea de foi de taiere.

9.1. Alegerea de taiere foi.

Utilizati numai coli de taiere de forma de T
coada. Taiere foaie nu ar trebui sa fie mai mult
decat este necesar pentru punerea in aplicare
reducerile. Atunci cand pe un arc de cerc de
taiere raza mica folosesc foi de ingust de taiere.
_ 9.2, Plasament si inlocuirea a foii de taiere.
Inainte de efectuarea oricarei activitati de
dispozitivul ferestrau pendular scoateti mufa
din reteaua de alimentare. La montarea de
lucru foaie de taiere cu manusi de protectie.
Ameninta sa te ranesti, in contact cu marginile
de taiere a prelatei. inainte de taiere coada de
foi curate. Coada contaminate nu poate fi prins
pentru sigur. Mutati manere din slotul de taiere
foaie 8, astfel incat aveti acces usor la suruburi
hexagonale. Introduceti fisa de taiere la punctul
goala in slot pentru prindere cu dintii cu care se
confrunta in directia de taiere. Cand inserati o
foaie de atent de ultima ora din spate a acestuia
sa se incadreze in scobiturile rotii de plumb 6.
Taieri precise sunt posibile numai in cazul in
care rola de conducere 6 impotriva revine, dar
nu prea strans in partea din spate a foii de taiere.
Strangeti bine suruburile hexagonale cu ajutorul
tastelor (4), care este situat la partea din spate a
unui vibroshlayfa duza pentru a include sistemul
de aspiratie.

Lama de schimb pentru utilizare in setul
anexat cheie hexagonala. Desurubati invers
acelor de ceasornic si cele doua suruburi care
fixeaza cutitul. Introduceti cutit nou, asigurati-va
atasati foaia de taiere este sanatos. Daca foaia
de taiere este smuls din greu la locul de munca
pot fi scoase si te-a ranit.

10. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de
materiale cum ar fi vopsele care contin plumb,
unele de lemn, minerale si metale pot fi
periculoase pentru sanatate. Prin contact cu
pielea sau inhalarea de pulberi poate provoca
astfel de reactii alergice si / sau de boli
respiratorii, de a lucra cu instrumente de putere

RAIDER S

sau de persoane in aprompulberi,

de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii de fag
si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in
special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. In cazul in
care este posibil, folositi sistemul de colectare
a prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de
munca. Folosirea de masca respiratorie cu un
filtru de clasa P2.

10.1. Includerea unui sistem de aspiratie.

Puneti o aspiratie furtun duza de sistem (3).
Conectati furtunul (3) cu un sistem de aspiratie
sau de vid (unele modele au un adaptor optional
pentru un aspirator). Folositi un vid trebuie sa
fie adecvate pentru lucrul cu materialul in curs
de procesare. Daca la locul de munca plateste
special, nocive pentru sanatate sau pudra praf
cancerigene, folositi un aspirator de specialitate.

11. Loc de munca. cu instrumente de putere.

fnainte de efectuarea oricarei activitati
scoateti mufa din reteaua de alimentare.

11.1. Reglarea unghiului de taiere.

Pentru a face reduceri majore in placa de
panta (5) poate fi inclinat la stanga sau la dreapta
la 45 °. Desurubati suruburile (10) si pentru a
muta usor placa principala (5). Pentru a stabili
gradientele exacta a placii de forfecare principal
este stabilita la unghiuri de 0 °, 22,5 ° si 45 °
stanga si la dreapta. Inclinati placa principala
(5) la unghiul dorit. Pante aleatorii pot fi setate
folosind un raportor. Apoi, strangeti din nou
suruburile (10).

12. Punerea.

Feriti-va de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de
putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate
cu o tensiune de 220 V.

13. Includere si excludere.

Pentru a activa declansa comutatorul de
alimentare de presa (2). Pentru blocare a
comutatorul de declansare (2) detineti si apasati
butonul (1). Excluderea dispozitivul a ferestrau
pendular de presa comutatorul de declansare
(2). In cazul in care comutatorul de declansare
(2) este ancorat, apasati mai intdi pe termen
scurt si apoi relaxati-va. Folosind butonul de
bloc (1) este un confort de lucru in continuu.

14. Instructiuni de utilizare.

De racire-ungere fluid.

Pentru a preveni supraincalzirea in taiere
a metalelor, ar trebui sa fie aplicate de racire-
ungere fluid de-a lungul liniei de taiere. (Numai
pentru modelele cu o viteza RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Viteza de rotatie
a motorului ferestrau pendular este ajustat
prin rotirea si stabilirea de viteza in pozitia
dorita. Acest lucru va permite sa alegeti viteza
cea mai potrivita in functie de proprietatile de
performanta de material sa fie prelucrate.
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Este mai mare valoarea indicata pe autoritatea
de reglementare, cu atat mai mare turatie a
motorului de ferestrau pendular.

(Pentru modelele cu RD-JS18, RD-JS14, RD-
JS13, RD-JS12, RD-JS11). Pentru o rapida a
ferestrau pendular sablon de lucru este echipat
cu pendeloobrazno (pen) circulatia sabie.

Postul 0 - lipsa pendeloobrazno de circulatie.
Utilizate pentru materiale dure, cum ar fi placaj
si foi de metal.

Postul | - pentru taierea rapida de bucati de
lemn, plastic si altele.

Postul ll-rapid de taiere de materiale moi sau
flexibile.

Nota: ferestrau Jig RD-JS11 si RD-JS18 sunt
echipate cu ghizi cu laser, si RD-JS14 modelul cu
prindere automata a figei de taiere.

15. intretinere si service.

15.1. De intretinere si curatare.

Inainte de efectuarea oricarei activitati de
ferestrau pendular scoateti mufa din reteaua
de alimentare. Pentru munca de calitate si
siguranta, sa pastreze puterea de aerisire si
curat. Regulat curat soclu de prindere a foilor
de tiiere. In acest scop, de tiiere lama si
eliminarea pilitura blocat iztraskayte apasand
pe o baza stabila. Contaminarea puternica a jig
ferestrau pendular ar putea conduce la incalcari
ale functionarii acestuia. Prin urmare, nici o
reducere a materialelor pozitia plafon sau de
fund care emit cantitati mari de chips-uri si de
praf.

15.2. in conditii extrem de severe de munca
in taiere de metal pe suprafetele interioare ale
corpului poate fi amanata praf tokoprovezhdasht.
Acest lucru poate perturba izolatie de protectie
Jig a ferestrau pendular. in astfel de cazuri, se
recomanda sa utilizati un sistem de aspiratie
fix, aerisire frecvente suflare si Jig ferestrau
pendular includerea de siguranta in electrice
intreruptor Fi (siguranta de oprire comutator
cu protectie reziduale), si scurgeri de curent,
care este declansat atunci cidnd DTZ nu ar
trebui sa mai mult de 30 mA, in conformitate cu
“Regulamentul 3 pentru sistemele de actionare
electrica si liniile de inalta tensiune..

Lubrifiaza periodic rola de plumb (6), cu
o picatura de ulei de masina. Verificati in mod
regulat rola de conducere (6). Daca purtat,
acesta trebuie inlocuit la un service autorizat
pentru o Raider.

16. De protectie a mediului.

Avand in vedere competenta de
mediu, accesorii suplimentare si
de ambalare trebuie sa fie supuse
de prelucrare adecvate pentru

I reutilizarea informatiilor continute in
aceste materiale.
Nu aruncati

de putere gunoiul menajer!

in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind
dezmembrate dispozitive electrice si electronice
si sa castige recunoastere ca o lege de putere
nationala, care poate fi folosit mai mult, trebuie
sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate de recuperare a deseurilor
continute in acesta.

A PRINCIPII DE DISPOZITIV DE

SIGURANTA LASER

Cu laser utilizate in constructia de putere este
de clasa a 2, cu o putere maxima <1 mW, atunci
cand o lungime de unda unda 650 nm. Un astfel
de dispozitiv nu este daunatoare pentru viziune,
dar nu ar trebui sa fie vazuta direct in directia
de sursa de radiatii (riscul de orbire de moment).

ATENTIONARE. Nu ar trebui sa fie vazut in
mod direct lumina fasciculului laser. Acest lucru
este asociat cu pericol. Ar trebui sa fie respectate
principiile de siguranta de mai jos.

Nu in mod intenfionat sau neintenfionat
fascicul laser este indreptatd spre oameni,
animale sau alte obiecte in plus fata de obiect
procesor.

Noi nu trebuie sa permita ocazional directe
directionare a fasciculului de lumina laser pentru
ochii trecatorilor sau animale pentru o perioada
mai mare de 0,25 s, sau prin directionarea
fasciculul cu oglinzi.

Tu ar trebui sa faca intotdeauna asigurati-va
ca lumina laser este axat pe material care nu are
nici suprafete reflectorizante. Otel stralucitor
previne lumina laser este folosit, deoarece
aceasta ar putea duce la periculoase reflectie
a luminii spre operatorului, alte persoane sau
animale.

Nu permite finlocuirea sistemului de
laser cu un dispozitiv de alt tip. Orice
reparatii ar trebui sa fie efectuate de catre
producator sau de o persoana autorizata.

LASER LUMINA LASER RADIATII

NU PRIVI LA RAZELE LASER

LASER DISPOZITIV 2 Clasa

Lungime de unda: 650 nm; Putere: <ImW
EN 60825-1: 2007
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OPUIMHAIHO YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MK

MoynTyBaHM KOPUCHULM

YecTuUTKM 3a KynyBate Ha MallMHa oA 6bp3opa3BuBalLaTa ce 6peHA 3a enekKTPUYHU U MHEBMATCKU
anatku - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupawe n paéora, RAIDER ce curypHu un noBepnusmu MalinHu
u paboTata co HMB Ke B OBO3MOXW BMCTUHCKO 3ap0BorcTBo. 3a BaweTto norogHocT e nsrpapgeHa m
oanuyHaTa cepBUCHa Mpexa co 36 cepBMCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpen Aa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MOIMMEe BHMMaTEsHO 3ano3Hajte co oBaa “YnaTtcrtBara 3a
ynotpe6a”.

Bo nHTepec Ha Bawata 6e36eaHoCT 1 co Lien Aa ce o6e36eamn npaBunHa 1 ynotpeba, npountajre ru
ynaTtcTBaTa BHMMaTernHo, BKIyvyBajku npenopakuTe U npeaynpeayBataTta Bo HUB. 3a nsberHyBamwe
Ha HenoTpPeOHM rpeLKn U UHLUNOEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKUMM [a OCTaHaT Ha pacnonarame 3a
MAHUTE U3BeLUTan Ha cUTe KOU Ke MM KopucTaT MalumMHaTta. AKo ja npoaafeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa
“YnatcTBarta 3a ynotpe6a” Tpeba na ce npefane 3aeHO CO Hea, 3a Aja MOXe HOBUOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT M ynaTtcTeara 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO/ e oBnacteH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT U CONCTBEHUK
Ha TproBckata mapka RAIDER. Apgpecata Ha ynpaByBake Ha koMmnaHujata e Codwmja 1231, 6yn
“INlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M3BO3 U CEPBUC Ha Npod)eCUOHaNTHU U Xobu
eNeKTPMYHU, MHEeBMATCKM U MeXaHWYKMN anaTku U 3aegHu4ka xapasep. CeptudukaTtoT e usgapeH on
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKKU NOOATOLIN

napameTbp MepHa BpeAHoOCT
egvHMLA
Mopgen _ RD-JS22
HomuHanHo paboTHMOT HamMoH: VAC 230
®pekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja: Hz 50
HomuHanHa molyHocT W 710
Bpoj Ha BpTexu BO NpaseH of min-! 0-3000
Ceyetrbe Ha MeTarn co MakcumanHa gebenvHa mm 10
Ceuetrbe Ha ApBO CO MakcumanHa gebenvHa mm 80
Perynupate Ha aronoT Ha HakoH Ha OCHOBHATa nroya o ot 0 go 45
Knaca Ha 3awwTtuta Ha usonauujata - Il

MpuKkaxaHu enemMeHTH.

1. Konye 3a 6rnokmpatrbe Ha naHcMpHU npekuHyBay. 2. KpaeH npekuHyBau.

3. Mpukny4ok 3a BKIyYyBake Ha acnupaunoHHa ped. 4. Perynatop Ha MaxanoBMOHOTO [ABMKEHE.
5. maBHa nnoyva 6. Bogeyka porka

7. 6e3begHoceH ekpaH 8. LLTekep 3a Apxkere Ha ceyere NucT

9. [ipxay Ha Boaeykata ponka 10. 3aBpTKkM 3a MPOMeHa Ha arofioT Ha Ceyere

11. cevense nuct 12. Perynatop Ha 6p3unHata
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OnwTth ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynarctBa. HenountyBaweTo Ha AoBeAeH NoAony MHCTPYKLUU
MoXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap, noxap v/ unu tewku nospeau. YyBsajte oBue ynaTcTea Ha CUrypHoO
MecTo.

1. Be3begHoOCT Ha pabOTHOTO MecToO.

1.1. OgpKyBajTe paboTHOTO MeCTO YMCTO M A06pO ocBeTrneHo. Hepea n HegoBonHaTa ocBeTNyBake
MOXe Aa NOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.2. He pabortete co npob6oaeHu nuna BO cpeAuHa CO 3rofileMeHa OMacHOCT of nojaBa Ha
eKcnnosunja, Bo 6n1M3vHa Ha NIeCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNKU NpaB MaTepujanm.

3a Bpeme Ha pabortata op npoGoge nunM ce opdenat MCKPM KOM MoXaT Aa 3ananaT npas
mMatepujanv unu napu.

1.3. pxxeTe geua u cTpaHU4HU Nuua Ha 6e36edHO pacTojaHue Aopeka paboTute co npo6oaeHu
nuna.

AKO BHUMaHMeTO ce NpeHaco4eHu, MoXe Aa u3ryouTte KOHTponaTta Hag npo6oaeHu nuna.

2. be3begHocT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. MpuKnNy4oKoT Ha npoboAeHn nuna Tpeba Aa e NMoroAeH 3a KOPUCTEHe KOHTAKT. Bo HuKoj
crny4aj He ce [03BOJlyBa U3MEHaT Ha KOHCTpYKUMjaTa Ha Npukny4okot. Kora pa6oTuTte co 3aHyneHu
eNleKTPUYHU, He KOpUcTeTe afaanTepy 3a NPUKIYYOKOT.

KopucTteweTo Ha opurMHanHu NpUKITy4OLUU U KOHTaKTU HamarlyBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHM Terna, Ha Np. LieBKK, anapaTu, neyku u dopuxuaepu. Kora
TenoTo e 3a3eMeHO, PM3MKOT Op MNojaBa Ha eNeKTPUYEH yaap e noromnem.

3awTutete npoboaeHu nuna oA AoxA U Bnara. HaBneryBawe Ha Boga Bo npo6oaeHu nuna
3ronemMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe kabenoT 3a LienuTe 3a KOU TOj He € NPeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocUTe NpoboaeHn
nuna 3aka6enoT unu ga ja usBagute NpUKIy4oKOT of LITeKepoT. 3awTuTeTe ro Kabenor of 3arpeBate,
M3MpCyBaH-e, KOHTaKT CO OCTPU paboBM UNKN NOABUXHM €AUHULIA HA MALLUHM.

OLwTeTEHM UM U3BPTEHU XKMLM ro 3rofiemMyBaaT PM3UKOT Of NojaBa Ha eNneKkTPUYeH yaap.

2.4. Kora paGoTtute co npob6oaeH nuna HagBop, BKIy4YyBajTe MaliMHaTta camMo BO MHCTanauumu
onpemMeHM co eneKTpPUYHM NpekuHyBaY Fi (npeknHyBay 3a 3aluTUTHA UCKIyYyBake CO Ae(PeKTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjata Ha yTeuka, Bo koj ce aktuBupa T3 Tpeba aa 6uae He noBeke og 30 mA, cnopea
“Hapep6a 3 3a ypen Ha enekTpUYHUTE ABUXKAT U AanHOBOAU NUHUM “. KopucTteTe caMo yabImKUTenu,
noroaHu 3a pabota Ha OTBOpeHO. YnoTpe6aTa Ha yAbLITKUTEN HaMeHeT 3a paboTta Ha OTBOPEHO, Mo
HamaryBa pU3UKOT Of} HacTaHyBak€e Ha CTPyeH yaap.

2.5. AKo e noTpe6GHO KopucTeHwe Ha Npo6oaeHn Nuna Bo BNaxHa cpeAuHa, BKyvyBajTe MalunHaTta
caMo BO MHCTanauuMuM onpeMeHu co enekTpu4yHM npekuHyBad Fi. YnoTtpeb6aTta Ha TakoB 3aluTUTEH
NpeKWHyBay 3a yTe4HU CTPyeH HamaryBa pU3MKOT oA NojaBa Ha eneKkTpuyeH yaap.

3. be3bepneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. BugeTe KOHUEHTPMpPaHW, cnefeTe M BHUMaTeNnHO CBOWUTE MOCTaNKM M nocTanyBajTe
BHMMaTenHo u pasymHo. He kopucteTte npoGoaeHu nuna kora cTe YMOPHU UMW NOA BruvjaHue Ha
[POru, arnkoxon UNn HapKOTUYHU JIEKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pabota co npo6oaeH nuna Moxe Aa uma 3a nocrneauiua UCKIy4nTenHo
TelKn noBpeau.

3.2. Pa6oTeTte co 6e36egHOCHUTe paboTHa o6rieka M cekorail Co 3alTUTHU ouuna.

HoceweTo Ha cooABeTHM 3a KOpUcTeHwe NpoboaeH Nuna U paboTaT NMYHKU 3alWITUTHU CPEACTBa,
KaKo pecnvpaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHU YEBMU CO CTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUEM
M Wymo3arnywmrenu (aHTMdoHM), ro HamanyBa PU3UKOT O HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.

3.3. U3berHyBajTe omacHocTa oA BKIlyYyBawe Ha npo6ogeHu nuna HeHamepHo. lpea aa ro
BKITyYMTE MNPUKIYYOKOT BO HamnojyBawe Mpexa, bupere CUrypHu OeKa JITaHCUPHU MpPeKUuHyBad e
BO nonox6ara “uckny4yeHo”. AKo, Kora HocutTe npoGoaeHU nuna, APXKUTe NPCTOT Ha NAaHCUPHU
NpeKUHyBay, UMM ako NOMOLUHUOT HaMoH Ha Npo6oAeHn nuna Kora e BKNy4eH, NoCTOU ONacHOCT oA
HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.

3.4. Mpea pa ro BkNyyuTe npo6oadeHu nuna, ce yBepyBaaT [eka cTe OTCTpaHeTu oA Hero curte
MOMOLLHM anaTku.
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MomoLleH MHCTPYMEeHT, 3abopaBeH Ha NOABWXHU eAnHULA, MOXe Aa npeansBuKa nospeau.

3.5. U36erHyBajTe HenpupoaHu nonoxobu Ha Tenoto. PaboteTte Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo
1 BO CEKOj MOMEHT OfpXXyBajTe pamHoTexa. Taka ke MoXeTe [a ro KOHTponupare npoboaeHun nuna
nopgobpo n nobes3beaHO, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obrneka. He paboTteTe co WMpoku obneka unu Hakut. [lpxxeTte Kocara,
obnekata M pakaBuLM Ha 6e36eaHO pacTojaHMe of POTMPAYKM eAMHULM Ha npoboaeHu nwuna.
LLinpokute obneka, ykpacute, JONruTe KOCM MoXaT ga 6upar 3axBaHatu u Toraw oA poTUpayvku
eauHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HafBOpeLLHa acnupauvoHHa cuctem, 6uaeTe CUrypHU Aeka Taa
e BKITy4eH u (pyHKLMOHMpPa ucnpasHo. YnoTpebara Ha acnumpaumoHHa CMCTEM HamanyBa pusuuuTe
nopagu cenapauuja npu pa6ora npas.

4. NpwxnNuBO oaHOC KOH NpoboaeHu nuna.

4.1. He npeonTtoBapyBame npoboaeHn nuna. Kopucrere npoboae nunm camo cnopen HMBHaTa
HameHa. Ke pa6otute nogo6po M noGesbegHo Kora KopucTUTe coogBeTeH NpoGoaeH nuna Bo
AedUHUPaHNOT oA NPOU3BOAMUTENIOT ONCEr Ha ONToBapyBake.

4.2. He kopucTeTe npoboaeH nuna, 4vj KpaeH NpekuHyBay e owTeTeH. [lpoboaeH nuna, Koj He
MOXe Aia ce UCKNyYuTe U No npeABUAEHNOT of NPOU3BOAUTENOT HA4YMH, € onaceH 1 Tpe6a ga 6uae
peHoBMpaH.

4.3. Mpep pa npomeHuTe npunarogyBakaTa Ha npo6oaeHu nuna, ga rM 3amMeHu paboTHu
anaTku U OONMONHUTENHU CpeAcTBa, KaKo M Kora Moporiro BpemMe Hema ga KopuctuTte npo6oaeHu
nuna, UcKry4vyeTe ro NPUKIy4OKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa mepka oTCTpaHyBa onacHocTa opf
aKTMBMpawe Ha NpoboaeHn NMna HeHamMmepHoO.

4.4. YyBajTe npo6oae nunu Ha MecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6bupat nocturHatv op Aeua. He
[ 03BOJyBajTe TMe [ja Ce KOPUCTU Op NMLIa KOM He ce 3ano3HaeHn Co HAYMHOT Ha paboTa Co HMB U He
ce npouuTane osue ynarcrtea. Kora ce Bo pavere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMLIM Npoboae nunu moxar Aa
6upaT UCKNYyYUTENHO ONacHMU.

4.5. OgpxyBajTe npo6oaeHu cu nuna opHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABWMXKHUTE e€AUHULIM
(yHKLMOHMpaaT GecnpeKkopHO, Aanyu He Maruu, Janv Mma CKpPLUeHM MW OLITETeHW [eTanu, Kou
ro Kpwiat unu MeHyBaaT yHKUMUTEe Ha npoGoaeHu nuna. Mpen aa kopuctute npo6oaeHn nuna,
MpoBepeTe Aanu owTeTeHn AeTanu Aa 6uaar nonpaBeHu. MHory o paboTHUTe Hecpeku ce gorkar
Ha roLuMTe NoAApPXKaHM anart v anapartu.

4.6. OppxyBajTe cevere anaTku cekoraw Ao6po ocTpere U YnucTu. [lobpo nogapKaHuUTe ceverwe
co ocTpu paboBu MMaaT Nomanky oTnop M co HUB ce paboTu nonecHo.

4.7. Kopuctete npobome nunu, AOMONHUTENHU CpeAcTBa, paboTHMTe anaTtku, UTH, criopep
ynatcTtBata Ha npousBoguTenot. [lpy Toa ce ycornmacaT M CO KOHKpPeTHUTe pabGoTHU YCroBwM
1 onepauuu Kou Tpeba ga rv 3aBpwuTe. Ynorpe6ara Ha npo6oAeHn MUNKM 3a pasfMyHU of OHue
YTBPAEHW Of MPOU3BOAMUTENOT anyiMkaumm 3rofieMyBa ONnacHoCTa off HacTaHyBake Ha Hecpeka.

5. OppXXyBakse.

MonpaBkaTta Ha Bawute anat e Hajaobpo Aa ce BpWKM caMO CTPyYhak Ha paGoTUNHULMTE Ha
RAIDER, kage WwTO ce KOpUcTaT caMO OpUrMHaINHKU pe3epBHM AenoBu. Ha Toj HauuH ce rapaHTupa
HUBHaTa 6e36eaHa paborTa.

6. YnatcTBa 3a 6e36eaHa paborta co npo6oaeHu Numu.

6.1. Kora noctou onacHocT 3a BpeMe Ha pabora pabGoTHaTa anaTka Aa Bnujae CKpUEHU nop
NoBpLUMHATA XULM NoA HaMoOH Unu kabenoT, gonupajte anat camo Ao usonupaHute payku. Mpu
KOHTaKT CO XXuWLia Mo HanoH Toa ce MpeHecyBa Ha MeTanHUTe AeTanuv Ha anaTt v Toa Moxe Aa
npeavsBuUKa CTPyeH yaap.

6.2. [ip>xeTe rv paueTe Ha pacTojaHMe of 30HaTa Ha ceyere. He gonupajte noag pa6oTHoTo napue.
MocTomn onacHocT Aa ce noBpeAuTe, ako AoMnpeTe cevelse NINCT.

6.3. [lonpeTe enekTpo-anarkarta A0 pPabOTHOTO Mapye, OTKaKO NMPeTxXoAHO cTe ro Bknyvune. Bo
CNpPOTUBHO, MOCTOM OMACcHOCT Of NojaBa Ha OTKaT ako cevyerse NIUCT ce 3aKNMHM BO paGoTHOTO napye.

6.4. 3a Bpeme Ha ceyel-e BHMMaBajTe OCHOBHaTa nrnoua (5) Aa KOHTakTMpa co pa6oTHOTO nap4e
cTabunHa no uenarta noBpLUMHA. AKO ceyere JIUCT Ce 3aKNNHKU, Toa MoXe Aia NpeAn3BuKa OTKaT Ui
KpLUeH-e Ha cevyekse INUCT.
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6.5. Mo 3aBpwyBaweTO Ha ceuyew-e NPBO MoYyeKkajTe npobogeHun nuna pa npecrtaHe. lotoa
oTCTpaHeTe ro o4, MecToTo Ha cKpeTHULa. Taka n3berHyBaTe onacHOCTa Of, ojaBa Ha OTKaT U MoXeTe
6e36eaHO Aa ocTaBUTe anaTt Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

6.6. Kopuctete camo ceverwe NMMOBU BO CTPYYHO cocCTOjO6a. OrbHaTM Unu 3aTbheHU cevyere
AMCKOBM MOXe [ia Ce CKpLUM UNu Aa npeausBuKaaT obpaTeH oTkar.

6.7. Mo ucknyyyBaweTo Ha Npo6GoAeHN Nuna He NPeKUHyBajTe cevyexe NUCT NPUHYAHO, Kako ro
nputucHete. Ceyere NMUCT MOXe [la Ce OLITeTH, ia Ce CKPLUM UIv Aa npeAu3BuKa obpaTeH oTKar.

6,8. KopucteTte cooaBeTHM MHCTPYMEHTU 3a Aa HajaeTe eBeHTyarlHO CKPUEHW Noj noBpluMHaTa
LieBKOBOAU, UIM KOHTaKTUPajTe Co COOABETHOTO JIOKanHo cHabauTernHo KomnaHuja. BnerysaweTto Bo
[OMUP CO XMLM NMOJA HAaMOH MoXe Aia NpeAn3BUKa NoXap u cTpyeH yaap. OwretyBaweTo Ha racoBoj
MoXe Aa goBefe A0 ekcnno3uja. OwTeTyBa BOA0OBOA UMa 3a nocrieauua ronema matepuvjanHa wrera
M MOXe Aa npeau3BUKa CTPYEH yaap.

6.9. O6e3benyBare paboTHoTO napue. [letan, 3emeTe coO COOABETHU CpeAcTBa UNu 3arpagwu, e
LBPCTO BO LIBPCTO M CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe co paka.

6.10. MNMpen pna octaBuTe NpoGoaeHM nuna, No4yekajTe porauujata ga 3actaHe. Bo cnportusHo,
ce KopucTu paboTeH anaTka Moxe Aa Agonpe Apyr npeameT U Aa npeau3BuKa HEKOHTpPONUpaH
nomMectyBake Ha anat. He kopuctete npo6oaeHn nuna Kora HanojHUOT kaben e owTeTeH. AKo 3a
Bpeme Ha paboTta kabenot 6uae owTeTeH, He ro AiONUpajTe; BeAHall UCKIy4eTe ro NPUKITy4OKOT o
wrekepoT. OWwTeTeH HanojyBakwe kKabnu 3roneMyBaaT pU3MKOT oA CTPyeH yaap.

7. HameHa Ha npo6ogeHu nuna.

MpoboaeHn nuna e pavyeH anat co M3onauuvja BTopo opaerieHue. NMoroH e co KopucTewe Ha
eaHocdpaseH konekTopu Motop. OBOj TMNM Ha anaT € LUMPOKO CEe KOPUCTU 3a ceYyere Ha OpBO,
AbpBecHonofo6HM MaTepujanu, Kako MU Ha CUHTETUYKM MaTtepujanu u metanu. Obnactute Ha
ynoTtpeba ce U3BpLUM NonpaBKa-rpaAeXHu, cTonapuja u cute gpyrum paéoTy NoBp3aHU CO CaMOCTOjHa
amaTepCKu aKTUBHOCT.

8. TexHMuKM nopaToum

WHdopmaumm 3a emuTyBaH 6y4yaBa u BUbpauum.

BpepHocTtute ce namepenu Bo cornacHoct co EN 60745. Husoto A Ha reHepupaHMOT LWYM OOGUYHO
e: HABO Ha 3ByYeH nputucok 89 dB (A); mok Ha 3BykoT 100 dB (A). HeonpegeneHoct K = 1,5 dB.

Pa6oTeTe co wymosarnywwurenu!

LlenocHaTta BpeaHoOCT Ha BuOpauuuTe (BEeKTOpCcKa Cyma 3a TpuUTe Hacoku) e oapeaeHa BO
cornacHocT co EN 60745: Ceuerse Ha ApBO: reHepupaHa Bu6pauumn ah = 10 m/s2, HeonpegeneHocT
K = 1,5 m/s2, Ceuere Ha num: reHepupaHa Bu6pauum ah = 11 m / s2, HeonpepeneHocT K = 3 m/s2.
OnpepeneHNoOT HMBO Ha reHepupare BUOpauun e NpeTCcTaBHUK 3a HajyecTUTe annukKauum Ha anart.
Cenak, ako npo6oAeHu nNuna ce KOPUCTU 3a APYrU aKTUBHOCTU CO ApPYrU cpeacTBa 3a paborta unu
ako He 6uae nopapkaH, Kako LITO € NponulaHo, HUBOTO Ha reHepupawe BMGpauvMm Moxe ga ce
npomeHu. OBa 61 MOXeno Aa ro 3roremMun 3Ha4MTeNnHO KONMYeCcTBOTO Ha ONTOBapyBake o BUbpauun
BO MpoLecoT Ha pabora.

9. MoHTUpaKe Ha ceyerse JIUCT.

9.1. N360p Ha ceyerse NUCT.

KopucTtete camo ceuyewe numoBu co T-hopma onawika. Ceverwse nNUCT He TpeGa Aa e nogonr of
noTpebHOTO 3a cnpoBeAyBake Ha ckpeTHuua. Mpu ceyewe Ha NakoBu co Man paguvyc KopucTtete
TECHU ceyere NIMMOBM.

9.2. MNocTaByBake U MeHyBawe ceuyewse nuUcT. lMpen Bpliewe Ha KakBUM GMNO aKTUBHOCTU
npoboAeHn Nuna Uckny4vyeTe ro NPUKIY4YOKOT 3a HanojyBakwe Mpexa. Co npuknyyvyBame Ha cevyere
nucT paboTeTe co 3aWTUTHX pakaBuun. lMocTon onacHocT ga ce noBpeAuTe NPU KOHTAKT CO ceyere
pa6oBu Ha nuctoBuTe. Mpea noctaByBake UCUMUCTETE ONallKaTa Ha cevyere NUCT. 3arajeHa onaiika
He MoXe Aa 6uae no4yHa curypHo. lNomecTeTe ro NMPUKITY4YOKOT 3a ApPXEHe Ha ceyere NMMoBM 8
Taka LWTOo Aa BM e yaobeH npucTan [o WeCTOCTeHHUTe 3aBpPTKU. BmeTHeTe ceverse NUCT, KOJKY LITO
MoXe BO MPUKIYy4OKOT 3a ApXeke co 3abute, CBPTEHW BO HacokaTa Ha ceyemse. Mpu noctaByBake
Ha ceyele NUCT BHUMaBajTe 3aAHUOT pab Aa nagHe BO OTBOPOT Ha BoAevkarta ponka 6. MpeuunsHn
cpe3oBe ce MOXHM CaMO ako BoZievkaTa porika 6 notnupa LBpCTO, HO He MPEMHOry CTerHaTo BO rp6oT
Ha ceuyerse NUCT. 3aTerHeTe A06pPO LWECTOCTEHHUTE 3aBPTKN CO MOMOLL Ha Kny4oT (4), Koj ce Haofa BO



RAIDEREE:

[RowenTools]

3aHMOT Aen Ha Bubpolwnanda noa NPUKIy4YoKoT 3a BKITyYyBake Ha acnupauMoHHaTa pea.

3a 3amMeHa Ha Me4OT KopUcTeTe LIEeCTOCTEHHUSA KIly4 crnpoBeAdeH Bo komnneTtoT. OaBpTeTe Hasap,
Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT M ABaTa wWpada apxerne HoX. CTaBeTe HOBUOT HOX, MO LITO NpoBepeTe
Aanuv cevyewe NUCT e 3eMeTe 3a4paBo. AKO ceyerse NIUCT He e 3eMeTe 3ApaBo, 3a Bpeme Ha pabora
MoXe Aa ce usBagu v aa Bu HawTteTu.

10. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

MpaB opaenyBaaT npy o6paboTkaTa Ha MaTepujarnuv Kako coapxat ofioBo 601, HeKou BUAOBU APBO,
MUHepanu 1 MeTanu Moxart Aa 6uaaT onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT Ao KoXkaTa Mnu BAullyBaTe
TaKBW NMpallouy Moxar Aia Npean3BMKaaT anepruckyi peakuumn u / unu 6onectn Ha AULHUTE NaTULUTA
Ha BpaboTeHUTe CO anaT unu ce Haoraat Bo 6nu3uHa nuua. OgpegeHn npas Npumep cenapauuja
npu o6paboTka Ha Gyka 1 fab, ce cmeTaar 3a KaHLieporeHu, ocobeHo Bo KOMGMHaLMja co XeMUKanum
3a TpeTMaH Ha ApBO (XpPOM, KOH3epBaHcKu U Ap.). o MOXHOCT KOpUCTeTe CUCTEM 3a NpaxoynaBsiHe.
O6e3benyBake OOOGpPO npoBeTpyBawe Ha paboTHoto MmecTo. [penopayyBa ga ce KopucTu
pecnuparopHa macka co dunTtep oa knaca P2.

10.1. BknyvyyBake Ha acnupauvoHHa cucTem.

CtaBeTe WaHra Ha acnupauyuMoHHa cuctem Bo npukiy4vokoT (3). KoHtakTupajte wnadra (3)
CO acnupauuoHHa CUCTEeM WNU npaBocMyKanka (HeKkou modenu umaart AononHuTeneH ajanTtep
3a npaBocmykanka). Kopuctu npaBocmykanka Tpe6a Aa e aganTupaHa 3a pa6orta co paGoTHOTO
matepumjan. Ako npu pabota ce nocBeTyBa OCOOGEHO LUTETEH 3a 34pPaBjeTo NpaB UM KaHLEeporeHu
npas, KOpUcTeTe crneyuvjanu3vpaHa npaBocMyKarka.

11. Pa6ora. co anart.

Mpep BpLeHe HA KAKBU OMIO aKTMBHOCTM anart UCKIyYeTe ro NpuKIy4oKOT 3a HanojyBake Mpexa.

11.1. Perynupare Ha aronot Ha ceuyeme.

3a nspabotka Ha cpe3oBe NoA HAKIIOH OCHOBHaTa nrnou4a (5) moxe Aa 6uaaTt NpemMHory AecHoO unu
neBo go 45 °. OTwpadete rv wpadosute (10) n cTtaBeTe manky ocHoBHaTta nnoua (5). 3a yrepayBambe
Ha TOYHM CTPMHMHM Ha CKpeTHMLA OCHOBHaTa nno4a ce chmkcupa npu arnm 0 °, 22,5 ° n 45 ° neso
1 AecHo. HaBaneTte ocHoBHaTta nno4a (5) Ao cakaHuot aron. Mpou3BONHU CTPMHUHM MOXe Aa ce
nocTtaBu CO NoMoLl Ha TpaHcnopT. MoTroa noBTOpHO cTerHeTte 3aBpTkM (10).

12. NywTake Bo paboTa.

Mopa na BHMMaBall Ha HaNOHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHoT Ha HanojyBake Mpexa Mopa aa
ogroBapa Ha nogaTtouMTe HaBeAeHM Ha eTukKeTarTa Ha anart. AnapaTu, o3Ha4deHu co 230 V, moxar aa
6upat eHepruja u co HanoH 220 V.

13. BknydyBake 1 UCKITyYyBaHe€.

3a BKnyuyBawe Ha anar, MPUTUCHETEe NaHCUPHM NMpeKknHyBad (2). 3a 3akavyyBare Ha NaHCUPHU
NpeKuHyBaY (2) gpxeTe ro NPUTUCHaTO U NpUTUCHeTe Kon4eTo (1). 3a ucknyyyBakwe Ha NpoboaeHU
nuna penakcupaaT NaHCUMPHU NpekuHyBay (2). AKO NaHCUMPHU NpeKkuHyBa4 (2) e 3arnaBu, NpBO
NMPUTUCHETE FO KpaTKO M MoToa oTnywTeTe ro. Ynorpe6ara Ha ro kon4yeto (1) € MOrogHoOCT Kaj
KOHTUHYUpaHa paborta.

14. YnaTcTtBa 3a pab6ora.

JNapeweTo-nogmayKkyBa TEYHOCT.

3a ga cnpeunTe nperpeBake NpU cevyewe Ha MeTanu, Tpeba ga HaHeceTe NafeHeTo-NoAMaYKyBa
TEYHOCT TEKOT Ha NUHMjaTa Ha ceyeke. (Camo 3a moaenute co perynarop Ha 6p3uHata RD-JS18,
RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Bp3uHaTta Ha BpTeHe Ha MOTOPOT Ha NUIK ce perynupa co
BpTeH-e U NofecyBake Ha perynaTopoTt Ha 6p3uHaTa Bo cakaHaTa nomnox6a. OBa oBo3MoXyBa Aa ce
n36epe HajcooABETHUOT Gp3MHa Ha paboTaTa Bo 3aBMCHOCT of 0COGMHUTE Ha paboTHOTO MaTepwujan.

Konky moronema e BpeaHocCTa O3HayeHa Ha perynaropoT, TOJNKYy NMOBMCOKM ce Op3uHata Ha
MOTOPOT Ha nuna.

(3a mopenute RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). 3a no6p3a pabora npo6oaeHm
nura e onpemMeH co NneHaenoo6pasHo (MaxoBO) ABUXKEH€ Ha MEYOT.

Mo3uuuja 0 - HegocTaToK Ha NeHAenoobpas3Ho ABMXKeHe. Ce KOPUCTU 3a TBPAU MaTepujanu, Kako
MBepuua u num.

Mo3uumja | - 3a 6p30 cevere Ha AeTanu oA APBO, NNAcTUKa n Ap.

Mo3suuuja lI-3a 6p3o ceyere Ha Meku Unu pnekcMunHU matepujanu.
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3abenewka: npo6oage nunu RD-JS11 n RD-JS18 ce onpemeHn co nacepcku Bo3auu, a MOAernoT
RD-JS14 e co aBTOMaTCKO ApXeH-e Ha ceyerse JIUCT.

15. OgpxyBak-€e U cepBuUC.

15.1. OppxKyBaHe n YncTeme.

Mpen Bpliewe Ha KakBM OUNO akTMBHOCTU NpoGoAeHM Nuna MUCKiy4vyeTe ro MNPUKNYYOKOT
3a HanojyBawe Mpexa. 3a Aa paboTuTe KBanuTeTHO M 6e36enHo, 4YyBajTe anaT U OoTBopuTe 3a
BeHTUNauuja 4ymctn. PegoBHO YncTeTe MPUKITYYOKOT 3a ApXKeHe Ha ceyere NMMOBW. 3a Taa uen,
u3BajeTe cevyerse NIUCT U NPUABUKYBak-€e 3areneHara CTPyroTMHu co 6naro YykHe Ha LiBpcTa OCHOBA.
CunHoTto 3arapgyBake Ha NpoboAeHn nNuna Moxe Aa AoBede A0 NnopemMeTyBake Ha (hyHKLMOHUPaA.
3aroa He ceyerbe oMy UM BO TaBaHOT NMO3uLMja MaTepujany KOM UCMyLUTaaT roremMo Kornm4ecTBo
CTPYroTMHU U NpallvHa.

15.2. NMpwu eKCTPEMHO TELLKW YCINOBU 3a paboTa npu ceyere Ha MeTarnu 3a BHaTPELUHU NOBPLUMHU
Ha KYKMLUTETO MOXe [a ce OANoXM ToKonposexpaauw, npaB. OBa MoXxe Aa HapyluM 3awTuTHaTa
u3onauuja Ha npob6oaeHn nuna. Bo TakBM cnyvyau ce npenopayvyBa KOpUCTeHse Ha CTauMOHapHa
acnupauuoHHa cUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTUNaLMja U BKIyYyyBaHheTo Ha npo6oaeHu
nuna Bo 6e36eAHOCHMOT enekTpMYHM npeknHyBay Fi (mpekuMHyBay 3a 3awTUTHa UCKNy4YyBawe CO
pedeKTHOTOKOBa 3alITUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa T3 Tpeba ga e He noBeke oA
30 mA. cornacHo “Hapeab6a 3 3a ypea Ha eNekTpUYHUTE ABWXKAT U AanHOBOAMU NUHUN".

MepuoanyHo noamayKkyBaTe BopeukaTta porika (6) co eaHa kanka mawwuHCKM macrno. PegoBHO
npoBepyBajTe BoAeykaTa porika (6). Ako e uctpolweHa, Taa Mopa Aa 6uae 3ameHeTa BO OBracTeH
cepBuc 3a Ha RAIDER.

16. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.
Co uen 3awTUTa Ha XXMBOTHAaTa cpeAuHa anar, AONONHUTENHU cpeacTBa U ambanaxara
Mopa Aia noanexar Ha coofBeTHa obpaboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coapXaHu BO HUB
CYPOBWHM.
He dcpnajte anat npu 6utHu otnaa! Cnopepn [OdupektuBata Ha EY 2002/96/EC 3a
AEeMOHTMPA eNEeKTPUYHMU U eNEKTPOHCKU Ypeau U YTBPAYBaHETO U Kako HaLMoHarneH 3aKoH
anar, KoM He MOXaT Aia ce KopucTaT noseke, Tpeba Aa ce cobupaart ogaenHo v Aa 6uaaTt NoAnoXeHU
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 0GHOBYBaH€e Ha coapXXaHU BO HUB CeKyHAAPHU CYPOBUHM.

MPUHLNIMWY 3A BESBEOHOCT 3A Jlacepcku YPE[

Jlacepcko ypen KOpuCTM BO KOHCTPyKLMjaTa Ha anaTt e 2 krnaca, co MakcumanHa MokHocT <1 mW, nog
OOIMKMHa Ha 3paderbeto BpaH 650 nm. TakBoTO ypen He e omacHa 3a BMAOT, HO He Tpeba fa ce rmepa
BeJHall BO HacoKa Ha 13BOPOT Ha 3payerbe (MOCTOM OMacHOCT Of, MOMEHTAarHO OcrensiBaHe).

MPEOYMNPEOYBAHE. He Tpeba ga ce rmega HenocpeaHoO 3pakoT nlacepcka CBeTnuHa. Toa e noBp3aHo
co onacHocT. Tpeba Aa ce no4nTyBaaT 4OMyNoCoYEHNTE NPUHLMNK 3a 6e36eaHOCT.

Hukoraw He Tpeba HamMepHO MNU HEeYMWLUNIEHO Aa Ce HacoyyBa Nacepckyu CHOM BO Hacoka Ha nyre,
XMBOTHM UK Apyry o6jekTn oCBeH Ha paboTHOTO NpeaMeT.

He Tpeba ga ce gosBonyBa criyyajHO HacodyBake AUPEKTHO Ha BUCOYMHATa flacepcka CBETNMHa BO
O4nUTEe Ha HeCaKaHu nuua unmn XXMBOTHWU 3a Nepuo nogonr og 0,25 S UK NpeKky HacodyBake Ha BUCOYMHATa
CO MOMOLL Ha ornegana.

Cekorall Mopa aa ce ybeamme fanv nacepcka CBETNMHA € HacoveHa KOH Matepujan Koj HeMa cjajHuTe
nospLumnHmn. CjajHa meTaneH nvM He [0O3BOMYBa Aa Ce KOPUCTY facepcka CBeTNMHa, buaejkn 6u moxeno aa
ce J0jAe A0 OnacHO MOKpMUBaH-e Ha CBETNMHATa BO HACcOKa Ha onepaTopoT, TPETU N1La UM XUBOTHMW.

He ce po3BonyBa 3aMeHa Ha nacepcku cuctem co ypen of apyr tun. Cute nonpasku Tpeba aa buaat
V3BpLLEHW Of CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENOT UMW Of, OBMAcTEHO NuLe.

TIACEPCKA CBET/IUHA, TACEPCKY EMUTYBAHU
HE FMEDAJTE KOH NACEPCKM 3PAK

TNIACEPCK YPE[] 2 KNACA
Bparosa gomkuka: 650 nm; Moknoct: <ImW
EN 60825-1: 2007
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® OTOT MHCTPYMEHT npefHasHayeH Ans
BblPE3aHUsi OTBEPCTUI U OCYLLECTBIEHNS
nponuna B ApeBecuHe, nnactmacce, MeTanse,

KepaMuyecKow NnTKe N pe3niHe 1 MOXeT
MCMomnb30BaTbCA A5 BbIpe3aHUsi Mo NPSIMON Uin
KpUBOW NHWM Nog, yrrom 450 e MNMpouuTaiite
[OaHHYH0 VHCTPYKLMIO U COXpaHsnTe eé B
HaaéXHOM MecTe

TEXHUYECKMUE OAHHBIE
Input Power: 710W

Voltage: 220V-50Hz

No-load speed: 0-3000RPM
Angle: 45

Capability: 220V-50Hz

Sound pressure (LPA): 85.8 dB(A)
Sound level (LWA): 96.8 dB(A)
Vibration: 6.228 m/s

BE3OMNACHOCTb
OCHOBHbIE UHCTPYKLIUM MO
TEXHUKE BE3ONMACHOCTU
Dﬂ HecobntoaeHne npvBeneHHbIX
HUXKE UHCTPYKLMWIA MOXET MoBreYb

3a cobOol NopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/vnun HaHeceHne
TSKENbIX TPaBM. TePMUH “aneKTPOUHCTPYMEHT”,
1cnonb3yemblil B MHCTPYKLUMK, 0603HavaeT
3MNEeKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT
3neKkTpuYeckoi cetu (c kabenem NUTaHUst).

1) Pabouee Mecto

a) Cobnitogavite YUCTOTY 1 NOAAEPXKUBANTE
Hajnexallyto OCBELLEHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsnok Ha paboyeM MecTe 1 ero nroxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbLIM
cryvasm.

6) He ncnonb3ayiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMNACHOW cpeae, T.e. B HEMOCPELACTBEHHON
6nn3ocTn OT NEerkoBOCNIAMEHSIOLLNXCS
XKMOKOCTeNn, ra3oB unu nbinu. B npouecce paboTsl
ANEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMIAMEHUTb ra3bl UMK MbiSlb.

B) MNpun paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He
ponyckanTe AeTen unm nocTopoHHMX Ha Balue
paboyee mecTto. OTBnNEeYeHne Bawero BHMMaHWs
MOXET NPUBECTYU K NOTEpe KOHTPOIs Hag paboToi
MNHCTPYMEHTA.

BHUMAHME! MonHocTblo npoyTnte
VNHCTPYKLMU.

nob3ux
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2) dnekrpuueckan BesonacHocTb a)
LLItencenbHas Bunka kabens nutaHus

QJIEKTPOUHCTPYMEHTa AOSKHa COOTBETCTBOBATb
PO3ETKE ANEKTPOCETU. He BHOCUTE HMKAKUX

M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLUMIO BUMKU. He ucnone3ynte
LUTEKepHble ajanTepbl ANsl 3MEeKTPOUHCTPYMEHTa C
3alUMTHBIM 3a3eMrieHneM. 3aBofckue LTencernbHbie
BWIKW 1 COOTBETCTBYIOLLME VM CETEBbIE PO3ETKM

CYLLECTBEHHO CHMKAIOT BEPOSITHOCTb 3IEKTPOLLOKA.

6) M3beraiTe MexaHNYECKNX KOHTAKTOB C

TakKUMN 3a3eMINeHHbIMN NOBEPXHOCTAMMU, KaK
pr60|'|pOBO,D,bI, CUCTEMbI OTONNEHUA, NIUTbI

1 XonoaunbHUKNK. ﬂpvl KOHTaKTe 4YernoBeka C
3a3eMIneHHbIMU npegmMmeTamMmy BO BpemMmsa paGOTbI
WHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3NTIEKTPOLLIOKA
CyLleCTBEHHO BO3pacTaeT.

B) OGeperavite 3aNEeKTPOUHCTPYMEHT OT
BO3AeNCcTBUA foxas v Bnaru. MonagaHune Boabl
B 3N1EKTPOVHCTPYMEHT MOBLILLAET BEPOATHOCTb
3MeKTpUYECKoro yaapa.

r) VicnonbayiiTe kabernb CTporo no HasHa4YeHuHo.
He ponyckaeTcsa TaHyTb v nepeaBuraTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHT 3a kabenb unu Mcnonb3oBaTb
kabenb ANs BbITAMMBaHUS BUMKN U3 PO3ETKW.

O6eperaiiTe kabenb MHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUSA
BbICOKUX TEMMNepaTyp, Macra, OCTPbIX KPOMOK WSn
OBWXKYLLMXCS YacTel 3MeKTPOMHCTPYMEHTa.

MoBpexaeHHbIN 1N cnyTaHHbIN kabenb NoBbILIAET
BO3MOXHOCTb 3I1EKTPUYECKOro yaapa.

n) MNpu paboTe Ha ynuue ucnonbayiTte
YANVHWUTENb, NPefHa3HaYeHHbIN Anst paboThbl BHe
nometleHus. Micnonb3oBaHune Takoro yannMHUTENS
CHWXaeT BEPOSTHOCTb 3NEKTPUYECKOro yaapa.

3) liuuHana 6e3onacHoOCTb

a) byabTe BHUMaTenbHbI, crieguTe 3a TeM, Y4To
Bbl genaete 1 BbinonHsiiTe paboty 06ayMaHHo.
He nonb3yvtecb aNeKTPONHCTPYMEHTOM, eCrnuv
Bbl ycTanu unu Haxogutech Nof BO3OeNCTBrEM
TPaHKBMNN3aTOPOB, ankorons U MeguLUMHCKNX
npenapatoB. CekyHaHas NoTepsi KOHLUEHTpaLMmn B
paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU
K CEpbe3HbIM TpaBMaMm.

6) VicnonbayiiTe cpeacTea MHAMBMAYaNbHOM
3aLUmMThI. 3alMTHbIE 04K/ 0BsI3aTeNbHbI.
CpepncTBa vHanBUAYyanbHON 3alnThbl, Tak1e Kak
nblnesalnTHbIN pecnupaTop, HecKonb3siLasi
3awmTHasa obyBb, LWNem- Kacka, cpeacTea
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3aLUMTbI OPraHoB Cryxa NPUMEeHSTCS B
COOTBETCTBYOLLMX YCNOBUSIM paboThl
o6cToATENBCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BO3MOXHOCTb
nomnyyYeHus TpaBMm.

B) N3bBeraiiTe cnyyaiHOro BKIOYEHUS
AMeKTPouHCTpyMeHTa. lepen Tem, kak BCTaBUTb
BUIKY B PO3€eTKy, ybeamutech, YTo BbiKMoYaTenb
HaxoauTcs B NonoXxeHun “Bbikn”. Ecnv npu
NOAKMIOYEHUN MHCTPYMEHTA K 31eKTPONUTaHMIO
KHOMKa “BKIN./BbIKM.” y>Ke HaxaTa, aT0 MOXeT
NPVBECTU K HECHACTHOMY Cry4ato.

r) Bo usbexxaHue TpaBm nepen BkIYEHNEM
WHCTPYMEHTa yAanuTe perynupoBOYHbIA UMW raeyHblii
KoY 13 BpaLLaloLLeicsa 4YacTu UHCTPYMEHTA.

1) He nepeoLeHnBaiTe CBOM BO3MOXHOCTM.

TBepao cToviTe Ha Horax v yaepXuBawTe paBHOBeECUE.

B Takom nornoxeHun Bbl CMOXeTE NyyLle
KOHTPONMPOBaTb MHCTPYMEHT B HEOXKUOAHHbIX
cUTyaumsx.

e) Vicnonb3yiite nogxoasiyto paboyyro
onexnay. He HageBainTe cBobGoaHyto ogexay v
ykpalueHusi. Bonocbl, ogexaa v nepyatku OOMKHbI
HaxoAuMTbCs Mofarblue OT ABMXKYLLUXCA YacTen
anekTpouHcTpymeHTa. CBoboaHas opdexnaa,
YKpaLLEHUs! UK AfIMHHBIE BONOCH! NErko MoryT
nonacTb B ABWXYLUMECS YAaCTU 3NEKTPOVHCTPYMEHTA.

X)lMpy HanW4MKM NbineoTcackiBaOLLMX U
nbinecbopHbIX Npucnocobnennn ybeagnTecs
B TOM, YTO OHW MOACOEANHEHBI U NCNONb3YTCA
Haanexawm obpasoM. VX npyMeHeHne CHnxaet
OMNacHOCTb BO3AENCTBUS MbIMN.

4) AkcnnyaTtauusa U ¥Yxopn 3a
AnNeKTPOUNHCTPYMEHTOM

a) He neperpyxainte UHCTpymeHT. Vcnonb3aynte
TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbIN NpeaHasHayeH Ans AaHHON
paboTbl. C HUM Bbl BbinonHuUTe paboTy 6bicTpen
1 HageXHen, ucnonb3ys BeCb AnanasoH ero
BO3MOXHOCTEMN.

6) He ncnonb3ayiiTe MHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM
BblkMto4aTenem. VIHCTpYMEHT ¢ HencnpasHbIM
BbIKMOYATENEM OMNaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

B) BbiHETE BUIKY N3 CeTeBOM PO3ETKN nepeq TeM,
KaK NpucTynnTb K HacTpoWke WHCTPpYMEHTa, 3aMeHe
NPUHaANEXHOCTEN UNN ero ynakoBKe. [aHHas mepa
npeaoCTOpPOXHOCTU npeaoTepallaeT cnyqaﬂHoe
BKINOYeHNne UHCTPpyMeHTa.

r) XpaHuTe Hemcnomnb3yemblii 3NEKTPOUHCTPYMEHT
B HEJOCTYNHOM AN AeTen MecTe K He NOo3BONsAnTe
MCMonb30BaTh €ro NuamM, He yMewLLM C HUM
obpaluatbes nnm

HE O3HaKOMJIEHHbIM C MHCprKLlVIeVI no
aKcnnyataunn. sﬂeKTpOMHCprMeHTbI npencraenaAT

cobon onacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTtenen. ) OnNeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT
Hagnexatyero yxoga. lNposepsnte 6e3ynpevHoCTb
YHKLMOHMPOBAHUS NOABWMXHbBIX YacTew,

NErkocTb UX Xoaa, LerNocTHOCTb BCeX YacTen

1 OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHWUN, KOTOpblE MOTyT
HEeraTMBHO cKa3aTbCsl Ha paboTte nHcTpymeHTa. lMpu
obHapyXeHUM NOoBpeXAEeHU cAanTe UHCTPYMEHT

B PEMOHT. BonbLUoe Y1Cno HecHacTHbIX crnyvaes
CBS13aHO C HEYAOBNETBOPUTENbHBLIM YXOLOM 33
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

e) PexyLine yactn MHCTpyMeHTa Heobxoammo
nopaepXvBaTtb B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOSIHUM.
Mpu Hagnexaluem yxone 3a pexyLummm
NPUHAANEXHOCTAMN C OCTPLIMU KPOMKaMM OHU pexe
3aKIMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT Nyylle noaaaércs
KOHTPOTHO.

XK)VIcnonb3ynte aNeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, BUTBLI U T.4. B COOTBETCTBUM C
AaHHBIMW MHCTPYKUMAMM U Tak, Kak 9To npeanucaHo
NS KaKOO0ro KOHKPETHOTO MHCTPYMEHTa, UCXoas M3
0COBEHHOCTEN YCIOBUI U XapakTepa BbINOMHAEMOW
paboTbl. Vcnonb3oBaHue aNeKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3Ha4YeHUo MOXET NPUBECTM K ONacHbIM
nocneacTBuaM.

5) CepBucHoe obcnyxusaHue a) [lepenasante
WHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE 0OCMy>KMBaHWE TONbKO
KBanMuUMpoBaHHOMY MepCcoHary, NCNonb3yLiemMy
TOMbKO NOAJIMHHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneunt
coxpaHeHne 6e30MacHOCTN 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.
YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU Ansa
PABOTbI C JIOB3UKOM e Criequte 3a Tewm,
YTOObI CETEBOW LUHYP HE HAaxoAWUNCcs pPsaoM C
ABVKYLLMMUCS AeTansmm

WHCTpyMeHTa e [1pn NoBpexaeHun Unu paspesaHnm
npoBofa BO BpeMs paboTbl He nMpukacanTech K
npoeoay, u

HEMeANEeHHO pa3beanHNTE LUTENCENbHbIA Pa3bEM @
Hwukorga He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, eCnn NPoBOA,
NnoBpeXaéH; Heobxoanmo, YToObI
KBanMULIMPOBaHHBbIV CNeLnanucT 3aMeHun

npoeoz e He obpabatbiBante matepuansl ¢
coaepxaHuem acbecra (acbect cumnTaetcst
KaHueporeHoM) e He ncnonb3ayiite
nedopM1poBaHHble, Tynble



MUNKW/ONUCKU U T.N. U NMUIKW/AUCKUN C TpeLLiMHamu e
Mpy Nonb3oBaHUM MHCTPYMEHTOM AEPXKUTE PYKU
noganblue OT pexyLumx aetanen o MNpexae yem
NPUCTYNUTb K pe3ke, yaanute Bce MNPensiTCTBUS Haj,
TpaeKTopuen nponuna u nog

Hel e [lepen peryrnmpoBKON Nnu CMeHoN
NpUHaANeXHocTen 0653aTenbHO BbIHLTE BUIKY U3
ceTeBON po3eTku o [NpuMnTe Mepbl 3aLWnUTbI, €CNn BO
BpeMs paboTbl BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME

BPEAHON ANS 300POBbS, FOPHOYeEn 1im
B3pbIBOONACHOW NbINu (HEKOTOPbIE BUAbI NbINN
CUMTaOTCS KaHLIepOreHHbIMI); Nonb3ynTech
NPOTMBONbINIEBLIM PECNINPATOPOM U MPUMEHSATE
OTCOC MbINW/CTPYXKM NPU HANM4YMn BO3MOXXHOCTU
npucoeanHeHns o Mpu paboTe ¢ XpPynKUMK 1
paccbinyatbiMi MaTepuanamu Bcerga Hocute
3alMUTHbIE OYKM @ He gonyckariTe NoBpexaeHUs nunbl
BMHTaMK, rBO34SMU U APYTYIMU 3eMeHTamu, KoTopble
MOryT HaxoauTbCs B obpabaTtbiBaemoln aetanu;
yaoanuTe ux go Hadana pesku e [posepsiiTe
paboTocnocobHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Nepeq,
Kaxablm

MCMOMb30BaHNEM U, B CIlydae obHapyXeHus
HencrnpaBHOCTU, OBEPSITE E€r0 PEMOHT TOMbKO
KBanNMUUMPOBaHHbIM CrieuyanucTam; Hu

B KOEM Crly4Yae He OTKpbIBalTe MHCTPYMEHT
camocToATenbHO @ Obs3aTenbHO ybeamTech, YTo
HanpspkeHWe MUTaHUsi COOTBETCTBYET HAMPSHXKEHNIO,
yKkazaHHOMY Ha (PMPMEHHOM LUNTbAVKE
3MEKTPOVHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTbI, paccyuTaHHbIe
Ha HanpsbkeHune 230 B unm 240 B, mMoxHO
nogkntodatb k nutaHuto 220 B) e IMpu paboTe BHe
NMOMELLIeHVS, NOAKIMIoYaNTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT Yepes
npenoxpaHnTenb

KopoTkoro 3amblikaHus (FI) ¢ makcumanbHbIM
yckoBbIM TOkoM 30 MA 1 UCNONb3yiNTe TONBbKO
YANVHUTENbHBIA kKabenb, NpeaHa3HaYeHHbI Ans
BHELLUHUX paboT 1 06opyaoBaHHbIV 3aLLMLLEHHON

OT 6pbI3r po3eTKkon ® [10CKONbKY YPOBEHb LyMa npu
paboTe 4aHHOrO MHCTPyMEHTa MOXET npeBbiwatb 80
dB(A),

BCerga uUcnonb3ynTte 3awuTy Ans ywen o MNepeq
TeM, Kak NMonoXuTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, BbIKMIOYNTE
apuratens 1 ybeamTecb B TOM,

YTO BCe ABMXYyLUMEeCA aeTanu nonHoCTbo

ocTtaHoBunuck © RAIDER obecneuvBaeT HagexHyto
paboTy 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO Npu
1CnonbL30BaHUm

COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAANEXHOCTEN ® Vcnonb3yinTe
MOMHOCTbIO PacKpy4YeHHbIe 1

RAIDERSE,

IPowergTools]

6e3onacHble yanvHuTenbHble kabenu Ha 16 A e B
cnyyae nobow aMeKTPUYECKOn UM MexaHU4ecKkon
HencnpaBHOCTW HEMEOSIEHHO

BbIKIMHOYMUTE UHCTPYMEHT U BbIHETE BUIIKY U3
po3eTkn ® ITUM UHCTPYMEHTOM HE AOSKHbI
nonb3oBaTbCsA Nnua Monoxe 16 net

MUCMOJIb3OBAHME e licnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa - Nepep BKIYEHUEM UHCTPYMEHTa
ybeamTecb B TOM, YTO NEPEAHUI KOHEL, narbl
yCTaHOBIEH

NNoTHO Ha obGpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb - AepXuUTe
VNHCTPYMEHT HaEXHO ABYMS pykaMu, 4YToObl UMETb
MOCTOSIHHbIV U MOMHBbIA KOHTPOIb - y6eanTech B TOM,
YTO BCSI MOBEPXHOCTb Narnbl HaAEXHO OnvMpaeTcs

Ha pabo4yto NOBEPXHOCTL - Nepes yaaneHmem
MHCTpyMeHTa ¢ obpabaTbiBaeMoii NoBEPXHOCTH
ybenuTech B

MOJSHOM OCTaHOBKE Mo

COBETbI MO UCMNOJIb3OBAHMUIO
Vcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLME MUIKM CaMO
NCMonb3ynte Numku ¢ T-obpasHbiM

XBOCTOBVKOM e [1pn paboTe ¢ MeTannamu perynspHo
CcMmasblBanTe MUKW MacrnomM e [1nsa akkypaTHbIX
pacnumnoBs rno NpPsiMON MIMHUN BEAUTE UHCTPYMEHT
BAOMb Kpas NpsMoro

AepeBsiHHoro oTpesa !

o [lepen Bbipe3aHMeM CKBO3HbIX OTBEPCTUI
npeaBapuTenbHO NPOCBEPNTE OTBEPCTHNE

apenbto e [Nponun 6e3 pacliennerns - HaknenTte
HECKONbKO CrOEB LUMPOKON NEHTbl Ha NIUHUIO pa3pesa
- BCeraa pexbre Mo NpoTUBOMONOXHOW (TbIMbHON)
CTOpOHe maTtepuana e CM JOMNONMHUTENbHYIO
MHopMaLuio Ha canTe www.raider.bg

FAPAHTUA /| OXPAHA CPEADI o Bcerga
cofepXuTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT U ero LUHYp B
4YncToTe (OCOBEHHO BEHTUMSALIMOHHbIE
OTBEPCTNSI) Nepes, YNCTKOW 3NEeKTPONHCTPYMEHTa
HY>XHO BbIHYTb BUIIKY U3 CETEBOM PO3ETKM ® JTO
napenve RAIDER vmeeT rapaHTuio B COOTBETCTBUM C
YCTaHOBIEHHbIMW NpaBuamu;

NoBpeXAeHne BCeACTBME U3HOCA, Neperpysku
UV HeBepHOro obpalleHns He BKITHOYEHbI B
rapaHTuio @ B cnyyae HencnpaBHOCTM OTOLWNUTE
3/1EKTPOVHCTPYMEHT B Hepa3obpaHHOM Buae
BMeCTe C NOATBEPXAEHVWEM NOKYMKW AUnepy unm
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B 6nvkanwnm otaen obenyxwueanna RAIDER
(appeca 1 cxema obCnyXMBaHUA MHCTPYMEHTa
npueogATca Ha www.raider.bg e He BbiknabiBanTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAAMEXHOCTU U YMaKOBKY
BMeCTe C ObITOBbIM

Mycopom (Tonbko Ans ctpaH EC) - Bo
1crorHeHne esponerickon aupektmuebl 2002/96/
EC 06 ytunusauum oTcnyxmvBLUero CBOW CPOK
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO

o6opynoBaHUsi U B COOTBETCTBUM C
[OENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENBCTBOM, YTUMM3auums
3MEKTPONHCTPYMEHTOB NPOV3BOAMNTCA

OTAENBHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NPeanpuaTUsX,
COOTBETCTBYHOLLMX YCIIOBUSIM 3KONOrMYeCKom
6esonacHocTn
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SR UBODNA TESTERA 80MM 710W

Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektric(nog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo.
Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine
firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz
i servis profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije.
Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar j&?;?; Vrednost
Model - RD-JS22
Nominalni napon : VAC 230
Frekvencija AC : Hz 50
Snaga w 710
Mirovanja min-’! 0-3000
Secenje metala samaksimalna debljina mm 10
Secenje drva sa maksimalnom debljinom mm 80
Podesite ugao nagiba odpostolje o 0-45
Zastita klasa izolacije - Il

Opisan elemenata.

. Dugme za zaklju¢avanjeprekidaca.

. Prekida¢.

. Mlaznica da ukljuci sistem aspiracije .
. Regulator klatno kretanje.

. Osnovna plo¢a

. Vodica kotura

. Vetar ekrana

. Utiénicu da odrzisecivo testere

. Nosilackotur

10. Srafovi da promeniteugao seéenja
11. Secenje lima

12. Regulator na Brzinata

OCOoONOOGAWN-=-
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OPSTE SMERNICE ZA BEZBEDNO RUKOVANJE.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva mogu za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i /ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1. Zastite na radu.

1.1. Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno. Nereda i slabog osvetljenja moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.2. Nemojte raditi slagalice u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposrednoj
blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ubodne varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada slagalice.

Ako je vasu paznju preusmeriti, mozete izgubiti kontrolu nad slagalice.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom energijom.

2.1. Utikac€ slagalice mora da bude pogodna za kontakt. Ni u kom slucaju nije dozvoljeno da
promeni utikaé. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

Utikac€i i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrsinama, takva. cevi, radijatori, peci i
friziderima. Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Jigsav Zastititi od kiSe i vlage. Prodiranje vode slagalice povecava rizik od elektricnog udara.

2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi slagalice, izvlacenje
ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

2.4. Kada radite sa slagalice napolje, okrenuti masina samo u instalacije opremljene elektricni
prekidaé Fi (bezbednost prekida¢ za iskljuéivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se
aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija
i struje linija. “ Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla
pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od elektricnog udara.

2.5. Ako je neophodno koriSéenje slagalice u vlaznom okruzenju, prikljuéite masinu samo u
instalacije opremljene elektri¢ni prekidac¢ fi. KoriS¢enje takvih bezbednost struja curenja prekidac
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3. Sigurno na poslu.

3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite slagalice, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe slagalice moze da bude u teSke telesne povrede.

3.2. Li¢éna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje odgovarajuce koristi za slagalice delatnost obavlja i opremu za licnu zastitu, kao sto su
maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i prigusivaéi (EAR
mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

3.3. Izbegavajte opasnosti od ukljucivanja slagalice nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off’. Ako, kada nosite slagalice drzite prst na prekidacu ili
aparat napon slagalice kada je povezan, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego $to slagalice, proverite da li ste ga uklonili sve komunalije.

Alatke za podrsku ostavili iza pokretnih jedinica moze da izazove povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete slagalice bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova slagalice. Opusteno odelo, nakit, duza kosa mogu biti zahvacéeni od rotirajucih
delova.

3.7. Ako je moguce, koriste sistem za usisavanje, uverite se da je povezan i pravilno. KoriS¢enjem
ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema slagalice.

4.1. Nemojte silom slagalice. Ubodne testere Koristite samo kako je zamisljeno. Ce raditi bolje i
sigurnije kada koristite slagalice u odredenom opsegu odgovarajuce proizvodaca opterecenja.

4.2. Ne koristite slagalice, Cije i iskljucivanje. Slagalice, koji ne moze biti prekida¢ obezbeduje
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proizvodac je opasno i treba da se popravi.

4.3. Pre nego Sto promenite podeSavanja slagalice, menjajuci alata i pribora, kao i dugo vreme kada
ne koristi slagalice, iskljucite napajanje. Ova mera eliminise rizik od pocetka nenamerno slagalice.

4.4. Imajte ubodne na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se koristi
od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u rukama
neiskusnih korisnika, ubodne testere moze biti izuzetno opasno.

4.5. Odrzavajte vasu negu motornom testerom Stab. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez
obzira da li ili ne ¢ini da su polomljene ili oStecene delove koji mogu da uticu na funkcije slagalice.
Pre upotrebe slagalice, postarajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrec¢e su uzrok u lose
odrzavanim elektriénim alatima.

4.6. Imajte rezni alat ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za se¢enje sa ostrim ivicama imaju manje
otpora i rad sa njima lakse.

4.7. Koristite ubodne testere, pribor, radne alate, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specificnim uslovima rada i operacija da obavi. Koristite na ubodne razlikuje od
propisanih namena moze voditi u nesrecama.

5. Odrzavanje.

Popravka svoju mo¢ je najbolje obavljati samo kvalifikovane specijaliste radionica RAIDER, koji
koristi samo originalne rezervne delove. Cime se obezbeduje njihovo bezbedno koriséenje.

6.. Uputstva za bezbedno rukovanje ubodne testere.

6.1. Gde postoji opasnost na poslu uti¢e na elektri¢ni alat skrivena ispod povrsine Zive Zica ili kabl
za struju, dodir samo izolovani alat rucke. Kontakt sa zivim Zicu, to se prenosi na metalne delove
vlasti i to moze da izazove strujni udar.

6.2. Drzite ruke dalje od povrsina sec¢enja. Nemojte dodirivati radni komad. Postoji opasnost da se
povrediti ako dodir secivo testere.

6.3. Dodir elektri¢ni alat za obratka, koja je prvo ga ukljuéili. U suprotnom, postoji opasnost od
povratnog udarca ako secenje lima zaklini u radni predmet.

6.4. Tokom pazljivo secenje postolje (5) da kontaktirate obratka nad celom stabilnu povrsSinu. Ako
secenje lima zaklini, moze do¢i do povratnog udarca ili polomljene testere.

6.5. Po zavrSetku prvog rezanja slagalice ¢eka da se zaustavi. Onda ga uklonite sa mesta sece.
Zato izbegavajte opasnost od povratnog udarca, i mozete slobodno da napusti vlast radne povrsine.

6.6. Koristite samo testere u besprekornom stanju. Savijenih ili Blunted testere mogu slomiti ili
prouzrokovati obrnuto trzaj.

6.7. Nakon isklju¢enja slagalice ne prestaju secenje lima silom ga steze. Testere mogu biti
osteceni, pauze ili da izazove obrnuti trzaj.

6.8. Koristiti odgovarajuce instrumente da otkrije kakav skriveni ispod povrsine cevi, ili se obratite
odgovarajucih lokalnih kompanija korisnosti. Dolaze u kontakt sa zivim Zice mogu da izazovu pozar
ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze izazvati eksploziju. Pogor$anje voda ima efekat vecih
ostecenja imovine i moze da izazove strujni udar.

6.9. Obezbedite obratka. Detalji angazuje sa odgovaraju¢im pribora ili zagrade, je usidren ¢vrsce
i sigurno nego da drzite vase ruke.

6.10. Pre nego Sto napustite slagalice, sacekajte za rotaciju da se u potpunosti zaustavi. U
suprotnom, koristite radnog alata moze da dodir drugog objekta i uzrok nekontrolisanog kretanja
alata. Ne koristite slagalice u kojoj je oStec¢en kabl za napajanje. Ako se tokom rada je kabl ostecen,
nemojte ga dodirivati, odmah iskljucujete kabl za napajanje. Osteceni elektri¢ni kablovi povecéavaju
rizik od elektricnog udara.

7. Svrha slagalice.

Slagalice je ruka elektricnog alata sa drugi razred izolaciju. Povered bi kolekcionar monofaznog
motora. Ova vrsta moci se Siroko koristi za secenje drva, darvesnopodobni materijala i sintetickih
materijala i metala. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju, stolarski i bilo koji drugi rad
u vezi sa sebe amaterske aktivnosti.

8. Tehnicki podaci

Informacije prenos buke i vibracija.

Vrednosti su merene u skladu sa EN 60745. Nivo generisane buke je obicno: nivo zvuénog pritiska
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89 dB (A); snage 100 dB (A). Nesigurnost K = 1,5 dB.

Rad sa prigusivaéem!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca) je izracunata prema EN 60745: secenje drveta:
vibracije generisu AH = 10 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2, secCenje lima: vibracija generisana AH
=11 m / S2, Nesigurnost K = 3 m/s2. Taj nivo vibracija generisana je predstavnik najcesc¢e koristi
moci. Medutim, ako je slagalice se koristi za druge aktivnosti, rad sa drugim instrumentima, a ako
se odrzava kako je propisano, nivo generisane vibracije mogu se menjati. To bi moglo znacajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija u procesu.

9. Montaza testere.

9.1. Odaberite secivo testere.

Koristite samo testere sa u obliku slova T rep. Testere ne bi trebalo da bude duza nego sto je
potrebno za sprovodenje smanjenja. Kada se€enje mali radijus lukovi koriste uske testere.

9.2. Ubacivanje i promena lista testere. Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Kada
montazu testere sa radom rukavicama. Postoji opasnost da se povredi u kontaktu sa sec¢enje ivica
lima. Pre postavljanja rep noza mrezu. Kontaminirani rep ne mogu biti zahvaceni sigurno. Potez
kolevke da odrzi testere 8, tako da imate odgovarajuci pristup na Sestougao zavrtnjeva. Ubacite
secivo testere dok se ne zaustavi u slot za gripozan sa zubima sa kojima se suo€ava u pravcu
secéenja. Kada instalirate testere leda ivice pazite da ude zleb remenice 6. Precizno rezovi su moguce
samo ako kotur 6 odmara protiv, ali ne previSe ¢vrsto u zadnjem delu testere. Zategnite zavrtnjima
Sestougaoni uz pomoc¢ tastera (4), koja se nalazi na zadnjem delu mlaznica pod vibroshlaifa da ukljuéi
sistem aspiracije.

Da biste zamenili noz koristi heksadecimalni klju¢ isporucuje. Odsrafite kontra kazaljke na satu
i dva Srafa drze noz. Ubacite novo secivo, zatim se uverite da secenje lima ¢vrsto prikljucen. Ako
testere je ¢vrsto drzao na poslu moze biti uklonjena, a ne vas povrediti.

10.. Prasine sistem naplate.

Prahova, odvajajuc¢i preradu materijala kao Sto su boje koja sadrzi olovo, neke drveta, minerali
i metali mogu biti opasne po zdravlje. Za kontakt sa kozom ili udisanje praha $to moze da izazove
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti na rad sa elektricnim alatima ili u blizini lica. Odredeni
prah, takvo odvajanje u le¢enju bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno u kombinaciji sa
hemijskom obradom drveta (hromat, konzervansi, itd) .. Ako je moguce, koristite sistem usisavanja.
Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu. Nosite masku protiv prasine sa filterom klase P2.

10.1. Ukljucivanje ovih uredaja.

Mesto mlaznica crevo u izduvni sistem (3). Povezite crevo (3) sa aspiracijom ili vakuum sistem
(neki modeli imaju i opcioni adapter za usisiva¢). Koristite usisiva¢ mora da bude prilagoden da radi
sa materijalom u toku. Ako rad se placa posebno stetne po zdravlje ili kancerogene prasine u prahu,
koriste specijalizovane usisivac.

11.. Rad. elektri¢nih alata.

Pre bilo kakvog aktivnosti iskljucite napajanja.

11.1. PodeSavanje ugla secenja.

Za izradu posekotine nagnut osnovnu plo¢u (5) moze se naginje levo ili desno 45 °. Odvrnite
Srafove (10) i nezno krecu ploc¢a baze (5). Da se uspostavi taéna vrh rez postolje je fiksna pod uglom
0°, 22,5 °i45° levo i desno. Nagnite plo¢a baze (5) na zeljeni ugao. Random padinama se mogu
podesiti koriste¢i uglomer. Onda opet, pritegnuti zavrtnje (10).

12.. Pustanje u rad.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora da odgovara informacije o ploéica sa imenom ovog alata.
Aparati oznacena sa 230 V, moze se isporucuje sa naponom od 220 V.

13.. Red.

Za prekida¢, pritisnite prekida¢ (2). Da biste zakljuc€ali prekidac (2) vodi ga pritisne i pritisnite
dugme (1). Isklju€enje slagalice izdanja prekidac¢ (2). Ako prekidac (2) je usidren, prvo na kratko a
zatim se opustite. Koriste¢i dugme za zaklju¢avanje (1) je pogodan za kontinuirani rad.

14.. Rukovanje.

Hladenja podmazivanje.

Da biste sprecili pregrevanje u za seéenje metala, treba primeniti hladenja podmazivanje duz
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linije se€enja. (Samo za modele sa brzinom RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Brzina
rotacije videla se podesava okretanjem i prilagodavanje brzine u zeljeni polozaj. Ovo vam omogué¢ava
da izaberete najviSe odgovara brzina u zavisnosti od uc¢inka osobine materijala koji se obraduju.

Sto je veéa vrednost je prikazano na regulatoru, veée brzine motora za testere.

(Za modele RD-JS18 RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11) Za brzi rad slagalice. Opremljen
pendeloobrazno (leti) kretanje noza.

Pozicija 0 - pendeloobrazno nedostatak kretanja. Koristi se za tvrdih materijala kao Sto su iverice
i lima.

Pozicija sam - za brzo secenje komada drveta, plastike i jo§ mnogo toga.

Pozicija Il brzo se¢enje mekih ili fleksibilnih materijala.

Napomena: ubodne testere i RD-JS11 RD-JS18 su opremljeni sa laserske vodice, i model RD-JS14
se automatski stisak noza video.

15.. Odrzavanje i servis.

15.1. Odrzavanije i ¢i§éenje.

Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljucite struju. Da biste upravljali kvalitet i siguran, i drzati
vlast otvori Cisti. Redovno ¢istite utiCnicu da odrzi testere. Za ovu svrhu, uklonite secivo testere i
dodirnite strugotine zaglavljen nezno dodirom na stabilne osnove. Visoki kontaminacija slagalice
moze dovesti do krSenja njegovog funkcionisanja. Dakle, ne prekidajte donju poziciju ili plafon
materijala koji emituju velike koli¢ine €ipova i praSine.

15.2. U izuzetno teSkim uslovima za rad u se¢enje metala na unutrasnjim povrsinama tela moze da
bude odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze da poremeti zastitne izolacije slagalice. U takvim
slu€ajevima, koriSéenje stacionarnog usisavanja, cesto ¢iS¢enje od otvora i uklju€ivanje slagalice u
elektro sigurnosni prekidac Fi (bezbednost prekidac za iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne bi trebalo da viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 uredaja za
elektri¢ne instalacije i elektri¢ne linije.”.

Povremeno podmazite kotur (6) sa padom od masine ulja. Redovno proverite kotur (6). Ako nosi,
to mora biti zamenjen u ovla§éenom servisnom centru za Raider-a.

16.. Zastite zivotne sredine.
U pogledu zastite Zivotne sredine mo¢i, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima.
Ne bacajte kuéni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2002/96/EC o ukinute elektri¢nih
I i elektronskih uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila koja moze da se koristi,
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima beleske.

PRINCIPI ZA LASERSKI Sigurnosni uredaj
Laser se koristi u izgradnji moci je 2 klase, sa maksimalna snaga <1 mV, kada talas Talasna duzina

650 nm. Takva uredaj nije Stetan za viziju, ali ne bi trebalo da bude direktno videti u pravcu izvora
zracgenja (rizik od trenutno slepilo).
UPOZORENUJE. Ne bi trebalo da direktno vidi laserski snop. Ovo je povezano sa opasnosti. Treba postovati
ispod bezbednost principa.
Ne namerno ili nenamerno laserski snop se usmerava prema ljudima, Zivotinjama ili druge objekte pored
procesora objekat.
Ne smemo dozvoliti povremene direktno usmeravanje snopa laserske svetlosti u o¢ima prolaznika ili Zivotinja
za period duzi od 0,25 s, ili usmeravanjem snopa sa ogledalima.
Uvek treba da proverite da li laserske svetlosti je fokusirana na materijal koji nema refleksije povrsine.
Briljantan Celika spreCava laserske svetlosti koristi se, jer to moze dovesti do opasne refleksije svetlosti
prema operateru, drugi ili Zivotinja.
Ne dozvoljavaju zamenu laserski sistem sa uredajem drugog tipa. Svaka popravke treba da se sprovede od
strane proizvodaca ili ovlaS¢enog lica.

LASERSKE SVETLOSTI LASERSKOG ZRACENJA
NE GLEDAJTE DO LASER BEAM
LASERSKIM APARATOM 2 KLASE

Talasna duzina : 650 nm, Snaga: < fmV'
SR 608251 : 2007
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Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 32 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,,priro€¢nik“.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vkljuéno
s priporo€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno,
da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo
prodal novemu lastniku ,,priroénik* je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se
seznanijo s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,,Euromaster Import Export*“ doo, Sofia 1231, Blvd ,,Lom Road*
246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.
com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektriéna, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model _ RD-JS22
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna mo¢ w 710
Idle min-’! 0-3000
Rezanje kovin z najvecjo debelino mm 10
Rezanje lesa z najvecjo debelino mm 80
Nastavitev kota naklona od osnovne plos¢e o 0-45
Zascita razred izolacije - 1]

Upodobljen elementi.

1. Gumb za zaklepanije stikalo.
2.Stikalo.

3. Soba za vkljugitev aspiracije sistem.
4. Regulator nihalo gibanje.

5. Osnovna ploséa

6. Vodilno kolesce

7. Vetrni zaslon

8. Socket da imajo zage

9. Imetnik Skripca

10. Vijaki za spremembo kota rezanja
11. Rezanje plocevine

12.Hitrost
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SPLOSNE SMERNICE ZA VARNO RAVNANJE [PowergTools)

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnosti na delovhem mestu.

1.1. Naj delovno mesto vedno ¢isto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte sestavljanke v okolju s pove¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Med delovanjem vbodne zage ustvarjanje iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo sestavljanke.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad sestavljanke.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug v sestavljanki je, da je primeren za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati
plug. Pri delu z elektriénimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje elektri€nega
udara.

2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrs§inami, na primer. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vec¢ja.

Jigsaw zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode sestavljanka povecuje tveganje elektricnega
udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
sestavljanka, vle¢enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Pri delu z sestavljanka ven, pa stroj samo v obratih, opremljenih z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenc¢ni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA, v
skladu z “Uredbo 3 Nacrtovanje elektricnih instalacij in elektri¢ne linije. “ Uporabljajte samo podaljski
primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podalj$ka, primernega za na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je potrebno uporabiti sestavljanka v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih, opremljenih
z elektricnim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

3. Varno na delovhem mestu.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte sestavljanke, ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo sestavljanko lahko v resne poskodbe.

3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zas¢ito za o€i.

Nosi ustrezno uporablja za sestavljanke dejavnost in osebno varovalno opremo, kot so maske
proti prahu, mocne €evlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zasc¢itno ¢elado in glusnike (nausniki),
zmanjsSuje tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljucuje sestavljanke nehote. Pred prikljuéitvijo na omrezje, se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce, &e nosite sestavljanka s prstom na stikalu ali spodbuden
napetosti sestavljanke, ko je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden obrnete sestavljanke, poskrbite, da ste odstranili vse javne gospodarske sluzbe.

Podpora orodja zapustil premikajocega se enote lahko povzroci poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
sestavljanka bolje in varneje, ée nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov sestavljanke. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoce ujeti v gibljivih delov.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepri¢ajte, da je povezan in pravilno.
Z uporabo teh naprav, zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

4. Previdno odnos do sestavljanke.

4.1. Ne silo sestavljanke. Vbodne zage Uporabljajte samo kot je bilo predvideno. Bo deloval boljse
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in varnejse pri uporabi sestavljanke v dolo¢éenem ustrezno proizvajalca vrsto obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte sestavljanka, katere tu in tam. Jigsaw, ki ne sme biti stikalo, ki ga doloci
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden ste spremenili nastavitve v sestavljanki spreminjajo orodja in dodatki, kot tudi dolgo
Casa, ko ne uporabljate sestavljanka, izkljuCite omrezni. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek
sestavljanke nehote.

4.4. Naj vbodne zage na mestih, kjer je mogoce dostopati z otroci. Ne da se lahko uporabljajo
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v rokah
neizkusenih uporabnikov, vbodne zage lahko zelo nevarna.

4.5. Ohranite vaso skrb motorne zage stab. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne
uroke, ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije sestavljanke. Pred
uporabo sestavljanke, se prepri¢ajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektricna orodja.

4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi so
manjsi upor in delo z njimi lazje.

4.7. Uporaba vbodne zage, pribor, delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. S pomocjo vbodne Zage na druge,
nepredvidene namene, lahko nastanejo v nesrecah.

5. Vzdrzevanje.

Popravilo svojo mo¢ je najbolje izvajajo le usposobljeni strokovnjaki z RAIDER delavnic, ki
uporablja le originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje z vbodne zage.

6.1. Ce obstaja nevarnost pri delu vplivajo na elektri¢éno orodje skrit pod povrsjem zivih zic ali
napajalni kabel, touch le izolirane rocajev za orodje. Stik z Zivo Zico, se posredovani kovinskih delov
mogdi in to lahko povzrogéi elektriéni Sok.

6.2. Roke stran od rezanja obmocja. Ne dotikajte se obdelovanec. Obstaja nevarnost, da vas boli,
ce se dotaknes zage.

6.3. Touch elektricna orodja na obdelovanec, tem ko je vklopljen. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost povratnega udarca, ¢e razrez plocevine zaklini v obdelovanec.

6.4. Med previdni rezanjem osnovno plosé¢o (5), da se obrnete obdelovanec po celotni stabilno
povrsino. Ce rezanje ploéevine zaklini, lahko pride do povratnega udarca ali zdrobljen Zage.

6.5. Po zakljucku prve sestavljanke rezanje ¢akati ustaviti. Nato ga odstranite z mesta cut. Tako
bi se izognili nevarnosti povratnega udarca, tako da lahko varno zapustijo mo¢ delovno povrsino.

6.6. Uporabljajte samo Zage v brezhibnem stanju. Bent ali posneti listi zag lahko poskoduje ali
povzro€i vzvratno recoil.

6.7. Po izkljuéitvi sestavljanke ne ustavijo rezanje plocevine prisiljeni, da ga stiskali. Saw blade se
lahko poskodujejo, oddih ali povzroci obratno recoil.

6.8. Uporaba ustreznih instrumentov za odkrivanje skrite pod povrsino cevi, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z Zivimi vodnikov lahko povzroci pozar ali elektri¢ni
$ok. Skoda, da plinovod povzroéijo eksplozijo. Poslabs$anje vode ima za posledico veéje materialno
Skodo in lahko povzro¢i elektricni Sok.

6.9. Navedite obdelovanca. Podrobnosti sodeluje z ustreznimi dodatki ali nosilci, je zasidrana bolj
trdno in varno, kot ¢e drzite roko.

6,10. Pred odhodom v sestavljanki, po€akajte, da vrtenje popolnoma ustaviti. V nasprotnem primeru
uporabite orodje za delo, lahko na dotik in druge predmete povzroéi nenadzorovano premikanje
orodja. Ne uporabljajte sestavljanka, kjer je poSkodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
kabel poSkodovan, se ne dotikajte, takoj odklopite napajalni kabel. PoSkodovani kabli mo¢ poveca
nevarnost elektri€nega udara.

7. Namen sestavljanke.

Jigsaw je ro€no elektricno orodje z drugo izolacijo razreda. Poganja zbiralec enofazni motor. Ta
vrsta energije se pogosto uporablja za razrez lesa, darvesnopodobni materialov in umetnih materialov
in kovine. Podroc¢ja uporabe se izvajajo popravila in gradbeniStvo, mizarstvo in drugih del, povezanih
s samo ljubiteljski dejavnosti.

8. Tehnic¢ni podatki
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Informacije prenos hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745. Raven hrupa je obi¢ajno ustvarjen: raven zvo¢nega
tlaka 89 dB (A); mo¢ raven 100 dB (A). Negotovost K = 1,5 dB.

Delo z gluSnikom!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) se doloci v skladu z EN 60745: razrez lesa:
vibracije, ah = 10 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2, rezanje plo¢evine: vibracije ustvarila ah =11 m/ s2,
negotovost K = 3 m/s2. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je reprezentativna za najobicajnejSe oblike
uporabe energije. Ce pa je sestavljanka uporablja za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti
ali ¢e se ga ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.
To bi lahko znatno poveca celotno obremenitev vibracij v procesu.

9. Montaza zage.

9.1. Izberi zage.

Uporabljajte samo zage z obliki ¢rke T rep. Saw blade ne sme biti daljsi, kot je potrebno za izvajanje
kosov. Pri rezanju majhne loke polmera z ozkimi listi Zag.

9.2. Vstavljanje in spreminjanje zage. Pred izvedbo vseh dejavnosti sestavljanka izvlecite omrezni.
Pri namesc¢anju zage z delovnimi rokavicami. Obstaja nevarnost, da se poskodujes v stiku z rezanjem
robov lista. Pred dajanjem rep Cisto rezanje plocevine. Kontaminirana repa ne more ujeti zagotovo.
Premakni zibelke, da imajo zage 8, tako da imate enostaven dostop do Sesterokotni sorniki. Vstavite
zage dokler se ne ustavi v rezo za prijemanje z zobmi obrnjen v smer rezanja. Pri namestitvi zage
zadnjega roba bodite previdni, da vstopijo v utor Skripec 6. Natan¢no kosi so mozne le, ¢e Skripec 6
poravnano, vendar ne prevec tesno na zadnji strani Zage. Vijake inbus vijake s pomocjo kljuca (4), ki
se nahaja v zadnjem delu Sobe pod vibroshlayfa vkljugiti aspiracije sistem.

Za zamenjavo noz uporabo imbus kljuéev, ki. Odvijte nasprotni smeri urinega kazalca in dva
vijaka, ki ima noz. Vstavite novo rezilo, se prepri¢ajte, razrez ploéevine je varno pritrjena. Ce je zagin
list prijel trdno na delovhem mestu je mogoce odstraniti in jih ne boli.

10. Prah sistema zbiranja.

Praski, ki lo€uje predelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj lesa, minerali
in kovine so nevarni za zdravje. Za stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrog¢ijo alergijske
reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, takSna
locitev je pri zdravljenju bukve in hrasta so rakasta obolenja, Se posebej v kombinaciji s kemijsko
obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogoée, uporabiti sistem za zbiranje prahu. Skrbeti
za dobro zracenje na delovhnem mestu. Uporabljajte protiprasno masko s filtrom P2 razreda.

10.1. Vkljucitev teh naprav.

Kraj cev Sobe v izpusnem sistemu (3). Prikljucite cev (3) s sistemom aspiracijo ali vakuumske
(nekateri modeli imajo dodatno adapter za sesalnik). Uporabljajte sesalnik mora biti prilagojena za
delo z materialom, ki se obdelujejo. Ce se delo plada posebej nevarne za zdravje ali rakotvorne prah
v prahu, uporaba specializirane sesalnik.

11. Delo. orodja.

Pred izvedbo vseh dejavnosti izvlecite elektricnega omrezja.

11.1. Nastavitev kota rezanja.

Za izdelavo kosi nagnjen osnovna plo$c¢a je mogoce (5) nagnete v levo ali desno 45 °. Odvijte
vijake (10) in nezno premaknite na osnovno plosco (5). Da bi ugotovili toéne vrh cut osnovni plos¢i
je dolocena na koti 0 °, 22,5 ° in 45 ° levo in desno. Tilt osnovne plosce (5) do zelenega kota. Random
pobocjih je mogoée nastaviti z uporabo Kotomer. Potem spet, privijte vijake (10).

12. Zagon.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tablici orodja. Aparati
oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

13. Turn.

Za stikalo, s pritiskom na stikalo (2). Ce zelite zakleniti stikalo (2) tako dolgo in pritisnite na gumb
(1). Izkljugitev sestavljanke sprostite stikalo (2). Ce je zasidrana stikalo (2), najprej na kratko in nato
se sprostite. Uporaba gumb za blokado (1) je primeren za neprekinjeno delovanje.

14. Navodila za ravnanje.

Hladilno-mazalne tekocine.
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Da bi preprecili pregrevanje pri rezanju kovin, je treba uporabljati hladilno-mazalne teko€ine
vzdolz linije rezanja. (Samo za modele s hitrostjo RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.)
Hitrost vrtenja Zage se nastavlja z vrtenjem in prilagoditvijo hitrosti v zeleni polozaj. To vam omogoca,
da izberejo najbolj primerno hitrost v odvisnosti od uspesnosti lastnosti materiala, ki se obdelujejo.

Visja vrednost je navedena na regulator, visje hitrosti motorja videl.

(Za modele RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). Za hitrejSe delovanje sestavljanke
je opremljen z pendeloobrazno (fly) gibanje noz.

Polozaj 0 - pendeloobrazno pomanjkanje gibanja. Uporablja se za trdih materialov, kot so vezane
plosce in plocevine.

Jaz Polozaj - za hitro rezanje kosov lesa, plastike in Se vec.

Polozaj lI-hitro rezanje mehkih in elastiénih materialov.

Opomba: Vbodne zage in RD-JS11 RD-JS18 so opremljeni z vodili laser, in model RD-JS14
samodejno oprijem zage.

15. Vzdrzevanje in storitev.

15.1. Vzdrzevanije in ¢iS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti sestavljanka izvlecite omrezni. Za upravljanje kakovostne in varne,
in obdrzati mo¢ odprtine ¢ista. Redno ¢iSéenje vticnico, da imajo zage. V ta namen odstranite zage
in pipe oblanci zaljubljen z neznim dotikom na stabilno podlago. Visoka kontaminacija sestavljanke,
lahko povzroéi krsitve njegovega delovanja. Torej ne cut dna polozaj ali strop materialov, ki oddajajo
velike koli¢ine €ipov in prahu.

15.2. V izredno tezke delovne razmere so lahko za rezanje kovine na notranjih povrsinah telesa
zamudo tokoprovezhdasht prahu. To lahko poslabsa zas¢itno izolacijo sestavljanke. V takih primerih
je uporaba stacionarnih izpusnega sistema, pogosto zraénike purge in vkljucitev v sestavljanki v
elektriéno varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko DTZ
ne bi smela ve¢ kot 30 mA., v skladu z “Uredbo 3 od elektri¢nih pogonskih sistemov in elektri¢nih
vodov.”

Obgasno mazanje $kripca (6) s kapljico olja stroj. Redno preverjajte $kripec (6). Ce nosite, ga je
treba nadomestiti na pooblas¢eni servis za RAIDER.

16. Varstvo okolja.

Glede na okolje mog¢i, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z EU direktivo 2002/96/ES o
razrezani elektricnih in elektronskih naprav in njegova potrditev s nacionalnega prava
orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi

obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo sekundarnih surovin.

NACELA ZA VARNOST DEVICE LASER
Laser se uporablja pri gradnji moc€ je 2 razreda, z najvecjo mocjo <1 mW, ko je val valovna dolzina
650 nm. Taka naprava ni $kodljiva za vid, vendar se ne smejo neposredno videti v smeri vira
sevanja (nevarnost trenutno slepoto).

OPOZORILO. Ne sme neposredno videl laserski Zzarek svetlobe. To je povezano z nevarnostjo. Ugotoviti
je treba, pod varnostnimi naceli.

Ne namerno ali nenamerno, je laserski Zarek usmerjena v ljudi, Zivali ali druge predmete, poleg procesorja
objekt.

Ne smemo dovoliti, ob&asno neposredno usmerjanje laserskega Zarka svetlobe v o€eh mimoidocih ali Zivali
za obdobje, daljSe od 0,25 s, ali z usmerjanjem Zarek z ogledali.

Vedno se prepri€ajte, da je laserska svetloba osredotoCena na gradivo, ki nima odbojne povrsine. Briljantno
jekla preprec€uje lasersko svetlobo se uporablja, ker bi to lahko privede do nevarnih odsev svetlobe
operaterja, drugim ali zivali.

Ne dovolite, da zamenjava laserski sistem z napravo drugega tipa. Vsa popravila je treba opraviti s strani

proizvajalca ali pooblas¢ene osebe.
LASERSKA SVETLOBE LASERSKA SEVANJA
NE VIDEZ LASERSKIM ZARKOM
LASERSKA NAPRAVA CLASS 2
Valovna dolZina: 650 nm, moé: <tmW

EN 60825-1: 2007
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MpwTéTUTTO 0B8NYIWV XPHONG

AyoaTrnTE TEAATN,

ZuyxopnTtApla yia Tnv ayopd €&vOG HMNXOVAMOTOG amd TIG TAXUTEPA AVATITUOOOMEVN MAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremiecpévou aépa gpyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykardoTaon Kol AgiToupyia,
RAIDER eival ac@aAR kal afi6omoTa UAIKA Kl TIG Epyacieg padi Toug 8a ocag SWaoel TTPAYMATIKA Xapd.
MNa 1n dieuk6Auvon oag, dyoyn e§uTrnP£ETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo atrd 36 utrnpecieg oe 6An
T Xwpa.

Mpiv XPNOIMOTTIOINCETE QUTO TO PNXAVNMA, S10BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPI®IO XpPARONG».

Mpog 10 cupPépov TG ac@dAsiag oag kal va g§ac@alioel Tnv opBn xprion kai va SiafdoeTe
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 08NYiEG, KABWG KAl TIG CUGTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINOEIG TOUG. Na TV aTroQuyn
TEPITTWV AdBWV KAl ATUXNMATWY, €ival onMAvTIKO OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diabéoipa
yia HEAAOVTIKA ava@opd oe 6Aoug 600ug Ba XPNOIPOTTOIoUV TO unxdavnua. Av To TouAnoel o€ évav
véo IBIOKTATN ,,eyXEIPiSIO XpAONG* TTpéTrel va utroBANBOUV paldi He auTO va EMITPEWEI OTOUG VEOUG
XPNOTEG va £E0IKeEIWOOUV pE TIG 0dNYieg aog@aAgiag Kal AeiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd civar £§ouciodoTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KOTAOKEUAOTN
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké ofua. AietBuvon Tng etaipeiag ival n Zoé@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTOIPEia €10 YAYE éva cUoTnpa diaxeipiong oiétnTag ISO 9001:2008 mTioToTrOoinON
HE TO TTedio EQapPUOYNG: EUTTOPIa, EI0aYWYR, £§aywyR Kal TNV £§UTTNPETNON TWV ETTOYYEAPATIKWY KAl
XOUTTI NAEKTPIKN, TTVEUHOTIKA Kol TN dUvaun gpyaAsiwv kai o1dnpikwv. To moTomoINTIKO £€K86ONKE
até Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Hovada agia
povTéAO } RD-JS22
OvopaoTikA Taon TpoPodoaiag: VAC 230
>uxvotnta 1ng AC: Hz 50
ovopaoTik moshtnost W 710
ETTAVAOTAOEIG min-! 0-3000
KoTTG HETAAAWY PE PEYIOTO TTAXOG mm 10
Kotrj EUAou pe péyioTo Taxog mm 80
PuBpioTe Tn ywvia kAiong Tng TTAGKag Baong ° 0-45
KAdon mpooTagiag Tng yovwaong - Il

ArtreikovifovTal XTOIXE D,

. Kouptriou, MNa Na KAeidwoere To AlakOTITh.

. O Alok6éTTNG.

. Akpo@uoio Na MepiAapBdvouv ZuoTnua Avappopnong.
. PuBpiotng Kivhon Tou Ekkpepoug.

MAdka Baong

. O3nyo6g TpoxaAia

. AvepoBwpakag

. Socket Na Kpartjoel O Aiokog Kotrig

ONOGAWN=S
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9. Karoxog Tng TpoxaAiag

10. Bideg Na Na AAAGEeTe Tn MTwvia KotrAg

11. Kot ®UAAO

12. Mia TayxutnTa levikég Odnyieg MNa AcpaAn Xeipiouod

AlaBdoTe O6Aeg TIG 0dnyieg. Edv dev akoAoubnoete 6Aeg TiIG odnyieg ptropei va odnynoel o€
nAekTpomrAngia, TTupkayid kai / | cofapo TpaupaTiops. PuldsTe auTég TIG 0dnyieg e AOPAAEG MEPOG.

1. AG@dAAgla OTO XWPO EPYATiag.

1.1. AlaTnpEiTE TO XWPO TTOU £pYyadecOe kaBap Kal KAAG QWTIOHEVO. AlaTapayr Kol KOKOG QUTICHOG
uTTOpEi va cupBAaAEl oTNV EUPAVION TWV ATUXNHATWYV.

1.2. Mnv Aeitoupyeite To TadA o€ éva repIBAAAov pe au§nuévo Kivouvo ékpnéng, Kovrd oe eU@PAeKTA
uypd, aépia | oKOvN.

Karda tn Asitoupyia Tou madA dnuioupyolv OTIVOAPEG TTOU UTTOPEI va ava@Aégel Tn okovn A
avalupidoeig.

1.3. KpatioTe Ta aid1d Kal ol TTapEUPICKOPEVOI HOKPIG KATA TN AgIToupyia evog TradA.

Edv n mpoooxn oag mpowoeital, uTropei va XaoeTe Tov €Agyxo Tou TradA.

2. AC@AAsgia KATd TNV €pyacia Je TRV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTe TOU TTadA TrpETTel va gival KATAAANAQ yia €TTa@N. Z& KAYia TTEPITITWON deV EMITPETTETAI
va TpoTrotroinoel 1o Buopa. Kard Tnv epyacia pe nAeKTpIKG undevideral, unv XpnoipoTroigite BUopara
METOOXNUOTIOTA.

ABIKTa @Ig KOl KATAAANAEG TTPideg pEIWVOUV TOoV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPH) TOU CWHATOG ME YEIWHEVO ETTIPAVEIEG. CWANVEG, BEPUAVTIKE TWHATA,
OOuTTEG Kal Yuyeia. OTav To CWHA oag gival YEIwPEVo, o Kiviuvog nAekTpotrAngiag gival peyaAlTepog.

Jigsaw lMpooTaréyTe améd 1n Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicioduon vepou oto TTadA augdvel Tov
Kivduvo nAektpomAnsiag.

2.3. Mnv Xpno1JoTroINoTE £va KOAWSI10 PEUPATOG VIO TOUG GKOTTOUG YIO TOUG OTTOiOUG TTapEXETA, VIO
TTAPASEIYHa. Yia va peTa@épel éva TmadA, To Tpdfnypa i Byddovrag To nAeKTPIKS epyaleio. KpatnoTe
T0 KAAWS10 a1rd TN BgPUOTNTA, AASI, AIXUNPES AKUEG 1) KIVOUMEVO MEPN.

XoaAaopéva | prepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.4. Katd Tnv gpyacia pe éva oA £€§w, yupioTe TO PNXAVNUO MOVO O€ EYKATOOTACEIG TTOU gival
egommAiIopéva pe NAeKTPIKO S1okOTTN Fi (arevepyotroinon ac@alAsiag SIOKOTITN PE PEUMA) KAl PEUHA
Slappong, n otmoia gvepyotroigital 6Tav DTZ dev mpétel va gival Tavw amd 30 mA, clppwva pe TRV
“Kavoviopog 3 ZIXeSIaOUOG NAEKTPIKWY EYKOTACTACEWV KAl TWV YPAUHWY NAEKTPIKAG evépyelag. “
Xpnoiyotrolgite povo kaAwdia emEKTAONG KATAAANAO yia XpAon ot ewTEPIKOUG XWwpous. H xpRon
£vOg KaAwdiou KATAAANAO yia XpAon o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.5. Av gival amapaitnTo XpNoIMOTroINCTE éva TTalA o€ uypo TepPIBAAAoOV, cuvdESTE TO PnXAvnua
HOvo Ot eyKATAOTAOEIG TTOU gival €§ommAiIopéva pe nNAekTpIkG Siakommn Fi. H xpAon autwv twv
PEUPATWYV S10ppoNg SIAKOTITN aoPaAgiag HEIWVEI TOV KivEuvo nAekTpotrAngiag.

3. Mg ao@dAcia oTnv gpyacia.

3.1. 'Exete 10 VOou 00G, va Seite TI KAveTe Kol AoyikéG. Mnv xpnoipotroigite éva tradA, eioTe
KOUPOOHEVOI I} UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1] VAPKWTIKWV.

Mia oTiypiaia arpooegia katd Tn AeiToupyia evog radA ptropei va gival oe cof3apolg TpauUaTICHOUG.

3.2. NpoowWTTIKA TTPOCTATEUTIKN EVOUUOTIa KOI QOPATE TTAVTA TTIPOOTATEUTIKA YUOAId.

PopwvTag Ta KATGAANAa Xpnoiyotrolei yia pia SpacTtneiétnTa oA TTou TrpaypaToTrolfénkav
KOl Ta JECOA OTOMIKAG TTPOCTACIOG OTTWG PAOKA VIO T OKOVN, ICXUPN TTATTOUTOIa EPUNTIKG KAEIOTO
KOTOTTIOOTEI ME OTABEPO, TTPOOTATEUTIKO KPAVOG KOl OTYOOTAPES (AUTi HOVOOV), MEIWVEI TOV Kivduvo
TOU OTUXAHOTOG.

3.3. Amro@uyeTe TOV Kivduvo Tng evowpdtwong oA akouUoia. Mpiv amdé Tn olvdeon e TO
NAEKTPIKO BikTUO, BERaIWOEITE OTI O BIAKOTITNG BpPiokeTal 0Tn 80N «Off». Edv, 6TV £XETE pIO OEya JE
TO0 8AXTUAG Cag OTNV BIOKOTITN EvEPyOTTOinONg N Tdon Tou TalA, 6tav €ival ouvdedepévo, UTTAPXEI
KivBuvog aTuxuaTog.

3.4. Mpiv ava@epbw TralA, BeBaiwbeiTe OTI £XETE aPaIpETEl OAA UTTNPECIWYV KOIVAG WPEAEiag.

EpyaAeia utmrooTApIENg denoe miow TOU éva KIVOUMEVO HOVASa MTTOpEi va TTPOKOAECE!
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TPOUHATIONOUG.

3.5. ATropuyeTe a@Uoikeg oTdoelg. O1 epyaoieg oTnv Bdon Kal avd Tdoa oTiyun. ‘ETol ptropeite va
eAéyeTe TO TTAA KOAUTEPA KOl AOQAAECTEPA OV ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. ®oparte KardAAnAn evdupaoia. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa | Koopnpata. Kpariore
Ta paAAid, poUxa Kal Ta YAVTIO HOKPId a1rd KivoUpeva pépn Tou TradA. Ta xaAapd pouxa, KOGUAHATA,
HOKPId HOAAIG pTTOPEl VA EMTTAOKOUV OTA KIVOUPEVO HEPN.

3.7. Av gival duvaTtov XPnOIMOTIOINCTE £€va GUCTNHO OTTONAKPUVONG TNG OKOVNG, BeRaiwodeite OTI
gival ouvdedepévo Kal oWOTA. XPNOIPOTIOIWVTAG OUTEG TIG CUOKEUEG, AOYWw EKTTEMTTOUV OKOVI OTO
XWPOo epyaciag.

4. H wmpooeKTIKA 0TdOoN YIa TO TTaA.

41. Mnv mélete 10 TadA. Zéyeg XpNOIYOTIOINOTE MOVO OUUPWVO HE TOV TTPOOPICHS. Oa
AeiIToupynoel KOAUTEPA Kal aC@AAETTEPA OTAV XPNOIMOTTOIoUV TO TTalA 0TO KOBOopPIoHEVO €UPOG TOU
KATAAANAOU KOTAOKEUAGTH TOU (POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoipotroigite éva TragA, Tou otroiou Kai va ofvouv. Jigsaw, n omoia dev ptropei va
€ival 0 SI0KOTITNG TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTN €ival EMIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTICKEUNOTEI.

4.3. Mpiv aAAGgeTe TIG puBUicelg Tou TTAdA, n aAAayr Twv gpyaAgiwv kal ageogoudp, KaBwG Kal yia
HeydAo Xpoviké SidoTnpa, 6tav dev Xpnoiuotroleite TadA, ammoouvdéoTe To nAekTpiké dikTuo. TO &V
Aoyw pérpo e§aAeipel Tov Kivduvo évap§ng piag madA akoloia.

4.4. KpatnoTte o€yeg o€ pépn OTTOU UTTOPEI va TTPOCEYYIOTEI atrd TTauidid. Na pnv Toug emiITpéTouv
Vva XPNOoIpoTroin@ouyv atré dTopa TTou Sev gival eEOIKEIWMPEVOI E TO TTWG VA EPYOCTEN Madi Toug Kal v
€xouv Siafdaoel auTég TIg 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIA TWV ATTEIPOUG XPNOTEG, OEYEG HTTOPEI VA
eival EAIPETIKA MIKiVOUVN.

4.5. AlatnpRoTe aAucoTrpiovo Tn @povTida gag paxaipid. ‘EAeyxog yia Tn Asitoupyia euBuypdupiong
dyoya, é0Tw Kal §OPKIA TTOU £XOUV OTTAoEl | EAATTWHATA | EEAPTAMATA TTOU PTTOPET VA ETTNPEACOUV TIG
Aeitoupyieg Tou TradA. Mpiv awd tn XpAon Tou TTadA, BeRaIWOEITE KATEOTPANPEVA PEPT TTOU TTPOKEITAI
va emiokeuaoTei. MoAAd aTtuxApaTa TTPOKAAOUVTAI ATTO KAKH CUVTAPNOT TWV NAEKTPIKWY EPYOAEiWV.

4.6. AloTnpEiTE T KOTTIKA €pyoAgio KO@TEPA Kol KaBapd. ZuvTnpouvtal KOTAAANAO KOTTTIKA
epyaleia pe aixuNPEG AKPES £XOUV AlyOTEPN AVTIOTAON KOI TNV EPYOCia UE TOUG TrIO EUKOAN.

4.7. XpnoipotroinoTte oéyeg, afeooudp, epyaleia epyaoiag, KAT., oUu@wva pE TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH. ZUPQWVa PE QUTEG TIG 0dNYieg Kal TIG EI81KEG CUVONKEG EPYNTiag Kal EVEPYEIEG VIO TV
EKTEAEOT). XPNOIMOTIOIWVTOAG VIO O£YEG SINPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal Ba pIropoUce va
odnynoel o€ aTuXuaTa.

5. ZuvtApnon.

Emiokeun d0vapn oag gival TPoTIHOTEPO va avaAauBAaveral HOVO aTTO EEEISIKEUUEVO TTPOCWITIKG
Twv gpyacTnpiwv RAIDER, n omoia xpnoipotrolgi pévo yvioia aviaAAakTikd. E§ao@alilovrog éroi
TNV ao@aAn AsiToupyia Toug.

6. O3nyieg yia ac@aln Xe1pIopo Tou TTadA.

6.1. OTav umrdpxel Kivduvog KATd TNV gpyacioa eTnPeAdel To NAEKTPIKO ePYOAEio KPUPHPEVO KATW
amoé TNV emM@AveIa TNG NAEKTpo@opa kKaAwdia [ KaAwdio Tpo@odoaiag, ayyifete pévo n pévwon
AaBég epyaAciwv. EmkoivwvAoTe pe Jwvtavr ocUppa, autd HETAdIdeTal PE Ta METAAAIKG MEPN TNG
egouoiag kal auTd pTropei va TrpokaAéoel nAekTpotrAngia.

6.2. KpatnoTe Ta Xépia oag POKPId amd Tnv mepioxn KomAg. Mnv ayyilete To KOPPATI. YTTAPXE!
Kivduvog va BAdyouv Tov €auTd oag av ayyilere Tn Aemida Tou TpIovioU.

6.3. Touch nAekTpIKN gpyaAgio yia TO KOPUATI, A@OU TO YUPIOE Yid TTPWTN Qopd Ot&. AlOQOPETIKA
UTTAPXEI KivOBUVOG KAWTOAHOTOG, av O TEMaXIOUOG zaklini @UAAo Tou Tepayiou.

6.4. Katd Tn 31pKEIO TNG TTPOCEKTIKN KO TNG TAdKag Bdong (5) va €MIKOIVWVAOOUV HE TO
KOMMATI TTAvw a1ré oAGkAnpn TNV oTadepn EMIQAVEIN TNG. Z€ TTEPITITWAON KOTTAG @UAAO zaklini, uytropei
Va TTPOKAAECTOUV KAWTONHA 1 OTracpéva AeTTida TTpioviou.

6.5. MeTrd TNV oAoKARPwWON TOU TTPWTOU TTA{A KOTTAG TTEPIMEVETE VA OTAUOATACEL. XTN OUVEXEIQ,
agaipéoTe amd Tn 0£on Tou Tepayiou. 'ETol atropelyeTal 0 Kiviuvog Tou AOKTiOPOTOG, KOl UTTOPEITE vV
apnoEeTE M€ ao@AAEIa TN SUVOMN TG EPYATIKAG ETTIQAVEIQ.

6.6. Xpnoipotroigite povo €ide Aemideg o€ dpioTn katdoTaon. Bent  auBAU Aetrideg ide ptropei va
OTrAoE€l ) VO TTPOKAAEDEl AVTiIOTPOPN avAakpouon.
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6.7. MeTd TOoV a1rOKAEIONO TOU TTalA Sev oTapaTOUV KOTTH @UAAWYV avaykAadovTal o1rdé TO O@iyYyETE.
Adpa TTPIOVI EVOEXETAI VO Eival KATEOTPAUUEVO, VO OTIAOEI 1} VO TIPOKOAECEI pIa avTioTpo®n
avAakpouorn).

6.8. XpnoipyomoinoTe Ta KOTAAANAQ péCa yia TNV aviXVEUON TUXOV KPUMPEVA KATW OTT6 TNV
EMIPAVEIX CWANVWOEIG, ] ETTIKOIVWVAOTE JE TNV KATAAANAN TOTIKA €Taipia nAekTpiopol. EAdTe o€
ema@n pE nAekTpo@opa KaAwdia pTropei va TpokaAéoel TTupkayld R nAektpomAngia. BAdGBn oTtov
aywyo 8a propoUoe va TrpokaAéoel Ekpnén. H uttoBdBuiIon Tou vepoU £xXEl WG ATTOTEAECHA GNHUAVTIKEG
UAIKEG {nHIEG Kau pTTOPEi va TTpoKaAéoel NAekTpoTTAnSia.

6.9. Mapoxn Tepoayiou. AeTTTopépeleg ouvepyooTei Pe Ta KaTAAAnAa e€apTApara | Topévleon,
SEveTal MO OTABEPA KO PE AOPAAEID, OTTO O, TI EAV KPATATE TO XEPI OOG.

6.10. Mpiv @UyeTE A6 TO TTAA, TTEPIYEVETE VIO TTEPICTPOWPN YIO VA OTAHATACEI EVTEAWG. AIOQOPETIKA,
XPNOIYOTIOINOTE TO £pyaAEio epyaaia PTTopei va ayyigel éva GAAO aVTIKEIPJEVO KAl VO TTPOKAAECEI MN
eAeyxopevn Kivnon Tou epyaAgiou. Mnv xpnoipotroigite éva TagA, 61mou 1o KaAwdio Tpopodoaiag el
utrooTEi {nuid. Av Katd Tn SidpKela TG AsIToupyiag To KAAWSIO gival KATEGTPAPUEVO, NNV QYYITETE,
aTmooUV3éoTe apéowg To KaAwdio Tpopodoaoiog. KareoTpappéva kaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

7. ZKOTr6G TOU TradA.

Jigsaw gival éva nAekTpikO gpyoleio xeip6g pe pia deUTepn poévwon Babuol. Kivoupevo amréd
€évav OUAAEKTN a1md povo@aoiko KivnTApd. AuTO To €id0G TNG EVEPYEIAG XPNOIHUOTTOIEITAI EUPEWG VIO
TNV ko1 §UAou, darvesnopodobni UAIKd kal Ta cuvBeTIKA UAIKA kai pétaAAa. O1 Topeig Tng xpRong
SlevepyeiTal €MIOKEUN Kal KOTAOKEUR, {UAOUpPYIKEG epyacaieg, kKaBwg kal kGBe AAAn epyacia TTou
OXETI(ETAI ME TOV EAUTO EPACITEXVEG SPACTNPIOTNTA.

8. TexvIKd XOpAKTNPIOTIKA

MAnpo@opieg 06pufo NeETASOONG KAl TWV KPASATUWV.

O1 TIpéG TTOU pETPOUVTAI CUN@QWVA pe To EN 60745. 'Eva emriredo BopUBou TTou TTapdyeTal gival
ouvnBwg: Z1d0un nxnTikAg Ticong 89 dB (A)? Egoucia emritredo 100 dB (A). H aBefaiotnTa K =1,5 dB.

Epyacia pe oyaotipal

H ouvoAikA agia Twv Kpadaouwyv (To d1avUGUATIKO GBpoIoHa TPIWV KATEUBUVOEWV) TTpoCdiopifeTal
oupgwva pe EN 60745: komn §UAou: Toug kpadaououg mou dnuioupyolvrar AH = 10 m/s2, n
apeBaidotnTa K = 1,5 m/s2, To kOyio @UAAwYV: Toug Kpadaopoug TTou dnuioupyouvrtal AH =11 m/ s2,
n apefaidotnta K = 3 m/s2. To emiTedo TwWV TTOPAYOUEVWYV SOVACEWYV €ival AVTITTPOCWITEUTIKH OT1TO
TIG IO KOIVEG XPNOEIG TNG NAEKTPIKNAG EVEPYEIAG. QOTO0O, €AV TO TTAJA XPnoIpoTroIEiTal yIa GAAEG
SpaocTnpPIOTNTEG, N ouvepyaaoia pe dAAa 6pyava i av Tpétel va diatnpndei 6Tmwg TpofAéreTal, To
EMITESO TWV TTAPAYOHEVWYV BOoVITEWV PTTOPEi va aAAdgel. AuTé Ba pTopoUcoe va auéfnoEl GnNUAVTIKA
TO OUVOAIKO PopTio Twv doviioewyv oTn Siadikaoia.

9. ToroB£TNOM TOU TIPIOVOBICKOU.

9.1. EmA£STe pia Aemrida pioviod.

Xpnoipotroleite pOovo Aemrideg ploviwy pe éva T-oe oxApa oupdg. AioKog KOTTAG TTPETTEl va ival
HeyaAUTEPN aTTo 6, TI XPEIAZETAI VIO TNV EQAPHOYH TWV TTEPIKOTTWYV. OTaV KOBETE HIKPA TOSH OKTIVA JE
oTevEG AeTTidEG €idE.

9.2. TommoBéTnon kai aAAayr) Tou Trpiovoediokou. MMpiv ammd Tnv ekTéAeon omolaodATroTe TradA
SpaoTNPIOTNTEG ATTOOUVSECTE TNV TTapoxX PeUPaTog. Katd Tnv ToroB£Tnon Tou TTPIovOeSIoKOU ME
yavTia epyaciag. Ymwdapxel Kivduvog va BAGYoOUV ToV €aQUTO COG OE ETTAQPA ME TNV KOTTA AKPEG TOU
@UAAou. Mpiv ardé Tn 31d6gon 0TV oUupd TNG KOTAG avEagn Tnv £oTia Tou. MoAuopéva oupd Sev
pmopoUv va aAielovTal ota oiyoupa. MetakiviioTe To Aikvo va KpaTAOEl TIG Aemideg KiviBnkav
8 B1adIkaoieg £€TO1 WOTE va €XeTE €UKOAN TTPOoBacn oTa pTouAdvia e§dywvo. Eiodyete Tn Aemida
€id€ péxp1 va OTANATACEI OTNV UTTOS0XA YIa TIACIMO ME Ta SOVTIO KATA TNV KATEUBUVON TNG KOTTAG.
Kartd Tnv TomoB8éTnon Tou TTPIovOdIoKOU AKPN oW VO €i0TE TIPOCEKTIKOI YIA VO UTTEITE OTO AUAGKI
NG TpoxaAiag 6. AKpIfeig TTEPIKOTTEG gival SuvaTth pOvo gdv n TpoxaAia 6 epdarrTeTal, aAAd 61 Tapa
TTOAU GQIXTA OTO TOW PEPOG TNG AETTiISAG TTPIOVIOU. ZPigTE TO UTTOUAOVIA e§Aywvo pe TN BonBeia Tou
kA£15100 (4), n otroia BpiokeTal oTO TTioW PEPOG TOU aKpo@uaiou utrd vibroshlayfa va mepiAapfaver
oUoTnNHa avappoPnong.

lMa va avTikataoTACETE TN XPRon paxaipiol hex kA&idi mou trapéxeral. MeTpnt ZefidwoTe
Se160TpOPa Kal TIG BUO Bideg TTOU CUYKPATOUV TO paxaipl. Eiodyere Tn véa Aemrida, T6TE BeRaiwOeiTe
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671 N KOTr} UAAO ETTICUVATITETAI PE ao@AAgla. Av 0 SioKog KOTTiG gival eyKAwBISIEER@Rafspd othv
gpyacia umropei va apaipedei kai va unv oag BAAyel.

10. ZU0oTnUa CUAAOYRG OKOVNG.

ZKoveg, diaxwpifovrag TNV eTeEPYATia TWV UAIKWYV, O6TTWG Ta XPWHATA TTou TTeEpIEXouV poAuBdo,
HEPIKA §UAa, péTaAAa kol pETOAAa ptTopEi va gival emikivduva yia Tnv uyeia. MNa tTnv ema@nR pe 1o
Séppa 1 EI0TIVONG TwV OKOVNG UTTopEi va TTpokaAéoel aAAepyIKEG avTIBpdoelg 1 / Kal agBéveleg Tou
AVATIVEUCTIKOU OCUCTAMATOG O€ OUVEPYOOia JE NAEKTPIKG gpyaAgia A amé dAAa dtopa. Opiouéveg
OKOVEG, 0 XWPIOMOG auToG gival yia Tn BepaTtreia TnG ogi1dg kal dpudg Bewpeital kapkKivoyovo, 1I81aiTepa
o€ oUVOUAOMNO PE XNMIKA £TTESEPYaTia Tou SUAOU (XPWHIKA, OUVTNENTIKA, KATT.) .. Av gival Suvartov,
XPNOIHOTToIoUV éva ocUoTNHa GUAAOYRG OKOVNG. AgpieTe KOAG TO XWPO OTOV £pyaciakd xwpo. Na
POPATE HAOKA YIa T OKOVN ME TO QiATpO P2 TAEN.

10.1. ZuptrepiAnwn TwWV £v AGyw CUCKEUWV.

TomoBeTOTE éva aKpo@UOIO MAVIKO OTO cUoTnua €§arpiong (3). TuvdéoTte To owAnva (3) pe
oUoTNHa avappoPnong 1 KEvou (MEPIKE HOVTEAX £XOUV TTPOAIPETIKO TTPOCAPHOYEQ YIO MIa NAEKTPIKA
oKoUTra). XpnoIPOTIoINCTE HIa NAEKTPIKA OKOUTIA TIPETTEI VA €ival TTPOCAPUOCHEVA WOTE VO
AeiIToupyoUv pe 1o UTré eTe§epyacia UAIKS. Edv n epyacia rou katafdAAetal 1Siaitepa emiAaBég yia
TNV UYEia ] KAPKIVOYOVO OKOVN OKOVI, XPNOIMOTIOINOTE éva £EEIBIKEUMEVO NAEKTPIKN OKOUTTO.

11. Epyacia. nAekTpikd epyaleia.

Mpiv a1ré TNV ekTEAECT OTTOIOCOSATTOTE SPACTNPIOTNTAG ATTOCUVSECTE TO PEUMA.

11.1. PUBuIoN TNG Ywviag KOTAG.

Ma Tnv TpaypaToTroinon mePIKOTTWY KAion Adka (5) ptropei va Tdpel KAion Tpog Ta apioTepd N
oeg1a 45 °. XaAapwoTe Tig Bideg (10) kai AmIA Kivnon Tng TAdkag Bdong (5). Na do8ouv akpifn dkpo
TOU Tepayiou TTAdka Bdong kabopiletal oe ywvieg 0 °, 22,5 ° ka1 45 ° apioTepd kal Segid. eipeTe TRV
mAdka Bdaong (5) otnv €mBuunTA ywvia. Tuxaia TTAayiég pTropei va pubuIOTEI XPNOIPOTTOIWVTAG £V
Hoipoyvwuoévio. Ao Tnv aAAn, o@igre Tig Bideg (10).

12. O®¢éon oe AsiToupyia.

Mpoooxn n Tdon Tou pedpartog! Me TV TGO TPOPOS0Tiag TTPETTEI VA AVTIOTOIXE( ME TIG TTANPOPOPiEg
oTNV TIVOKISa Tou epyalgiou. ZUOKEUEG TTOU onueiwvovTal pe 230 V, uropoulv va Tpo@odoTouvTal HE
Tdon 220 V.

13. FupioTe.

Mo 10 S10KOTTTN, TIECTE TO S1aKOTITN (2). MO va KAEIBWOETE TO SI0KOTITN (2) KPATAOTE TO TTATNMEVO
Kol TTOTAOTE TO KOUUTTI (1). ATTOKAEIOUOG TOu TTadA a@RoTE TO SIOKOTTN (2). Av 0 J1aKOTITNG (2) €ival
aykupofoAnpéva, TTpwra yia Aiyo Kal PETd XaAapwoTe. XpAon Tou KouutrioU kAsidwpartog (1) givai
BoAIKO yia ouvexn AsiToupyia.

14. Odnyieg xe1p1ouOU.

Yigng-Airavong uypou.

MNa va amro@euxBei n uTTEPBEPUAVON TNG KOTTAG TWV HETAAAWYV, Ba TTpétrel va e@appoderal yiugng-
AiTravong uypoU Katd pikog TNG YPaupnG KOTrAG. (Mévo yia Ta povTéAa pe TaxuTtnta RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) H Tax0TnTO TTEPICTPOPNG TOU TrPIovIoU puBUIdeTal ME TNV TTEPICTPOPN
KOl TNV TTPOCAPHOYN TNG TaxUTNTag oTnV £mMBUMNTA B£0n. AuTO GG EMITPETTEl va EMIAEEETE TNV TTIO
KATAAANAN TaX0TNTO avaAoya HE TIG IB1IOTNTEG TWV EMISOCEWYV TWV UTTO emegepyaacia UAIKO.

Oco uwnAoTepn €ival N TIUA TTOU avaypd@ETal OTO PUBUIOTH, TOOO UYPNAOTEPN gival N TaXUTNTA TOU
KIVITRPA TOU Trpioviou.

(Ma Ta povréda RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). MNa Tnv Taxutepn Asiroupyia
madA gival e§ommAiopévo pe pendeloobrazno (fly) kivnon Tou paxaipiod.

©éon 0 - pendeloobrazno éAAsiyn kivhong. XpnoiyoTtroigital yia okAnpd UAIKA, OTTWG KOVTpa
mAakE Kal Aapapiva.

©¢on pou - yia yprRyopn KO TEPayiwv {UAoU, TTAACTIKWYV Kal TTOAAG dAAa.

©éon ll-ypRyopn KOTTA TwV JOAGKWY 1 EUKOPTITWV UAIKWV.

Znueiwon: O1 oéyeg kai RD-JS11 RD-JS18 civau e§omAiopéva pe Aéilep odnyoug, Kal To HOVTEAO
RD-JS14 givail Aafn autépara Tn Aemrida mpioviou.

15. ZuvtApnon ka1 §utrnpéTnon.

15.1. ZuvtApnon ka1 kaBapIouog.

Mpiv amré Tnv ekTéAeon omrolaodRTToTe oA SPACTNPIOTNTEG ATTOCUVSECTE TNV TTAPOXH PEUHATOG.
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MNa tn diaxeipion TG TTOIGTNTAG KAl AO@AAN, KOl VO KPATAOElI TOUG agpaywyoug duvaun kadapo.
KaBapifete TakTIKG TRV TrPida yia va KpaTAoEl TIG Aemideg €ide. MNa To OKOMO auTO, APAIPESTE TN
AeTrida TTPIoVIOU Kal Bpuon pokavidia kKoAAnuévol pe eAa@pd XTUTTAUOTA o oTafegpn Bdon. YYnAR n
MOAAuvon Tou TradA ptropei va odnynoel o€ mapafidoeig TG Aeitoupyiag Tou. ‘ETol pnv kotrei n 0éon
KATW 1 UAIKWV OPOPN TTOU EKTTEUTTOUV HEYAAEG TTOGOTNTEG TWV TOITT KOI TI) OKOVI.

15.2. Ze efaipeTikd BUOKOAEG OUVONKEG EPYNOiaG OTNV KOTH TOU HETAAAOU OTIG £0WTEPIKEG
EMIPAVEIEG TOU CWHATOG uTTopEi va kaBuoTeprioel tokoprovezhdasht okévn. Auté ptropei va diatapdgel
TNV TTPOCTATEUTIKA MOVWON Tou TralA. Z& TETOIEG TEPITITWOEIG, N XPAON TWV OTAOEPWV GUAAOYRG
oKOVNG, ouXVi TTAUON TWV aEPAYWYWYV Kal TNV évTagn Tou TTalA o€ NAEKTPIKA ao@AAEla SIAKOTITN
Fi (amrevepyormoinon ac@aAgiog SIakOTITN PE peUHA) Kal peUpaA SI0PPONG, N OTroia EVEPYOTTOIEITAI
6tav DTZ dev Ba mpétrel va mavw amd 30 mA., cuppwva pe TRV «Kavoviouég 3 Tng CUCKEURG Yia
NAEKTPIKEG EYKOTAOTACEIG KOl NAEKTPIKEG YPOAMMEG.”

Mep1odikd Aimrdvere TRV TpoxoAia (6) pe pia otayova Aadiou pnxavig. Na eAEyXeTE TOKTIKG TNV
TpoxoAia (6). Eav @opdre, Ba TPETTEl VO avVTIKATACTAOEI O€ £§0UCI0BOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWYV VIO
RAIDER.

16. H rpooTtacia Tou mepiBdAAovTog.
Kartd tnv amown tng mepiBaAlovTiKng e§ouaiag, ageooudp kal n ouokeuagia Ba
mwpémel va uTrofAnBei 0TV KATAAANAN emegepyaaia yia TNV €MAvayXpnoIPoTToinon Twv
UAIKWV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ OUTA TO UAIKAL.
[ Mnv TreTdre oTa oKouTriSia oTnV £§ouaia! Zuppwva pe TRV Koivotiki Odnyia 2002/96/
EK OXETIKA ME TO AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOiOVTA Kal KaBIEpwaon TG wg BVIKO
NAEKTPIKA EPYOAEIQ TOU VOLOU TTOU UTTOPOUV VA XPNOI1UoTToIN00UV, TTPETTEl VO CUAAEyovTal XWPIOTA
kal va utroBdAAovTal o KAatdAANAn emegepyaaia yio TNV avaKTNON TNG TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTHV
aTroppiyara.

A APXEZ INATHN ZYZKEYH AZOAAEIALZ LASER

Laser 1mou xpnaoigotrololvTal yia TNV KATAoKEUR TnNG e¢ouaiag gival 2 Tagn, ue péyiotn 1Ioxu <1 MW, otav
€va KUpa pRkoug Kupatog 650 nm. Mia Tétola ouokeur) &gv gival emMBAABAG yia TV 6pact), aAAd dev TTPETTEI
va 8gl Aueaa TTPOgG TNV Katelbuvon Tng TTNYAG TNG akTivoBoAiag (Kivduvog oTiypiaia TU@Awaon).

MPOEIAONOIHZH. Agv TTpETTEl VO QVTIMETWTTICETAI AUECT PE AEICEP DETUNG GWTOG. AUTO OXETICETAI E TOV
Kivduvo. Oa TTpETTel va TnpoUvTal KATW aTTO TIG apXEG AOPAAEING.

Mnv nBeAnuéva ) aBéAnTa akTiva AéiIfep KaTeuBUVETaI TTPOG TOUG AvBpWITTOUG, {Wwa 1 dAAa avTiKeiyeva
€KTOG ATTO TO AVTIKEIMEVO TOU ETTECEPYAOTH.

Agv TTPETTEl VA ETTITPEWOUE TTEPICTACIOKI) AUECT OTOXEUCN N QWTEIVH) BECUN TOU A£IlEp OTA PATIO TWV
TTAPEUPICKOPEVWY 1 {wa yia TTEPiodo peyaAuTepn atro 0,25 s, 1) KaTeuBUVOVTOG TNV AKTIVO JE TOUG KABPEPTEG.

Oa mpéTmel TTavTa va BeRaiwBeite 0TI TO QWG A€ICep ival e0TIOOUEVN OE UNIKO TTOU OEV £XEI AVAKAQOTIKEG
em@aveleg. H Aaptpy XGAuBa eutrodidel 10 @wg A€Ifep XPNOIMOTIOIEITAI, YIOTi UTTOPEl va odnyroel o€
emiKivduvn avtavakAaon Tou wTOg TTPOG ToV GopEa EKMETAAAEUONG, GAAOI 1) Ta {Wa.

Mnv eTITPEWETE TNV AVTIKOTACTOGT TOU CUCTAPATOG AEICEP ME MIO CUOKEUT) GAAOU TUTTOU. TUXOV ETTIOKEUEG
TpETTel va diegdyovTal atrd ToV KATAOKEUOOTH 1) TOV €§0Ua1000TNPEVO TTPOCWTTO.

NNEIZEP AKTINOBOAIA AEIZEP 00X
AEN ANAZHTO'YN ZE AKTINA AEIZEP
NEIZEP IYIKEYHE 2 KATHFOP1A

Mikog kiparog: 650 nm; loyig: <tmW
EN 60825-1: 2007
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EXPLODED VIEW OF RD-JS22
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PARTS LIST RD-JS22

Ne | Description pcs | Ne Description pcs
34 | Dust Block Il 1 68 Hexagon kind copper 4x16 2
33 | Dust bridges 1 67 Backplane platen 1
32 | Pick up knife reset pin 1 66 Bottom pole positioning pole 1
31 | Kuei-bomb carrying knives Reset | 1 65 Backplane 1
30 | Reciprocating rod positioning 1 64 Hexagon 1 * x8 2
plate
29 |Faint 1 63 Electric 1 plug even electricity | line |1
28 | Speed control board 1 62 Vacuuming takeover 1
27 |Laser head 1 61 Peng painting
26 | 607 bearing 1 60 Lift knife bracket small axis 1
25 | The stator assembly 1 59 Lift knife bracket Swiveling 1
24 |Justreada” 11 58 Lift knife bracket roller 1
23 |Brush 2 57 Lift knife bracket 1
22 | Copper sleeve 2 56 Knob pressed bomb yellow 1
21 | Brush Holder 2 55 "Ball 1
20 |~ Components 1 54 Lift knife adjustment axis
19 | 608 bearing 1 53 Left chassis 1
18 | Block gaskets oil 1 52 Pain let 1
17 | Hidden,, 2 51 Read * 1
16 |- Heart stents 1 50 Transparent guard 1
15 | Gang 1 49 Guide ruler components 1
14 | & Chassis 1 48 Electric Zuan sheath 1
13 |l column needle 4 47 Hidden fiber, 2
12 | Appropriate support piece knife 1 46 Cable platen 1
11 | Balance block cattle parts 2 45 Needle sets 1
10 | Flat center gear 1 44 Terminal 1
9 Eccentric shaft 1 43 Capacitor transformer board 1
8 Gun moving the slider 1 42 Dustproof block | 1
7 A Shaft of turn # 1 41 Switch 1
6 "Side slide 1 40 Small pad prince Yu 1
5 Reciprocating rod assembly 1 39 Torsion spring 1
4 4) The slick Road 9 1 38 Axis elastic # circumference * 1
3 Protective wire 1 37 Quick wrench 1
2 Laser switch 1 36 Sting tablets 2
1 Laser Button 1 35 Ball 4 3.5 2




C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Jig Saw
Trademark: RAIDER
Type Designation: RD-JS22

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2003/A11:2007/A1:2009/A12:2009
EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EU
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hx +3592 834 07 22 %;(/ e
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 1, 2011 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: NMpo6oaeH TpuoH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-JS22

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBMUE CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT U Ha CbBeta ot 17 mai 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluMHUTE;

2006/95/EC Ha EBponeickus napnameHT u Ha CbBeta ot 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE-UNIEHKU OTHOCHO erieKTpUYecKn
CbOpPbXEeHUs, NpegHa3Ha4YeHu 3a U3non3BaHe B onpeaerieHn rpaHuLmM Ha HanpeXxeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponeickus napnameHT M Ha CbBeta oT 15 gekemBpu 2004r. 3a
cbnukaBaHe Ha 3aKoHogaTerncTBaTa Ha AbpPXKaBUTE-YNEHKU OTHOCHO eNleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

U OoTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUTe CTaHOAapTu:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2003/A11:2007/A1:2009/A12:2009
EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

MscTo n nata Ha nsgaBsaHe:
Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBLP:
1-Bu pekemBpm 2011 r Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY
JIG SAW RD-JS22

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTanfapTu u pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009

(NL

-

EN 60745-2-11:2003/A11:2007/A1:2009/A12:2009

EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
§is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3Jenme CooTBETCTBYET
crepyowyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMISEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa oAroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

EURONASTER
mport . ‘Esoga :tzs:‘

Lomsko
24:»(: +3592 934 07 22

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 1, 2011

Brand Manager:

%(/ e/éd‘/

Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau pendular
Trademark: RAIDER
Model: RD-JS22

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-11:2003/A11:2007/A1:2009/A12:2009
EN 60825-1:2007

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EURO

%(/ eth”
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

Decembrie 01, 2011 Krasimir Petkov
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FAPAHLMWOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHnTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbImacHo AevcTeawmte B Peny6nvka
Bbnrapus HopMaTMBHM OKYMEHTU 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBaHWSA 3a 6€@30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMA.

TbproeckaTta rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a ¢hm3nyecku nuua 3a enekKTPoMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 Meceua 3a OPUANYECKN NULIA 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTM oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3nYeCKM nuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 Meceuia 3a OPUANYECKU NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusiTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKMU NMLIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuagnYeckn nuua 3a BCUYKM 6G€H3MHOBU MalunHu ot cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hm3nyeckn nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusaTta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuums € BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dmckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MoZer, CepueH HoMep, MMe NoANUC 1 nevaT Ha Tbproseua npogan MalunHaTta, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsbBa ga ce mM3non3eaT camo Mo npegHasHadeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KnNueHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKkumnTe 3a ynotpeba Ha MmaluuHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W NpefHasHaveHve.
MalumHaTa usmckea nepuoanyHo NoOYMCTBaHe M Noaxoasila NoaapbXKa.
[apaHumsiTa He NokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalumMHaTa;

- 4acTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAayu1, ONMOPHU POIKU, TAMMOHM, TYMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLM, CMPAYKU, MBKaB
Bar C Xuro, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu n ap.;

- JOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CeKauM HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHMUM (3axBaTv U ObpXayu Ha
pexeLmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa U camaTta KopAa 3a kocadku 1 ap.;

- pbY€eH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYEeCcKkn NpeanasvuTeni U KpyLLKK;

- MEeXaHW4YHM MOBPEaMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW efleMEHTN Ha U3AEeNUeTo, BKIMIYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLn UHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3aKonyarsku, MHeanu u

ap.;

- 3axpaHBaLy, kaben u wencern;

- UANOCTHUTE NMOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT MPUPOAHM BeACTBUS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus n ap.; OtnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NOBpean NpUYNHEHW OT TPETU Nnua, kato ,EnektpocHabanTenHu
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTO Aa OTKa)ke rapaHUMOHHO obcnykBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MNOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNn NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- MOBPEAVN Bb3HMKHAMNM NpU TPAHCMNOPT, HENPaBUITHO CbXpPaHeHWEe U MOHTaX Ha MaluMHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTOpM3MpPaHa CepBun3Ha HaMeca B HeyMbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HempaBwnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoarauusl) Ha MallmMHaTa oT CTpaHa Ha KInueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOon3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH mpernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBpeAU, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHU Tena B MaluMHaTa;

- NOBpeAu, NpUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBWITHO CbOTHOLLEHWE Ha OeH3UH/ABYTAKTOBO Macso, BoAeLLo Ao 6rokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPaBUMHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (MpedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeJoCcTaTbyHO A06pOo cmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTa UM MexaHu4eH yaap no 3agswksallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNnu cTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CneAcTBMe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHeE;
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- noBpefa Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BeHTUNnauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KOornekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBumHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKkaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NuNca Ha BEHTUNauWs, HeJoCTaTbyHO WNWM HenpaBWHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepun Nopaau npetToeapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta vnu npax;

- pasbuTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO W pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B eN.KMoY UNK eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONopSBaLLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay ByTano v UMNUHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u LMNMHOBLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapsaHe, NpoAbXuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMnero u cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTUN KOUTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMATA Ha UHCTPYMEHTa U ca NpeAHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoaHM nomnu (6e3 noTonsiemute) U xupgpodopu Tps6Ba Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawms oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoaUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTElHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! XvapodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMNoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce n3passasa B AedopmMauuns Ha yNnnbTHeHUSTa n
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE NOTbPCEHM OT COBCTBEHNLMTE UM edWH MeceL, crnep 3aKoHHUS
CpOK 3a peMoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHM YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopuaTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GarepusiTa U 3apsiAHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa Aa Tevye OT AaTtata Ha 3akynysaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM npu nNpaBWIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Nnpunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBwus, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce [oKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npomM3BoACTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoOHHaTa kapTa Ha MallvHaTa, NoMmbiHeHa NMpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKyrnyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen U cepyveH HoMep Ha akymyrnaTopHaTa MalluHa, OKOMMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaTt Ha TbproBella NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3an03HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUS 1 AaTaTa Ha noKynkara.

lapaHumsiTa He NokpuBa:

- N3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npyu TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHW €neMeHTV Ha
baTtepuisiTa 1 3apsaHOTO, BKIKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYT BbHLUHM Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHu BGeacTans
KaTo MoXxapu, HAaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AedekT OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U mM3xabsiBaHe; MapaHuusATa 3a GaTtepuaTa U 3apsOgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPONHCTPYMEHT C TO3n
NOMbJIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe v Nnnca Ha eTUKeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbpXY GaTepusita u 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4anm Ha NOBpeaM, MNpUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ TEYHOCTU, HEBPEXHO GopaBeHe, U B Criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHamHuW 3apsifHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAabIDKaBaH UNu NOAMEHSIH OT KIUEHTA, Uin APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha nNpou3BoanTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukaums oT NoTpebuTens UM NPOMEHU OT
HeyMmbIIHOMOLLEHM Nula unu prpmu;

- Npy u3nonssaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha 13MoN3BaHeTo U CbXpaHEeHUeTo Ha BaTepusTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefa OCBEH MperopbyaHaTa OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa ¥ C APYrv HEMOAXOAALWM UN HECTaHAAPTHU YCTPOCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NpUEeTU B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU YCTPOUCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWST CPOK
32 PEMOHT- eVH MeceLl, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € cbrracHo nsmcksaHusTa Ha 33[1.

HeszaBuncumo OT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaYbT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNMpn HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckara CToka C AoroBopa 3a npogaxba noTpebutenat nma
npaBo Ja nNpefsiBu peknaMaums, kaTto noucka ot npofgasaYa Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogjax6a. B To3n cnyyai notpebutenat mMoxe Aa m3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrusl.

(2) Cmsta ce, Ye dageH HaumH 3a obesleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
M3MOMn3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoAaBsaya, KouTo B CpaBHEHUE C APYrvs HaYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckarta CToka, ako HsMalle NIMMca Ha HeCbOTBETCTBHUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa 4@ Ce Mpeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He e CBbpP3aH CbC
3HauUTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTernckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofaxta, npoaaBaybT € ANbXeH
0a 9 npuBede B CbOTBETCTBME C AOroBoOpa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexxaaHeTo Ha NoTpebuTernckata cToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npofaxba TpsioBa Aa ce n3sbpLUn
B paMK1Te Ha eAUH MeceLl, CHMTaHO OT NpeasBsiBAHETO Ha peknamauusTa ot noTpebutens.

(3) Cnen usTM4YaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma npaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toin He AbMKM pasxoaun 3a ekcreavpaHe Ha noTpebuTenckara CToka Wnv 3a mMatepuanuv u Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa ga noHacsl 3Ha4YMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Moxe Aa ncka 1 obesLLeTeHe 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato noTpebutensaT
He e yAOBMeTBOPEH OT pellaBaHETO Ha peknamauusTa no yn. 113, Toil uma nNpaso Ha M3bop mMexay edHa oT
cnefHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBopa M Bb3CTAaHOBsIBAHE Ha 3arnniateHara oT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTensAT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHata cyma Mv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu aa 6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UK Aia ce Nonpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha 40roBopa 1 Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
notpebutens cyma, korato crej kaTo e yOoBneTBOpUn Tpu peknamaummn Ha notpebuTens Ypea u3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneaBalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa C oroBopa 3a npopgaxoa.

(4) MoTpebutenat He Moxe [fOa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MotpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTo Cu
no TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAWHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa Aa Tede npe3 BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa Uv 3amsiHaTa Ha notpebuTtenckara
CTOKa U1 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHue mMexay npogaeaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raéun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguraci i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, $titnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utinica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce AusajHupaHu 1 NnponsBefeHn BO COrfacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAW BO COMNMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LWTO Ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha lMapaHumjata
PokoT Ha rapaHLu/ljaTa Ce HaBe[lyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXXU 04 OAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npon3BoaO0T.
KynyBayoT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha GecnnaTHv nonpasku Ha ypenot
AOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHnoT nepuon, AOKONKY rapaHTHUOT JIUCT € NMpaBUITHO NOMNOSTHETU CO
noTNUC 1 NeyYaT of CTpaHa Ha NPoAAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNMIWaH of cTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBpAYBA [eKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWTE Ha rapaHuumjaTa 1 co duckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBatse Ha eneKkTpUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat NpUMeHn camo A06PO NCHUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVUoT
HayWH: No Hal 13bop rv nonpasame AedeKTHUTe ypean 6eannaTHo Unv rm meHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKONKY HE € MOXHO CepBUCUpatLEe.
Ypenot Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa U NPonMcuTe NPOMULLIAHUN BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3beHO paboTere Co eNeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ypeoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co ctaBkute 3a 6e3begHocT npu
paboTa v ia ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LITO € HaBe[leHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YncTeHEe N afeKBaTHO OAPXYBakE.

[apaHuujaTta He ondaka:

- l'y6Gere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYMW, BarbaLu, PONKM, MOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMenu, dhrekcnbunHo BpaTuno,

narepw, CEMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepwujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, goaaToum 3a HanojyBawe, Byprim, AUCKOBY 3a ceyetbe,
HOXEBW NMaHLK, LWUMUPIW, FPaHUYHULIN, KOHEL, 3a ceverse 1 Ap.

- CTONEHW enekTpUYHM OCUrypyBayum 1 3aliTUTH

- MexaHu4kun owTeTyBarba Ha TenoTo Ha ypeaoT, AEKOPaTUBHU eNEMEHTH.

- 3awTunTa 3a o4nTe, 3alTuTa 3a cedere, NyMUpaHu NioYkK, 3aTBapayv, Mepvna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneauLa of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v ch.

MoHuwTyBame Ha rapaHuvjaTa

[MpaBoTo Aa ce NOHWLITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHUOT NEPUOL e BO CrefHuBe cryvaun:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ogroBapa co cepvckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha npoussofoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHarta.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBMacTEHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypenor.

- [lokornky He ce nojasBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneav rm MHCTpyKuumuTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KymyBay4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € npeamn3BMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwrTeTyBaka nNpeansBukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (UnK NIOLIO NOCTaBEeHU) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwreTryBarara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrneguua Ha TonexweTo Ha u3onauwvjara
npean3BuKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparTor.

- OLLITeTyBaH:.aTa Ha pOTOPOT U CTaTtopoT pe3ynTaT Ha NpeonToBapyBake Unu OLTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHudecTmpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€e Ha KONEeKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- He,qocmraaT 3aWTUTHUTE ANCKOBW, NN Opyrn OeroBu Kon ce en o4 coctaBHaTa ornpema u ce
HameHeTu 3a a ce 06e3beamn 6e3benHo paboTerbe CO ypeaoT Kora ce KOpUCTY NpaBumHo.

- EJ'IeKTpVNHVIOT kaben Ha MalumHaTa e NpOAOIMKEH UNU 3aMeHn o4 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja v of HeOBOMHO NoAMaYyKyBak-e Ha NOABWXKHUTE AEeN0BU
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonTosapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha briokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OLLITETyBaH:.a BO eneKkTpukaTta 3a Kny4oT Kako pe3yntaTt Ha npalimHa unm Kplewe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of, MEXaHW3aMOoT 3a 3aKIyvyBarbe

- MojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT MOMEry KMUMOT U LIMAMHAAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTtepeTyBakbe, AONroTpajHa ynotpeba nnv npatuvHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KImnoT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynorpeba
UK npatuvHa

- OLITETEHO LIEHTPANHOTO TPKarno 1 kouHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokvpaHa Ko4YHuua

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumMeHa Bo cepBucoT e 45 aena.

OBnacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a rmornpaska Ha MalumHara!
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaaTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug kavoviopoUg Kai Ta
TIPATUTTA VIO TN GUPHOPPWAON PE OAEG TIG ATTAITAOEIG ACPAAEING.
Mepiexduevo Kal TTEdI0 EQAPUOYNAG TNG EUTTOPIKAG €yyUNong

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.

XpAoTng €xel diKaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouEvog TTEPIGdOU £yyunong, epdoov n KapTa eyyunaong
OUUTTANPWOEI CWOTA PTIOYUEVO PE UTTOYPAPK KOl 0@Payida avTITTpOowTTo, TIWANTE TN Yovada, n otroia utreypd@n atéd Tov
TIEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TwWV CUVONKWY £yyUNong Kal @OPOoAOYIK TAPEIAKK PNXavA atmodeign i TIHOAGyIO avaypda@eTal n
nuepopnvia TG ayopdg.

Emokeun) kai ETrioTpo@ég yivovTal OekTég pévo Kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg €EAG: KaTA TNV Kpion Yag, €iaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG N €yyunan dev avavewveTal.

OI OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIJOTTOIoUVTal HOVO KATGAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0dNYiEG.

Ma va e€ao@alioTei N ac@alng Acitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg yia TN Xpron
TWV KAVOVWY ao0PAAEIag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAolvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrdg TnG. H povada amaitei
TEPIOdIKOG KaBapIoWAG Kal N CwaTr) GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTTTEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV

- AVTOAAOKTIKG KOl QVOAWGIUA, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O PBOPE TToU TTPOKaAEiTal aTTd Tn XPron, OTrwg: AiTrn, Aadia, TTvEAQ,
0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, Ta HAgIAGpIa, ol KIVNTAPIO! INGVTEG, EUKAUTITO Gova auppa, POUAEdV, o@payideg, TOTOVI UE Eva
OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Ateooudp Kal avaAwaoipa 0TTwg: AaBég, Tn pUTn, YTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTTAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa VO TPOXWV
KaAWDI0 TO 510 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKaOV, K.ATT.

- XWVEUTO 00PAAEIEG Kal AGUTTEG

- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUOKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- Aopdheieg paTi aopAAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTIO KOOUTOOUK, KOUPWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdIo kal To BUopa

- H ouvoAikA {nuia o€ TTpdgeig TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWVY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTIOIEG:

- Aouvetiig (f Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWHEVN KApTa eyylnaong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa fi evieAwg Aeitrel éva

- MpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBAC OTNV TTAPAvVOUN KaTaokAvwon Baong utrnpeaia

- Znuiég Trou TTpoKARBNKav Adyw Kakng Xxpriong (Un odnyieg) TNG ouokeung atrd Tov TTEAGTN | o€ TPiToUg

- Znpia TTou TTpokKaAeiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TToU atroTeAEiTal aTrd 1o d€Ino PeTAEU Toug, AGyw TNG TAENG TWV HOVWEONG TTOU TTPOoKaACUVTal
aTTO TN OUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWAN 1 SlaTapaxr aePIoHOU, EKPPAdeTal TNV aAhayr Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG

- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TG DOUAG TOU PETOU Kal
£XOUV WG OTAXO Va £§00PaAIoEl TNV AoPaAAr KAl CwaTr AeIToupyia Tou

- To KaAWDBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAATN

- Znui€g TTou TIPOKARBNKav atré utrep@épTwan f n EAAeIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY eEapTNUaTWY
- PouAepdv @Bopd fi ptrAokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia i o€ okdvn

- Broken @épel koAdpo

- NapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV AAIEUTIKWV EPYOAEiwWV (OTTaoPEVA, PBapEVa)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.klyuch MapdAeiyn A nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd Tn okévn A pRgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H eppdvion aguaoikn amdéoTtaon peTagy eufoAou kal KUAIVOPOU, wg ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AsIToupyia n
oe okdvn

- Z0oQIgn peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToUpyia i} o€ OKOVN

- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV pyaaia KATG TO SECUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKS UTTNpEaia gival péoa ae éva pRva.

Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOUIUNG TTPoBeoiag
yla emokeun!

AveEapTNTa ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNoN, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPHPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv Pe Tn ouppacn yia TNV TTWANCn oTo TTAdiclo Thg ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



